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Product Overview Safety Precautions

Your machine has been engineered and manufactured to high standard
for dependability, ease of operation, and operator safety. When properly
cared for, it will give you years of trouble-free performance.

Know Your Charger ce

1 Power Cord 4  Cooling Air Port
2  Electrical Contacts 5 Charger LED Light
3  Safety Lock-out Button

@ Carefully read all the safety warnings and instructions in
this manual before operating these machines. Save this
operator’s manual for future reference.

These mahcines conforms to CE safety standards and
directives concerning electromagnetic compatibility,
machines and low voltage.

/\ WARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

General Charger Safety Warnings

e DO NQOT probe the charger with conductive materials.

DO NOT allow liquid inside the charger.

DO NOT try to use the charger for any other purpose than what is
presented in this manual.

« Unplug the charger before cleaning and when there is no battery
pack in the charger.

¢ Do not try to connect two chargers together.

+ Do not use the charger in the circumstances that the output



Polarity does not match the load polarity.
For indoor use only.

The cover may under no circumstances be opened. If the cover is
damaged, then the charger may no longer be used.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

/\ WARNING!

To avoid risk of fire, electric shock, or electrocution:

° Do not use a damp cloth or detergent on the battery
or battery charger.

o Always remove the battery pack before cleaning,
inspecting, or performing any maintenance on the
tool.

WARNING!

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance should not be made by children
without supervision.

If the supply cord is damaged,it must be replaced by
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to aviod a hazard.

Do not cover the ventilation slots on the top of the charger. Do
not set the charger on a soft surface i.e. blanket, pillow. Keep the
ventilation slots of the charger clear.

Do not allow small metal items or material such as steel wool,
aluminum foil, or other foreign particles into the charger cavity.

Use only 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82290/ 82V430/ 82580/
82VHB860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150 rechargeable
Li-ion batteries.

Important Safety Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS - DANGER: TO REDUCE RISK
OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK CAREFULLY FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

Confirm the voltage available at each country location before
using the charger.

If the shape of the plug does not fit the power outlet, use an
attachment plug adaptor of the proper configuration for the power
outlet.



Disposal

E Separate collection. This product must not be disposed of @ Class Il
with normal household waste. Should you find one day

that your product needs replacement, or if it is no further

use to you, do not dispose of it with household waste. G For indoor use only
Make this product available for separate collection.

& Separate collection of used products and packaging [ﬂg] Before charging, read the instructions
allows materials to be recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent environmental pollution
and reduces the demand for raw materials. %_ Fuse

Batterit
il At the end of their useful life, discard batteries with due

care for our environment. The battery contains material
LHion  \which is hazardous to you and the environment. It must

be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries. SYMBOL SIGNAL

DANGER Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

The following signal words and meanings are intended to explain the
levels of risk associated with this product.

Sym bOI A WARNING Indicates a potentially hazardous

situation, which, if not avoided, could

Some of the following symbols may be used on this product. Please Lo T ————

study them and learn their meaning. Proper interpretation of these
symbols will allow you to operate the product better and safer.

cramereu 3



CAUTION Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Symbol)

Indicates a situation that may result in
property damage.

Operation

Charging Procedure

NOTE: The battery is not shipped fully charged. It is recommended
to fully charge before use to ensure that maximum run time can be
achieved. This lithium-ion battery will not develop a memory and may
be charged at any time.

7 Charge one battery:
o Plug the charger (1) into an AC power outlet.
» Insert the battery pack (2) into the charger (1).
2 Charge two batteries:
e Plug the charger (1) into an AC power outlet.

* Insert two battery packs (2) into the charger (1).

When charging two battery packs, the two batteries are charged
separately. The charger will charge one battery first. After one battery is

Cram . e U |

fully charged, it will charge the other battery.

This is a diagnostic charger. The Charger LED Lights (3) will illuminate
in specific order to communicate the current battery status. They are as
follows:

LED STATUS DESCRIPTION

Blinking Green Charging

Solid Green Fully Charged
Solid Red Over Temperature
Blinking Red Charging Fault

False defect note:

When the battery is inserted into the charger and the status LED blinks
RED, remove the battery from the charger for 1 minute, then reinsert.
If the status LED blinks GREEN, then the battery is properly charging. If
the status LED is still blinking RED, remove the battery and unplug the



charger for 1 minute. After 1 minute, plug in the charger and reinsert
the battery. If the status LED blinks GREEN, then the battery is properly
charging. If the status LED is still blinking RED, the battery is defective
and needs to be replaced.

/N WARNING!

If the battery is inserted into the charger when warm or
hot, the CHARGING LED indicator light on the charger
may switch on and illuminate RED. If this occurs @

allow the battery to cool outside of the charger for
approximately 30 minutes.

Checking The Charger
If the battery pack does not charge properly:

Check the current at the power outlet with another tool. Make
sure that the outlet is not turned off.

Check that the charger contacts have not been shorted by debris

or foreign material. Malntenance

If the surrounding air temperature is not normal room

temperature, move the charger and battery pack to a location é 1
where the temperature is between 7 “C and 40°C. WARNING!

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum based
Detachable Power Cord products, penetrating oils, etc. come in contact with plastic
parts.They contain chemicals that can damage, weaken or

The power cords of the charger are detachable. They can be removed destroy plastic.

from the charger and used interchangeably. (See the figure below)



A WARNING! PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

To avoid serious personal injury, always remove the battery Charger doesn't
pack from the tool when cleaning or performing any e, ChERaer Allow the battery pack to

maintenance. . . reach normal temperature.
shows evaluation Battery pack is too . ) .
Charging will begin when

cl . mode (LED hot or too cold. [T .
éaning indicates Red solid 3°C-4;/°?3 (37°F-117°F)

Wipe the outside of the charger with a dry, soft cloth. Do not hose ON). ’

down or wash with water.

Storage

Always remove the battery pack before storing the charger or any time

the charger is unplugged. TeCh n |Ca| Data

Troubleshooting
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Charger 82\ charger

Try to remove and

reconnect the battery pack Input 230V ~u 50/60Hz, 2.5A
and the charger.
Battery pack Output 82V = 4A
Charger doesn’t or charger is Try charging a different
work. Charger defective or battery pack.

shows defective bad connection
mode (LED flashes between the

Red). battery pack and Unplug the charger and
charger. wait until the red LED goes

out, then reconnect the
plug to the power supply.



EC Declaration of Conform Ity European harmonised EN 60335-2-29, EN 60335-1,
standards EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd. EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu

213000 PR.China And conforms to the essential requirements of the following directives:

Name and address of the person authorised to compile the technical file: Low voltage directive 2014/35/EU

Name: Peter Soderstrom EMC directive 2014/30/EU

Address: Propellergatan 1 Ted Gu
211 15 Malmé

Ted Qu Haichao
Sweden Quality Director
Changzhou, 22/07/2017
WE HEREBY DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY
THE MACHINE

Original Instruciotn

Type 82V charger

Brand Cramer

Model 82C2

Serial No See product rating label

Has been manufactured in accordance with the standards or
regulatory documents:



Produktuberblick Sicherheitsvorkehrungen

Das Gerat wurde speziell im Hinblick auf hohe Zuverlassigkeit, einfache
Bedienung und die Sicherheit des Bedieners entwickelt und hergestellt.
Durch korrekte Pflege konnen Sie eine verlédssliche Leistung und
problemfreien Betrieb Uber viele Jahre sicherstellen.

@ Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und
Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung, bevor
Sie diese Gerate benutzen. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf.

Gel’ateSCh relbU ng CE Diese Gerate erfiillen die CE-Sicherheitsstandards und

Richtlinien tber die elektromagnetische Vertraglichkeit,

1 Netzkabel 4 Kuhlluft Ein-/Auslass Gerite und Niederspannung.

2  Elektrische Kontakte 5 LED-Ladeleuchte
3 Sicherheitstaste

/N WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Allgemeine Sicherheitshinweise zu Ladegeraten

«  Stecken Sie KEINE elektrisch leitenden Materialien in das
Ladegerat.

o Lassen Sie KEINE FlUssigkeit in das Ladegerét eindringen.

» Benutzen Sie das Ladegerat NICHT fir andere Aufgaben als die in
dieser Bedienungsanleitung genannten.

« Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerates, bevor Sie es
reinigen, und wenn sich kein Akkupack in dem Ladegerat
befindet.



Versuchen Sie nicht zwei Ladegeréate zu verbinden. Reinigung und Wartung sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern

. . . . durchgefiihrt werden.
Benutzen Sie das Ladegerat nicht unter Umstanden wo die g

Ausgangspolaritat nicht zu der Spannungs-Polaritét passt. Falls das Stromkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung

. einer Gefahrdung durch den Hersteller, dessen Kundendienst

Nur flr den Hausgebrauch. s .

oder &hnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

Die Abdeckung darf unter keinen Umsténden gedffnet werden.
Wenn die Abdeckung beschéadigt ist, darf das Ladegeréat nicht

weiter benutzt werden.

Decken Sie die Ventilationsschlitze auf der Oberseite des
Ladegerates nicht ab. Stellen Sie das Ladegerat nicht auf
einen weichen Untergrund, z.B. Decke, Kissen. Halten Sie die

Nicht zum Aufladen nicht-aufladbarer Batterien. Ventilationsschlitze des Ladegerates frei.
Lassen Sie keine kleine Metallteile oder Materialien wie
A WARNUNG! Stahlwolle, Aluminiumfolie oder andere Fremdkérper in das
Zur Vermeidung von Feuer oder Stromschlag: Gehduse des Ladegerates gelangen
e  Wenden Sie nicht ein feuchtes Tuch oder Benutzen Sie nur 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82290/
Reinigungsmittel an dem Akku oder Ladegerit an. 82V430/ 82V580/ 82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/

. . 82V1150 Li-lonen Akkus.
o Entfernen Sie vor dem Reinigen, Uberpriifen oder

Warten des Werkzeugs immer den Akku. i . . . .
Wichtige Sicherheitsanweisungen
A WARNUNG! HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF - GEFAHR: BEFOLGEN
SIE DIESE ANWEISUNGEN, UM DIE GEFAHR VON FEUER ODER

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen STROMSCHLAG ZU VERRINGERN.

mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt Bestatigen Sie in jedem Land die verfliigbare Spannung, bevor Sie
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder tiber die das Ladegerat benutzen.

sichere Benutzung aufgeklart wurden und die damit

e R e el Wenn die Form des Steckers nicht in den Stromanschluss

passt, benutzen Sie einen passenden Adapter flr den

. ) . . I Stromanschluss.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.



Entsorgung

E Getrennte Sammlung Dieses Produkt darf nicht im
normalen Hausmdill entsorgt werden. Wenn Sie eines

Klasse I

Tages erfahren, dass Ihr Werkzeug ersetzt werden muss

oder es nicht weiter von Nutzen fir Sie ist, entsorgen Sie G
es nicht im Hausabfall. Fiihren Sie dieses Produkt einer

getrennten Sammlung zu.

Nur fiir den Innenbereich.

Q] Lesen Sie vor dem Aufladen die
Bedienungsanleitung.

=,

to Die getrennte Sammlung gebrauchter Produkte und
Verpackungen erlaubt die Wiederverwertung von
Materialien. Die Wiederverwendung von Materialien hilft %_ Sicherung
Umweltverschmutzung zu verhindern und reduziert den

Elzekir 2 FelimeiRiEl Die folgenden Signalwdrter und bedeu- tungen sollen den mit diesem

Batteries . . . . . Produkt verbundenen Risikograd veranschaulichen.
At the end of their useful life, discard batteries with due

E care for our environment. The battery contains material
LHen which is hazardous to you and the environment. It must SiMBOLO SIGNAL BEDEUTUNG
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries. GEFAHR IBezeichnet eine unmittelbare

Gefahrensituation, die, falls sie nicht
vermieden wird, zum Tode oder

S |’m bo | O schweren Verl-etzungen flhren kann.

Einige der folgenden Symbole kdnnten mit diesem Produkt A WARNUNG Bezeichnet eine maogliche Gefah-
verwendet werden. Bitte schauen Sie sich diese an und rensituation, die, falls sie nicht
machen Sie sich mit ihrer Bedeutung vertraut. Ein gutes vermieden wird, zum Tode oder
Verstandnis dieser Symbole erlaubt es Ihnen das Produkt schweren Verl-etzungen flhren kann.

besser und sicherer einzusetzen.

cramer.eu




Beim Aufladen von zwei Akkus werden die beiden Akkus separat
simBoLo SIGNAL BEDEUTUNG geladen. Es wird zunéchst ein Akku geladen. Sobald der erste Akku

vollstéandig aufgeladen ist, wird der andere Akku geladen.
ACHTUNG Bezeichnet eine maogliche Gefah- -

rensituation, die, falls sie nicht
vermieden wird, zu kleineren und
mittleren Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG (ohne Sicherheitswarnsymbol)
Bezeichnet eine Situation, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Inbetriebnahme

Lad Das ist ein Diagnose-Ladegerat. Die LED Lampen des Ladegeréates
adevorgang (3) leuchten in einer bestimmten Reihenfolge auf, um den aktuellen
HINWEIS: Der Akku wird nicht voll geladen verschickt. Es wird Akkuzustand anzuzeigen. Sie sind wie folgt:

empfohlen den Akku vor der Benutzung voll aufzuladen, um die
maximale Laufzeit zu erreichen. Dieser Lithium-lonen Akku entwickelt LED-STATUS BESCHREIBUNG

keinen Memory-Effekt und kann jederzeit aufgeladen werden.

7 Aufladen eines Akkus: Griin blinkend Aufladen
«  Stecken Sie das Ladegerat (1) in eine Wechselstrom- Grin Voll aufgeladen
Steckdose . .
Rot Uberhitzung
o Legen Sie den Akkupack (2) in das Ladegerat (1).
2 Aufladen von zwei Akkus: 1S el Leeiiler
s SchlieRen Sie das Ladegerat (1) an eine geeignete Falsche Defektanzeige:
Wechselstrom-Steckdose an. Wenn der Akku in das Ladegerat eingelegt wird und die LED blinkt,
«  Setzen Sie zwei Akkus (2) in das Ladegerat (1) ein. entfernen Sie den Akku fir ungefahr 1 Minute aus dem Ladegeréat und

I Cramer.eu 11



12

legen ihn dann wieder ein. Wenn die LED den Normalzustand anzeigt
ist der Akku in Ordnung. Wenn die LED immer noch blinkt, entfernen
Sie den Akkupack und ziehen den Netzstecker des Ladegerétes. Warten
Sie 1 Minute und schlieRen das Ladegerét wieder an und legen den
Akku ein. Wenn die LED den Normalzustand anzeigt ist der Akku in
Ordnung. Wenn die LED immer noch blinkt, ist der Akkupack defekt
und muss ersetzt werden.

/\ WARNUNG!

Wenn der warme oder heif3e Akku in das Ladegerat
eingelegt wird, leuchtet die LADEN LED an dem
Ladegerdt ROT. Wenn das passiert, lassen Sie den Akku
ohne das Ladegerat fiir ungefahr 30 Minuten abkiihlen.
BEFESTIGUNG DES LADEGERATES

Uberpriifen Des Ladung
Wenn der Akku nicht richtig aufladt:

Uberprifen Sie den Strom der Steckdose mit einem anderen
Werkzeug. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose nicht
ausgeschaltet ist.

Uberpriifen Sie, dass die Ladekontakte nicht durch Schmutz oder
Fremdkdrper kurzgeschlossen sind.

Wenn die Umgebungstemperatur nicht die normale
Zimmertemperatur ist, bringen Sie das Ladegerat und den
Akkupack an einen Ort mit Temperatur zwischen 7 “C und 40°C.

Abnehmbares Netzkabel

Die Netzkabel des Ladegeréates sind abnehmbar. Sie kénnen von
dem Ladegerat entfernt und abwechselnd benutzt werden. (siehe
Abbildungen unten)




Wartung Und Pflege Fehlerbehebung

PROBLEM MOGLICHE .
|
A WARNUNG! PROBLEM URSACHE LOSUNG

Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit, Benzin, Produkte

auf Petroleumbasis, eindringende Ole usw. mit den
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff beschadigen,

schwachen oder zerstoren konnen. Ladegerat
funktioniert nicht.
A WARNUNG! Ladegerat zeigt

Fehlermodus an

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen miissenm Sie
9 9 (LED blinkt rot).

vor der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation

stets den Akku aus dem Gerat entfernen.
Reinigung
Wischen Sie die Oberflache des Ladegerates mit einem weichen, Ladegerét
trockenen Tuch. Nicht abspritzen oder mit Wasser waschen. funktioniert nicht.
Ladegerat zeigt
AUfbewahrung Testmodus an (LED
Entfernen Sie immer den Akkupack vor der Lagerung oder immer dann, leuchtet stetig rot).

wenn das Ladegerat nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

Der Akkupack oder
das Ladegerat ist
defekt oder eine
schlechte Verbindung
besteht zwischen
Akkupack oder
Ladegerat.

Akkupack ist zu warm
oder kalt.

Try to remove and
reconnect the battery
pack and the charger.

Try charging a different
battery pack.

Unplug the charger
and wait until the red
LED goes out, then
reconnect the plug to
the power supply.

Allow the battery

pack to reach normal
temperature. Charging
will begin when battery
pack returns to 3°C-47°C
(87°F117°F).
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Technische Daten

EIGENSCHAFT WERT

Modell 82C2

Ladegerat 82V Ladegerat
Eingang 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Ausgang 82V =4A

EC ONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 PR.China

Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmo

Sweden

WIR ERKLAREN IN EIGENER VERANTWORTLICHKEIT, DASS DIE
MASCHINE

Ubersetzung der originalen Anleitungen

Typ 82\ Ladegerat
Marke Cramer
Modell 82C2

Seriennummer siehe Produkt-Typenschild

gemaf diesen Normen und Richtlinien hergestellt wurde:

EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Harmonisierte europdische
Normen

Und entspricht den wesentlichen Anforderungen folgender Richtlinien:
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
EMV-Richtlinie 2014/30/EU

Ted Bu
Ted Qu Haichao

Direktor Qualitdtssicherung
Changzhou, 22/07/2017



Informacion general del producto Safety Precautions

Su magquina ha sido disefada y fabricada con unos altos estandares de
confiabilidad, facilidad de uso y seguridad. Con un cuidado apropiado, le

proporcionara anos de funcionamiento sin problemas.

Familiaricese con su cargador

Cable de alimentacién 4  Puerto de ventilacion

Contactos eléctricos 5 Led del cargador
3 Boton de desbloqueo de

seguridad

®

€3

A\

Antes de utilizar estos aparatos, lea atentamente las
instrucciones completas y advertencias de seguridad
de este manual. Conserve este manual del usuario para
cualquier consulta posterior.

Estos aparatos cumplen las normas de seguridad
y directivas de la UE referentes a compatibilidad
electromagnética, maquinas y bajo voltaje.

ADVERTENCIA!

Lea integramente estas advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Advertencias Generales sobre el uso seguro del
Cargador

Stecken Sie KEINE elektrisch leitenden Materialien in das
Ladegerat.

NO permita que entre liquido en el interior del cargador.

NO intente usar el cargador para cualquier propésito que no sea el
presentado en este manual.
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Desenchufe el cargador antes de limpiarlo y cuando no esté

instalada la bateria en el cargador. A ADVERTENCIA!

No intente conectar dos cargadores juntos. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen

No utilice el cargador en circunstancias en las que la polaridad de Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt

salida no coincida con la polaridad de carga. werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder tiber die

Sélo para uso en el interior. sichere Benutzung aufgeklart wurden und die damit

verbundenen Gefahren verstehen.
La cubierta no debe abrirse bajo ninguna circunstancia. Si la

cubierta se dana, el cargador no debe volver a utilizarse. - )
Los niflos no deben jugar con el aparato.

No intente recargar baterias recargables. B ) o o
Los nifios no deben realizar la limpieza y mantenimiento de

usuario sin supervision.
/\ ADVERTENCIA!
Para evitar riesgos de incendio, shock eléctrico o
electrocucion:

Si el cable de alimentacion esta danado, debera ser reemplazado
por el fabricante, su agente de servicio o por personal cualificado
con el fin de evitar situaciones de peligro.

o No utilice tejidos humedos ni detergentes que puedan

) No cubra las ranuras de ventilacién de la parte superior del
entrar en contacto con la bateria o con el cargador.

cargador. No coloque el cargador sobre una superficie blanda, por
. Retire siempre la bateria antes de limpiar, ejemplo, manta o almohada. Mantenga las rejillas de ventilacion
inspeccionar o efectuar cualquier operacion de del cargador libres de obstaculos.

mantenimiento en la herramienta. . _ ) .
No permita que pequenos objetos de metal u otro material como

la lana de acero, aluminio, u otras particulas extranas, entren en la
cavidad del cargador.

Use solamente baterias recargables de ion-litio 82V220G/
82V430G/ 82V220/ 82V290/ 82V430/ 82V580/ 82VH860/ 82V860/
82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.



Instrucciones De Seguridad Importantes /) v e e v i, (e U e e ol ¢ i

»  GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - PELIGRO PARA REDUCIR cuidado para nuestro medio ambiente. La bateria contiene
EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA, SIGA Lion  material que es peligroso para usted y el medio ambiente.
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES. Debera extraerla y desecharla por separado en una

L . . instalacion que acepte baterias de ionlitio.
o Compruebe el voltaje disponible en cada pais antes de usar el

cargador.

« Sila forma del enchufe no encaja en la toma de corriente, S I mbOIO
utilice un adaptador con la configuracién apropiada para la

. La herramienta eléctrica ha sido disenada para lijar y pulir en
toma de corriente.

seco madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o
. . ., pintadas. Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador
El IMinacion electronico de las revoluciones son adecuadas también para
pulir.
ﬁ Recogida selectiva. Este producto no debe tirarse con
AmaN los residuos normales del hogar.Si llega el dia en que
necesite sustituir su producto, o si ya no le sirve, no

la tire con los residuos del hogar. Ponga el producto a
disposicion para una recogida aparte.

Class Il

Para uso de interior sélo

[» O

& La recogida selectiva de productos usados y embalajes
permite que los materiales se reciclen y vuelvan a
utilizarse. La reutilizacion de los materiales reciclados
ayuda a prevenir la contaminacién medioambiental y
reduce la demanda de materias primas.

Antes del cobro, lea la instruccién.

B

F8A

i Fusible

Las siguientes senales y sus significados pretenden explicar los niveles

cramereu 17
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de riesgo asociados a este producto.

PELIGRO

SiMBOLO SENAL SIGNIFICADO

c ADVERTENCIA
c PRECAUCION
PRECAUCION

Indica una situacién peligrosa
inminente que, de no ser evitada,
podria provocar dafos graves o
incluso la muerte.

Indica una situacién
potencialmente peligrosa que, de
no ser evitada, podria provocar
danos graves o incluso la muerte.

Indica una situacién
potencialmente peligrosa que, de
no ser evitada, podria provocar
danos moderados o leves.

(Sin simbolo de seguridad) Indica
una situacion que podria provocar
danos materiales.

Instrucciones De Uso

Procedimiento De Carga

NOTA: La bateria no se envia completamente cargada. Se recomienda

que se pueda obtener el maximo tiempo de funcionamiento. Esta
bateria de ion de litio no desarrolla memoria y se le puede cargar en
cualquier momento.

7 Cargar una bateria:
o Enchufe el cargador (1) en un tomacorriente de CA.
o  Coloque el paguete de baterias (2) en el cargador (1).
2 Cargar dos baterias:
o Enchufe el cargador (1) a una toma de corriente.
o  Coloque dos baterias (2) en el cargador (1).
Cuando se carguen dos baterias, éstas se cargaran por separado.

El cargador cargara primero una bateria. Una vez cargada una de las
baterias, empezaré a cargar la otra.

Este es un cargador con diagnostico. Las lamparas LED (3) del cargador

se iluminan de acuerdo a un orden especifico para indicar el estado

cargarla completamente antes de usarla por primera vez para garantizar ~ actual de la bateria. Ellos son los siguientes.
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»  Compruebe la corriente de la toma con otro aparato electrico.
ESTADO DEL LED DESCRIPCION Asegurese de que la toma estéd encendida.

Veerde parpadeante Carga »  Compruebe que no haya residuos ni elementos ex tranos
interfiriendo en las conexiones del cargador.

eree illo L eiElEiE »  Silatemeperatura ambiental no es una temperatura normal, lleve el
e Temperatura excesiva cargador y la bateria a unlugar con una temperatura de entre 7°C y 40°C.
Rojo parpadeante Problema en la carga Cable De Alimentacion Desmontable
Nota de defecto falso: Los cables de alimentacién del cargador son desmontables. Se pueden
Cuando la baterfa esté insertada en el cargador y el LED de estado remover del cargador y utilizar indistintamente. (Véase la figura abajo)

parpadee, retire la bateria del cargador durante 1 minuto y luego

vuelva a insertarla. Si el LED de estado i ndica normal, la bateria esta
en correcto estado. Si el LED de estado sigue parpadeando, retire la

bateria y desenchufe el cargador. Espere 1 minuto, vuelva a enchufar
el cargador de nuevo vy, a continuacion, reinserte la bateria. Si el LED

de estado indica normal, la bateria esta en correcto estado. Si el LED
de estado sigue parpadeando, significa que la bateria es defectuosa y
necesita reemplazarse.

/\ ADVERTENCIA!

Si se inserta la bateria en el cargador estando caliente, se
enciende la luz LED del indicador de CARGA del cargador
y se pone ROJO. Si esto sucede, deje enfriar la bateria

fuera del cargador durante aproximadamente 30 minutos.

Comprobacion De La Carga

Si la bateria no se recarga adecuadamente:
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Mantenimiento Resolucion De Problemas

Los elementos de plastico no deben estar jamas en contacto Intente extraer y volver
con liquido de frenos, gasolina, productos derivados de petréleo, a conectar la baterfa y el

aceites p(_enetrantes, etc. Est?s prodfj_ctos quimiot.)s contienen El paquete de cargador.
substancias que pueden danar, debilitar o destruir los elementos s ® @ ;
de plastico. El cgrgador no cargador estan Irfcente cargar una bateria
funciona. El cargador diferente.
/\ ADVERTENCIA! muestra el modo 00 0C10SOS
: 0 estan mal Desenchufe el cargador
Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la bateria defectuoso (el LED i ados entre v espere hasta que se
de la herramienta cuando vaya a limpiarla o cuando efectte parpadea en rojo). la baterfa y el apague el LED rojo,
cualquier operacion de mantenimiento. cargador. luego vuelva a conectar
. . el enchufe a la fuente de
Limpieza alimentacion.
Limpie el exterior del cargador con un pafio fino y himedo. No lo limpie El cargador no Deje que la bateria
con agua ni utilice mangueras funciona. El cargador La baterfa esta alcance la temperatura
i muestra el modo de demasiado normal. La carga
Almacenamiento evaluacion (la luz roja caliente o comenzara cuando
Siempre retire la bateria antes de guardar el cargador o cuando el del LED permanece demasiado fria. la bateria regrese a
cargador esté desenchufado. encendida). 3°C-47°C (37°F117°F).



Datos Técnicos

PROPIEDAD VALOR

Declaracion EC De Conformidad

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direcciéon:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 PR.China

Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente
técnico:

Nombre: Peter Séderstréom
Direccion: Propellergatan 1
211 15 Malmé

Sweden

Por la presente, declaramos bajo nuestra responsabilidad que la
maquina:

Ha sido fabricada de conformidad con las normas y documentacion
reglamentaria:

Ademas, cumple los requisitos esenciales de las siguientes directivas:

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Director de Calidad
Changzhou, 22/07/2017
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Informazioni Generali sul Prodotto

Questo apparecchio € stato progettato e fabbricato con i piu alti
standard di affidabilita, facilita d'uso sicurezza dell'operatore. Se
sottoposto a una corretta manutenzione, garantira anni di prestazioni

impeccabili.

Descrizione del caricabatteria
1 Cavo di alimentazione 4 Apertura di raffreddamento
2 Contatti elettrici 5 Spia del caricabatteria

3 Pulsante di shloccaggio di
sicurezza

22

Precauzioni di sicurezza

®

€3

A

Leggere attentamente tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni in questo manuale prima di usare gli apparecchi.
Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

Questi apparecchi sono conformi agli standard di sicurezza
e alle direttive CE Compatibilita elettromagnetica,
Macchine e Bassa tensione.

AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Avvertenze di sicurezza generali relative al
caricabatteria

NON sondare il caricatore con materiale conduttivo.
Non lasciare che del liquido penetri all'interno del caricatore.

NON tentare di utilizzare il caricatore per scopi diversi da quelli
indicati nel presente manuale.

Scollegare il caricatore prima di pulirlo o quando non c'é alcun
gruppo batterie al suo interno.

Non cercare di collegare assieme due caricatori.



Non utilizzare il caricatore in circostanze in cui la polarita in uscita
non sia pari a quella di carica.

Solo per uso in interni.

Non aprire in alcuna circostanza il coperchio. Se il coperchio
e danneggiato, il caricatore potra rompersi e non essere pil
utilizzato.

Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

/\ AVVERTENZA!

Per evitare rischi d'incendio, o scosse e scariche elettriche:

o Non passare panni umidi o detergenti sulla batteria o
sul caricatore della batteria.

. Rimuovere sempre il gruppo batterie prima di pulire,
ispezionare o svolgere le operazioni di manutenzione
sull’utensile.

/\ AVVERTENZA!

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o senza la necessaria esperienza e
conoscenza purche abbiano ricevuto le dovute istruzioni
riguardanti l'utilizzo del dispositivo in modo sicuro e
abbiano compreso i rischi impliciti.

| bambini non devono giocare con il dispositivo.

Le operazioni di manutenzione e pulizia non dovranno essere

svolte da bambini non supervisionati.

Se il cavo dell'alimentazione € danneggiato dovra essere sostituito
dalla ditta produttrice, da un suo rappresentante autorizzato o da
persona ugualmente qualificata per evitare di correre rischi.

Non coprire le griglie di ventilazione sulla parte superiore del
caricatore. Non posizionare il caricatore su una superficie morbida
come una coperta o un cuscino. Tenere le griglie di ventilazione
pulite.

Non lasciare che piccoli oggetti in metallo o materiali come lana
d'acciaio, fogli d'alluminio o altre particelle estranee entrino nelle
cavita del caricatore.

Utilizzare solo batterie ricaricabili agli ioni di litio 82V220G/
82V430G/ 82V220/ 82V290/ 82430/ 82580/ 82VHB60/ 82V860/
82VH1000/ 82VH 1150/ 82VV1150.

Importanti Istruzioni Di Sicurezza

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - PERICOLO: PER
RIDURRE IL RISCHIO D'INCENDIO O SCOSSE ELETTRICHE
SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI ATTENTAMENTE.

Confermare il voltaggio disponibile in ogni paese prima di utilizzare
il caricatore.

Se la forma della spina non combacia con la presa,
utilizzare un adattatore per la presa della corretta forma
corrispondente alla spina.
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Smaltimento

o

Batteries

Li-ion

Raccolta separata. Questo prodotto non deve essere @ Clesse (I
smaltito con i normali rifiuti domestici. Nel caso in cui il
prodotto dovra essere sostituito, o nel caso in cui non lo
si desidera piu utilizzare, non smaltirlo con i normali rifiuti G Solo per uso interno.
domestici. Smaltire il prodotto attraverso una raccolta
separata.
[ﬂg] Prima di caricare leggere le istruzioni
La raccolta separata di prodotti usati e del loro imballo
permettera di riciclare e utilizzare i materiali. Riutilizzare
i materiali riciclati aiuta a prevenire I'inquinamento %_ Fusibile

ambientale e riduce la domanda di materiali grezzi.

Las siguientes sefales y sus significados pretenden explicar los niveles

Alla fine del loro ciclo di vita utile, smaltire le batterie . .
de riesgo asociados a este producto.

con la dovuta cura per I'ambiente. La batteria contiene

materiali pericolosi per le persone e I'ambiente. Essa

dovra essere rimossa e smaltita presso un adeguato
centro che accetti le batterie agli ioni di litio.

PERICOLO Indica una situacién peligrosa
inminente que, de no ser evitada,

Sym bOI podria provocar dafos graves o

incluso la muerte.

Si potranno individuare alcuni dei seguenti simboli sul prodotto.
Leggere i simboli e comprendere i loro signifi cati. Una corretta Q AVVERTENZA Indica una situacién potencialmente

interpretazione di questi simboli vi permettera di mettere in funzione

peligrosa que, de no ser evitada,

questo prodotto in modo migliore e piu sicuro. podria provocar danos graves o

incluso la muerte.
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ATTENZIONE Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no ser evitada,
podria provocar danos moderados
o leves.

SIMBOLO SENAL SIGNIFICADO

ATTENZIONE (Sin simbolo de seguridad) Indica
una situacion que podria provocar
danos materiales.

Funzionamento

Procedura Di Carica

NOTE: La batteria non viene inviata completamente carica. Si
raccomanda di caricarla prima dell’utilizzo per assicurarsi che si
raggiunga il massimo tempo di carica. La batteria agli ioni di litio
non sviluppera una memoria e puo essere ricaricata in un qualsiasi
momento.

7 Ricarica di una batteria:

o Collegare il caricatore (1) a una presa AC.

» Inserire il gruppo batterie (2) nel caricatore (1).
27 Ricarica di due batterie:

»  Collegare il caricabatteria (1) a una presa di corrente
appropriata.

» Inserire due gruppi batteria (2) nel caricabatteria (1).

Durante la ricarica di due gruppi batteria, le due batterie vengono
ricaricate separatamente. |l caricabatteria ricarichera per prima una
batteria. Quando una batteria & completamente carica, ricarichera l'altra
batteria. 2

Questo & un caricatore diagnostico. Le luci al LED del caricatore (3)
si illumineranno in un ordine specifico per comunicare lo stato attuale
della batteria. Carica della batteria a seconda delle luci:

Verde lampeggiante In carica

Verde fisso Completamente carico
Rosso fisso Temperatura troppo alta
Rosso lampeggiante Errore di carica

Luce indicante un falso difetto:
Quando la batteria viene inserita nel caricatore, e il LED di stato
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lampeggia, rimuovere la batteria dal caricatore per 1 minuto, quindi
reinserirla. Se lo stato del Led indica normale allora il gruppo batterie

¢ funzionante. Se il dispositivo di stato del LED lampeggia ancora,
rimuovere il gruppo batterie e scollegare il caricatore. Attendere 1
minuto e collegare di nuovo il caricatore e reinserire il gruppo batterie.
Se il dispositivo di stato del LED indica normale allora il gruppo batterie
e funzionante. Se il dispositivo di stato del LED lampeggia ancora allora
il gruppo batterie & difettoso e deve essere sostituito.

/\ AVVERTENZA!

Se la batteria viene inserita nel caricatore quando &

calda o surriscaldata, la luce dell’indicatore di CARICA al
LED sul caricatore potra accendersi e illuminarsi di luce
ROSSO. Nel caso in cui cio si verifichi, lasciare che la
batteria si raffreddi fuori del caricatore per circa 30 minuti.

Controllare La Carica
Se il gruppo batterie non si carica correttamente:

Controllare la corrente all’'uscita con un altro utensile. Assicurarsi
che la spina non sia spenta.

Controllare che i contatti del caricatore non siano stati
cortocircuitati da detriti o altri materiali.

Se la temperatura dell’aria circostante non € normale, spostare il
caricatore e il gruppo batterie in un luogo dove la temperatura sia
tra 7°C e 40°C.

Cavo Dell’alimentazione Scollegabile

| cavi dell'alimentazione del caricatore sono scollegabili. Possono
essere rimossi dal caricatore e utilizzati in maniera intercambiabile.
(Vedere la figura di seguito)




Manutenzione

/\ AVVERTENZA!

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a contatto
con liquido dei freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc.Tali prodotti chimici contengono sostanze che
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

/\ AVVERTENZA!

Onde evitare i rischi di gravi lesioni, imuovere sempre la
batteria dall’apparecchio quando lo si pulisce o si esegue un
qualsiasi intervento di manutenzione.

Pulizia

Pulire I'esterno del caricatore con un panno asciutto e soffice. Non
sciacquare con eventuali pompe ne pulire con acqua.
Riponimento

Rimuovere sempre il gruppo batterie prima di riporre il caricatore o
quando il caricatore & scollegato.

Risoluzione Dei Problemi

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

I caricatore

non funziona. Il
caricatore indica un
probabile difetto (il
LED lampeggia in
rosso).

Il caricatore

non funziona. Il
caricatore indica

la modalita di
valutazione (la luce
Rossa del LED e
ACCESA (ON)).

Il gruppo batteria
o il caricatore

e difettoso o il
collegamento
tra caricatore e
gruppo batterie
non & buono.

I caricatore

non funziona. Il
caricatore indica

la modalita di
valutazione (la luce
Rossa del LED e
ACCESA (ON)).

Cercare di rimuovere e
ricollegare il gruppo batterie
e il caricatore.

Cercare di caricare un
gruppo batterie diverso.

Scollegare il caricatore e
attendere fino a che la luce
rossa al LED non si sia
spenta, quindi ricollegare la
presa all'alimentazione.

Lasciare che il gruppo
batterie raggiunga la
temperatura normale.

La fase di carica iniziera
quando il gruppo batterie
tornera a una temperatura
pari a 3°C-47°C (37°F-117°F).
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Dati tecnici

PROPRIETA VALORE

_ _ e stato prodotto seguendo gli standard o i documenti regolatori:

Dichiarazione Di Conformita EC -_

y .
Pe r L u te n SI Ie E si conforma ai requisiti essenziali delle seguenti direttive:

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu

213000 PR.China
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico: ‘f@d Qu

N P . .
ome: Peter Soderstrom Ted Qu Haichao

Indirizzo: Propellergatan 1 Direttore Qualita
211 15 Malméo Changzhou, 22/07/2017
Sweden

Dichiariamo sotto la nostra resonsabilita che I'utensile
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Présentation du produit

Votre machine a été concue et fabriquée selon des normes élevées
assurant la fiabilité, la facilité d'utilisation et la sécurité de I'opérateur.
Si votre machine est correctement entretenue, elle vous fournira des

années de performance optimale.

Description de votre chargeur

1
2
3

Port d'air de
refroidissement

Cordon d'alimentation 4
Contacts électriques
Bouton de verrouillage de 5 Indicateur LED du chargeur

sécurité

Mesures de sécurité

®

€3

A\

Lisez attentivement tous les avertissements de sécurité
et les instructions de ce manuel avant d’utiliser ces
machines. Conservez ce manuel d’utilisation pour toute
future référence.

Ces machines sont conformes aux normes de sécurité
CE et aux directives concernant la compatibilité
électromagnétique, les machines et la basse tension.

AVERTISSEMENT!

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes

les instructions. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Avertissements généraux de sécurité concernant le
chargeur

N'INTRODUISEZ PAS de matériaux conducteurs dans le chargeur.
NE LAISSEZ AUCUN liguide pénétrer dans le chargeur.

NE TENTEZ PAS d'utiliser le chargeur dans tout autre but que
celui décrit dans ce manuel.

Débranchez le chargeur avant de le nettoyer et lorsqu’aucune
batterie n'y est connectée.
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Ne tentez de relier deux chargeurs ensemble. Les enfants ne doivent pas entreprendre | e nettoyage e t

. . maintien sans surveillance.
N’utilisez page le chargeur dans des circonstances telles que la

Polarité de sortie ne corresponde pas a la polarité de la charge. Si le cordon d'alimentation et endommage, il doit étre remplace
e ) par le fabricateur, son agent de service ou les personnes

Utilisation a I'intérieur uniqguement. o e T

similaires qualifiées afin d'éviter tout danger.

Le capot ne doit étre ouvert en aucun cas. Si le capot est

5 . R iy situées sur le dessus du chargeur. Ne posez pas le chargeur sur
endommagé, le chargeur ne doit plus étre utilisé.

une surface souple, telle qu'une couverture ou un oreiller. Gardez

Ne rechargez pas les piles non rechargeables. les fentes de ventilation du chargeur dégagées.
Ne laissez pas de petits éléments en métal ou des matériaux
A AVERTISSEMENT! tels que la laine d'acier, du papier aluminium, ou autres particules

Pour éviter tout risque d’'incendie, de décharge électrique, étrangeres pénétrer dans le chargeur

L GHE p an de Utilisez uniquement des batteries li-ion rechargeables

e Nutilisez pas de chiffon mouillé ou de détergent sur la 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82V290/ 82V430/ 82580/
batterie ou sur le chargeur. 82VH860/ 82V860/ 82VH1000/ 82VH 1150/ 82V1150.

o Retirez toujours le pack batterie avant toute

opération de nettoyage, de vérification ou d’entretien Cons'QneS de sécurité |mportantes

de l'outil. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - DANGER : POUR REDUIRE
LES RISQUES D'INCENDIE OU DE DECHARGE ELECTRIQUE,
/\ AVERTISSEMENT! SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT CES INSTRUCTIONSS.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes Confirmez la tension secteur disponible dans chaque pays avant
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles d'utiliser le chargeur.

ou mentales réduites, ou par des personnes manquant ) ) , . )
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles Sila forme de la fiche ne s'adapte pas a la prise

n’aient été initiées a son utilisation et qu’elles ne soient de courant, utilisez un adapt.ateur de courant de la
surveillées par une personne responsable de leur sécurité. configuration adaptée a la prise de courant.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.



Mise au rebu

E Tri sélectif. Ce produit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Lorsque votre produit nécessite un

Classe Il

|
remplacement de votre outil ou si vous ne I'utilisez plus,

ne le jetez pas avec les ordures ménageres. Déposez-le G Utilisation & I'intérieur uniquement
dans un point de collecte adéquat.

& La collecte séparée des produits usés et le
conditionnement permettent les matériaux a recycler
et réutiliser. Réutilisation des matériaux recyclés aide
prévenir la pollution environnementale et réduire la %_ Fusible
demande pour les matériaux premiers.

Q] Lisez les instructions avant de procéder & la
charge

=,

Batteries L . Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le niveau de
Au bout de le leur vie utile, il faut mettre les batteries ) s .
risque associé a cette machine.

E au rebut avec diligence pour notre environnement.La

LHen patterie contient le matériel qui est dangereux a vous
et I’environnement. Il doit étre écarté et mettre au rebut
séparément par une facilité qui accepte les batteries
lithium-ion. DANGER Imminence d'un danger qui,

si l'on n'y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves

Sym b0|e blessures.

Certains des symboles ci-aprés sont susceptibles de figurer sur cet A AVERTISSEMENT Situation potentiellement
appareil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une interprétation dangereuse qui, sil'on n'y prend
correcte de ces symboles vous permettra d'utiliser votre appareil dans garde, peut entrainer la mort ou
de meilleures conditions de sécurité et de maniere plus adéquate. des blessures graves.
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premiere batterie complétement chargée, I'autre batterie sera chargée.
ATTENTION Situation potentiellement .

dangereuse qui, sil'on n'y
prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légéres.

Lors de la charge de deux batteries, les deux batteries sont chargées
SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION séparément. Le chargeur chargera tout d’abord une batterie. Une fois la

ATTENTION (Sans symbole d'alerte de
sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages matériels..

Utl | |Sat|0n Ce chargeur est équipé d'un dispositif de diagnostique. Les Voyants
Procédure de charge LED Qe Charge (’3) s'allumeront Fjans un ordre particulier pour vqus
renseigner sur |'état de la batterie. Leur comportement est le suivant :

NOTE : La batterie n’est pas livrée totalement chargée. Il est
recommandé de la recharger totalement avant utilisation pour lui ETAT DEL DESCRIPTION

assurer une autonomie maximale. Cette batterie lithium-ion est

exempte d'effet mémoire et peut étre rechargée & tout moment. Vert clignotant Chargement
7 Charger une batterie : Vert solide Chargé entisrement
Branchez le chargeur (1) dans une prise secteur. ) .
‘ geur (1) P Rouge solide Sur température
* Insérez le pack batterie (2) dans le chargeur (1).
) Rouge clignotant Défaut de chargement

2 Chargez deux batteries :

e Branchez le chargeur (1) dans une prise d'alimentation CA. Note a propos des Fausses Alertes de Défectuosité :

Lors de l'insertion de la batterie dans le chargeur, si le voyant LED

o Insérez deux batteries (2) dans le chargeur (1). - ) ; : )
clignote, retirez la batterie du chargeur pendant 1 minute, puis
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rebranchez-la. Si le voyant LED indique un état normal alors le pack
batterie est en bon état. Si le voyant LED clignote toujours, retirez

le pack batterie et débranchez le chargeur. Attendez 1 minute avant
de rebrancher le chargeur et de remettre le pack batterie en place.

Si le voyant LED indigue un état normal alors le pack batterie est en
bon état. Si le voyant LED clignote toujours, alors le pack batterie est
défectueux et doit étre remplacé.

/N\ AVERTISSEMENT!

Si la batterie est insérée dans le chargeur alors qu’elle est
chaude ou trés chaude, le VOYANT LED DE CHARGE est
susceptible de s’illuminer en ROUGE. Si cela se produit,
laissez la batterie refroidir apres I'avoir débranchée
pendant environ 30 minutes.

Vérification de la charge

Si le pack batterie ne se recharge pas correctement :
Vérifiez la prise secteur a I'aide d'un autre appareil. Assurez-vous
que le courant n'est pas coupé dans cette prise.

Vérifiez que les contacts du chargeur ne sont pas court-circuités
par des débris ou des objets étrangers.

Si la température ambiante est inhabituelle, déplacez le chargeur
et le pack batterie dans un lieu ou la température est comprise
entre 7°C et 40°C.

Cordon d’alimentation amovible

Le cordon d'alimentation du chargeur est amovible. Il peut étre retiré du
chargeur et il est interchangeable. (Veuillez vous reporter a l'illustration
ci-dessous)

®

Entretien

/N\ AVERTISSEMENT!

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc entrer en contact
avec les éléments en plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui peuvent endommager,
détériorer ou détruire le plastique.
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/\ AVERTISSEMENT!

N’essayez pas de modifier votre outil ou d’ajouter des
accessoires dont 'utilisation n’est pas recommandeée.
De telles transformations ou modifications relevent de
I'utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entrainer des blessures corporelles
graves.

Nettoyage

Essuyez I'extérieur du chargeur a l'aide d'un chiffon et sec doux. Ne le
lavez pas au jet et ne le lavez pas & I'eau.

Rangement

Retirez toujours le bloc batterie avant d'entreposer le chargeur ou
lorsque vous déconnectez le chargeur.

Dépannage

Le chargeur ne
fonctionne pas. Le
chargeur indique un
état de défaillance
(la diode rouge
clignote).

Le chargeur ne
fonctionne pas. Le
chargeur indique
I'activation du
mode d'évaluation
(la diode rouge
s'allume de
maniére fixe).

Le blocbatterie ou
le chargeur est
défectueux ou

un raccordement
inadéquat est
présent entre le
bloc batterie et le
chargeur.

Le bloc batterie
est trop chaud ou
trop froid.

5 CAUSE
PROBLEME POSSIBLE SOLUTION

Essayez de déconnecter
puis de reconnecter le bloc
batterie et le chargeur.

Essayez de charger un
autre blocbatterie.

Débranchez le chargeur
puis patientez jusqu’a

ce que la DIODE rouge
s'éteigne, reconnectez
ensuite la fiche a la prise de
courant.

Laissez le bloc batterie
atteindre la température
normale de la piece. La
charge commencera
lorsque la température du
bloc batterie reviendra a 3
°C-47 °C (37 °F - 117 °F).



Données Techniques

PROPRIETE VALEUR

Déclaration de conformité CE

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 PR.China

Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :

Nom: Peter Séderstrom

Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmé

Sweden

Nous déclarons par la présence sous notre responsabilité que I'appareil

a été fabriqué en vertu des normes et des documents réglementaires
suivants :

Et I'appareil est conforme aux directives essentielles suivantes:
Ted OQu

Ted Qu Haichao
Directeur qualité
Changzhou, 22/07/2017
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Apresentacao do produto

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados padroes de

confianga, facilidade de funcionamento e seguranca para o operador.
Quando devidamente estimado, ird fornecer anos de desempenho sem

problemas.

Conheca o seu carregador e bateria

Fio da alimentacéao
Contactos elétricos

3 Botéo de desbloqueio de
segurancga

4

5

Entrada de ar de
arrefecimento

Luz LED do carregador

Safety Precautions

@ Leia cuidadosamente todos os avisos de seguranca e

€3

instrucoes neste manual antes de utilizar estas maquinas.
Guarde este manual de utilizacao para futuras referéncias.

Estas maquinas encontram-se em conformidade com
as normas de seguranca CE e diretivas relativas a
compatibilidade eletromagnética, maquinas e baixa
voltagem.

/\ ATENGAO!

Devem ser lidas todas as indicacoes de adverténcia e
todas as instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucoes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Avisos gerais de seguranga do carregador

NAO sondar o carregador com materiais condutivos.
NAO permitir a entrada de liquidos no interior do carregador

NAO utilizar o carregador para finalidades diferentes daquelas
indicadas neste manual.

Desligue o carregador antes de limpar e quando nao houver
nenhuma bateria no carregador.

N&o tente conectar dois carregadores juntos.



Né&o use o carregador se a polaridade de saida ndo corresponder a
polaridade de carga.

Apenas para uso inferior.

A tampa nao pode, em circunstancia alguma, ser aberta. Se a
tampa ficar danificada, j& ndo pode utilizar o carregador.

Né&o recarregue baterias ndo recarregaveis.

/\ ATENGAO!

Para evitar riscos de incéndio, choques ou descargas
elétricas:

o Nao passar panos umidos ou detergentes sobre a
bateria ou sobre o carregador da bateria.

. Remover sempre o grupo bateria antes de limpar,
inspecionar ou efetuar opera¢cées de manutencao no
aparelho.

/\ ATENGAO!

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas
(inclusas criancas com menos de 8 anos) com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou sem a
experiéncia e o conhecimento necessarios, a nao ser
que sejam supervisionadas ou que tenham recebido
adequadas instrucoes em mérito ao uso do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca e com
conhecimento dos riscos implicitos.

Né&o permitir que as criangas brinquem com o aparelho.

As operacoes de limpeza ou manutencdo nao podem ser
efetuadas por criancas sem a supervisdo de um adulto.

Se o cabo da alimentacao deste aparelho estiver danificado, o
mesmo devera ser substituido pelo fabricante ou por um agente
ou por pessoal especificamente treinado de forma a reduzir
qualquer risco derivante.

Nao cobrir as grades de ventilacao presentes na parte superior
do carregador. N&o posicionar o carregador sobre uma superficie
macia como por exemplo um cobertor ou um travesseiro. Manter
limpas as grades de ventilacao do carregador.

Evitar que pequenos objetos metélicos ou materiais como la de
aco, folhas de aluminio ou outras particulas estranhas penetrem
na cavidade do carregador.

Use apenas baterias recarregaveis litio-ido 82V220G/ 82V430G/
82V220/ 82290/ 82430/ 82580/ 82VH860/ 82V860/ 82VH1000/
82VH1150/ 82V1150.

Instrugées importantes de seguranga

CONSERVAR ESTAS INSTRUGOES - PERIGO: PARA REDUZIR
O RISCO DE INCENDIO OU CHOQUES ELETRICOS E
IMPORTANTE SEGUIR ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o carregador, verifique a voltagem disponivel em
cada Pais.

Se a forma da ficha ndo encaixar na tomada, utilize um adaptador
da configuracdo adequada para a tomada de energia.
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Eliminago

E Recolha separada. Este produto nao deve ser eliminado
com os residuos domésticos. Caso conclua que o seu

Classe Il

|
produto necessita ser substituido, ou se Ja nao o usar, nao

o deite fora no lixo doméstico. Deve disponibilizar este G Somente para uso interno.
produto para recolha seletiva.

& A recolha seletiva de produtos usados e embalagens
permite que os materiais se reciclem e voltem a utilizar.
A reutilizacdo dos materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicao ambiental e reduz a procura de matérias primas. %_ Fusivel

Q] Antes de carregar, leia as instrucoes.

=,

Batteries . . L. . . .
No final da sua vida util, retire as baterias com o devido

cuidado para o ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Deve ser retirada e

eliminada separadamente numa instalagao que aceite
berErEs b es 6 (s, SiMBOLO SINAL SIGNIFICADO

PERIGO Indica uma situacao perigosa

S |’m bOlO iminente, que, se nao evitada, podera

resultar em morte ou ferimentos

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a explicar os

(ion niveis de risco associados a este produto.

Alguns dos seguintes simbolos podem ser usados neste graves
produto. Observe-os e aprenda o seu signi cado. Uma correcta
interpretacdo destes simbolos permitirlhe- & utilizar melhor o Q ATENCAO Indica uma situacdo potencialmente

perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

produto e de uma forma mais segura.

cramer.eu




CUIDADO Indica uma situacao potencialmente

completamente carregada, ele carrega a outra bateria.
SiMBOLO SINAL SIGNIFICADO =

perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesoes.

CUIDADO (Sans symbole d'alerte de sécurité)
Indique une situation pouvant

entrainer des dommages matériels.

Utilizacao

Procedimento de carregamento

NOTA: A bateria ndo é enviada completamente carregada. Aconselha-
se efetuar o carregamento antes da utilizacao para garantir o alcance

do maximo tempo operacional. A bateria aos ions de litio ndo tem uma
memcria e pode ser recarregada em qualquer momento.

7 Carregar uma bateria:
e Ligar o carregador (1) a uma tomada AC.
e Introduzir o grupo bateria (2) no carregador (1).
2 Carregar duas baterias:
» Ligue o carregador (1) a uma tomada elétrica AC.
e Insira duas baterias (2) no carregador (1).
Quando carregar duas baterias, elas séo carregadas em separado.
O carregador carrega primeiro uma bateria. Quando a bateria estiver

Este carregador de baterias dispde da funcéo diagnostica. As luzes
LED do carregador (3) iluminam-se numa ordem concreta para indicar
o estado atual da bateria. Carga da bateria conforme a iluminacao dos
indicadores luminosos:

ESTATUTO DO LED DESCRIGAO

Verde intermitente Em carregamento

Verde fixo Totalmente Carregado

Vermelho fixo Temperatura excessiva

Verde intermitente Falha no carregamento

A luz indica uma falsa avaria:

Quando a bateria for colocada no carregador e o LED de estado piscar,
remover a bateria do carregador por 1 minuto e introduzi-la novamente.
Se o0 estado do Led indicar “normal” significa que o grupo bateria
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funciona corretamente. Se o LED piscar novamente, remover o grupo
bateria e desligar o carregador. Aguardar 1 minuto, ligar novamente o
carregador e reintroduzir o grupo bateria. Se o estado do Led indicar
“normal” significa que o grupo bateria funciona corretamente. Se o
LED piscar novamente, significa que o grupo

/\ ATENGAO!
Se a bateria for inserida no carregador quando esta
quente ou superaquecida, o indicador luminoso a LED no
carregador poderia ficar com uma luz VERMELHO. Neste
caso, deixar arrefecer a bateria fora do carregador por
aproximadamente 30 minutos.

Controle do carregador
Se o grupo bateria nao se carregar corretamente:

Controlar a corrente de saida com um outro aparelho. Verificar que
a tomada néo seja isolada.

Controlar que os contatos do carregador nao tenham sofrido um
curto-circuito provocado por residuos ou outros materiais.

Se a temperatura do ar ambiental ndo for normal, deslocar o
carregador e o grupo bateria num ambiente com temperatura
entre os 7°C e 0s 40°C.

Cabo de alimentagdo amovivel

Os cabos de alimentacéo do carregador sdo amoviveis. Eles podem
ser removidos do carregador e usados de forma intercambiével. (Veja a
imagem abaixo)




Laminas de Manutencao
/N\ ATENGAO!

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos, 6leos de perfuracao, etc., entrem
em contacto com as pecas de plastico. Contém quimicos que
podem danificar,enfraquecer ou destruir plastico.

/\ ATENGAO!
Para evitar graves lesoes pessoais, remova sempre a

bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar qualquer
manutencao.

Limpeza

Limpar a parte externa do carregador com um pano seco e macio. Nao
enxaguar com eventuais bombas nem limpar com agua.

Arrumacgao

Retirar sempre a bateria antes de guardar o carregador ou sempre que
este estiver desligado.

Resolucao de Problemas

O carregador

nao funciona. O
carregador mostra
0 modo avariado
(o LED esta
intermitente em
vermelho).

O carregador
nao funciona.

O carregador
mostra 0 modo
de avaliacao (o
LED esta fixo em
vermelho).

A bateria ou
o carregador
apresenta um
defeito ou a
ligacdo entre
a bateria e o
carregador é
incorreta.

A bateria esté
demasiado quente
ou demasiado fria.

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA SOLUGAO

Tentar retirar e voltar a ligar
a bateria e o carregador.

Tentar carregar uma bateria
diferente.

Desligar o carregador da
tomada e esperar que o
LED vermelho apague,
voltar a ligar a ficha a
alimentacéo elétrica.

Permitir que a bateria
alcance a temperatura
normal. O carregamento
inicia-se quando a bateria
retorna a 3°C - 47 °C (37
°F - 117 °F).
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Informacao técnica

Foi fabricada em conformidade com as normas ou documentos
regulatorios:

Declaragcao CE de conformidade -_

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd. E estd em conformidade com os requisitos essenciais das

Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu seguintesdiretivas:
213000 PR.China

Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Peter Soderstrom

Endereco: Propellergatan 1 ‘fed Qu

211 15 Malmo Ted Qu Haichao
Diretor de Qualidade

Sweden
Changzhou, 22/07/2017

Declaramos sob a nossa responsabilidade que a méaquina

cramer.eu




Productoverzicht

Uw gereedschap is ontwikkeld en geproduceerd volgens de

hoge standaard voor betrouwbaarheid, eenvoudig gebruik en
gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste manier onderhoudt, kunt u het

jarenlang probleemloos gebruiken.

Ken uw lader

1 Stroomkabel
2  Elektrische contacten
3 Veiligheidsuitschakeling

4
5

Ventilatieopening
Led-laadlamp

Veiligheidsvoorzieningen

@ Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies in deze
handleiding grondig door voordat u dit apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstige
raadpleging.

CE Dit apparaat is in overeenstemming met de CE-
veiligheidsnormen en richtlijnen inzake elektromagnetische
compatibiliteit, machines en laagspanning.

/N WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor laders

o  GEEN geleidende materialen in de oplader steken.
»  GEEN vloeistoffen in de oplader toelaten.

e UITSLUITEND de oplader gebruiken voor de doeleinden die in
deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.

o Haal de stekker van de oplader uit de contactdoos voor u hem
schoonmaakt of als er zich geen accu in de oplader bevindt.

o Probeer twee opladers niet met elkaar te verbinden.
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Gebruik de oplader niet in omstandigheden waar de output
polariteit niet overeenkomt met de laadpolariteit.

Uitsluitend voor binnenshuis gebruik.

De deksel mag in geen enkele omstandigheid worden geopend.

Als het deksel is beschadigd, mag de oplader niet meer worden
gebruikt.

Herlaad nooit niet-herlaadbare accu’s.

/N WAARSCHUWING!

Om het risico op brand, elektrische schok of elektrocutie
te voorkomen:

o Gebruik geen vochtige doek of detergent op de accu
of acculader.

o Verwijder het accupack altijd voor u het
schoonmaakt, inspecteert of onderhoudswerken aan
het werktuig uitvoert.

WAARSCHUWING!

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuigelijke
en mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis indien ze onder toezicht staan of instructie hebben
ontvangen met betrekking tot het veilig gebruik van het
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reinigings- en onderhoudswerken mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevoerd.

Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant,
zijn onderhoudsagent of een gelijkaardig gekwalificeerd persoon
worden vervangen om gevaarlijke situaties te vermijden.

Laat het accupack of de oplader niet oververhitten. Als ze warm
zijn, laat u ze afkoelen. Herlaad uitsluitend bij kamertemperatuur.

Dek de ventilatieopeningen bovenaan de oplader niet af. Zet de
oplader nooit op een zacht oppervlak, vb. een deken of kussen.
Houd de ventilatieopeningen van de oplader vrij.

Gebruik uitsluitend 2V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82V290/
82V430/ 82V580/ 82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/
82V1150 Gheroplaadbare Li-ionbatterijen.

Belangrijke veiligheidsinstructies

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES — GEVAAR: OM HET RISICO OP
BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKTE VERMINDEREN, VOLGT U
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG OP

Bevestig dat de spanning op de locatie beschikbaar is voor u de
oplader gebruikt.

Als de vorm van de stekker niet bij de contactdoos past,
gebruikt u een stekkeradapter met de juiste configuratie
voor de contactdoos.



Afdanking

E Gescheiden ophaling. Dit product mag niet met het @ Klasse Il
normale huishoudelijke afval worden weggegooid. Als u

vindt dat uw product moet worden vervangen of het niet

langer dienst doet, mag u het niet met het huishoudelijk G Uitsluitend voor binnenshuis gebruik
afval weggooien. Zorg dat dit product beschikbaar is voor

gescheiden ophaling.

o [ﬂg] Lees de instructies voor het opladen
to De gescheiden ophaling van gebruikte producten en
verpakking maakt het mogelijk om materialen te recyclen
en opnieuw te gebruiken. Het hergebruik van gerecycled %_ Zekering

materiaal helpt milieuvervuiling te voorkomen en

VELTIIT IS G R (TRl EEe ey De volgende en verklaringen zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op

Batteries i . . dit toestel betrekking hebben, te verklaren.
Aan het eind van hun gebruiksleven, moeten batterijen

E met zorg voor het milieu worden weggegooid. De batterij
LHon hevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en het milieu. Het SYMBOOL SIGNAAL BETEKENIS
moet afzonderlijk verwijderd en weggegooid worden in

een centrum dat lithium-ionbatterijen aanvaardt. GEVAAR Wijst op een gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt

voorkomen, dodelijk kan zijn

Sym bOOl of ernstige verwondingen kan

f o veroorzaken.
Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel

worden gebruikt Bestudeer ze en leer hun betekenis. Een
correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit
toestel veiliger en beter maken.
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WAARSCHUWING

cramer.eu

PAS OP

PAS OP

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan
veroorzaken.

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen,
lichte of middelmatige
verwondingen kan
veroorzaken.

(Zonder veiligheidssy bool)
Wijst op een situatie die kan

resulteren in materiéleschade.

Werking

Oplaadprocedure
OPMERKING: De accu wordt niet in een volledig opgeladen toestand
verzonden. Het is aangewezen om de accu volledig op te laden voor
gebruik om ervoor te zorgen dat de maximale looptijd kan worden
bereikt. Deze lithium-ion accu zal geen geheugen ontwikkelen en kan
op elk moment worden opgeladen.
7 Laden van een batterij:
*  Verbind de lader (1) met een AC-stroomuitlaat.
»  Verbind het accupack (2) met de oplader (1).

2 Laden van twee batterijen:
o Sluit de lader (1) aan op een stopcontact.
»  Plaats twee accupacks (2) in de lader (1).

Als u twee accupacks laadt, worden de twee batterijen apart van
elkaar geladen. De lader laadt eerst een batterij. Nadat deze volledig is
opgeladen, laadt hij de andere batterij.




Dit is een diagnostische oplader. De LEDlampjes (3) van de oplader
zullen automatisch in een specifieke volgorde oplichten om de huidige
accustatus te melden. Zjj zijn als volgt:

Knipperend groen Opladen

Permanent groen \olledig opgeladen

Permanent rood Oververhit

Knipperend rood Oplaadfout

Opmerking i.v.m. foutief defect:

Als de accu in de oplader wordt geinstalleerd en de status-LED
knippert, verwijdert u de accu van de lader gedurende 1 minuut en
plaatst u de accu daarna terug. Als de status-LED normaal oplicht, is het
accupack in orde. Als de status-LED nog steeds knippert, verwijdert u
het accupack en trekt u de stekker van de oplader uit de contactdoos.
Wacht 1 minuut en verbind de oplader opnieuw met de stroomtoevoer
en plaats het accupack terug. Als de status-LED gewoon oplicht, is

het accupack in orde. Als de status-LED nog steeds knippert, is het
accupack defect en moet het worden vervangen.

/\ WAARSCHUWING!

Als de accu in de oplader wordt geplaatst terwijl deze
warm of heet is, kan het OPLAAD LED-indicatorlampje op
de oplader oplichten en ROOD kleuren. Als dit gebeurt,
laat u de accu weg van de oplader afkoelen gedurende
ca. 30 minuten.

Opladen controleren
Als het accupack niet goed oplaadt:

»  Controleer de stroom aan de contactdoos met een ander
werktuig. Zorg ervoor dat de contactdoos niet is uitgeschakeld.

»  Controleer dat de opladercontacten niet zijn kortgesloten door
afval of een vreemd voorwerp.

» Als de omgevingsluchttemperatuur niet gelijk is aan de normale
kamertemperatuur, verplaatst u de oplader en het accupack naar
een plaats waar de temperatuur zich tussen de 7°C en 40°C.
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Wegneembaar stroomsnoer

TDe stroomsnoeren van de lader zijn wegneembaar. Ze kunnen van de
lader worden verwijderd en op een andere manier worden gebruikt. (zie

Onderhoud

onderstaande afbeelding)

‘ | I

/\ WAARSCHUWING!

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie, enz. Deze
producten bevatten namelijk chemicalién die het plastic kunnen
beschadigen, vemielen of aantasten.

/N WAARSCHUWING!

Om emstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u altijd
eerst de accu te verwijderen voordat u het apparaat gaat
reinigen of onderhouden.

Reinigen
Reinig de buitenkant van de oplader met een zachte, droge doek. Spoel
of was niet met water.

Opslag
Verwijder het batterijpack altijd voor u de oplader opbergt of telkens
wanneer de oplader is ontkoppeld.



Probleem Oplossen

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Probeer het batterijpack te
verwijderen en opnieuw
met de oplader te

Batterijpack verbinden.

of oplader is
defect of slechte
verbinding tussen
het batterijpack en

Oplader werkt
niet. Oplader geeft
defectmodus weer
(LED knippert

Probeer een ander
batterijpack op te laden.

Ontkoppel de oplader

rood). de oplader. en wacht tot de rode
LED uitdooft, verbind de
stekker opnieuw met de
stroombron.
Laat het batterij k tot
Oplader werkt SIS e e

normale kamertempeartuur
afkoelen. Het opladen start
wanneer het batterijpack
terugkeert naar 3°C-47°C
(37°F-117°F).

niet. Oplader geeft
evaluatiemodus
weer (LED brandt
permanent rood).

Batterijpack heeft
te warm of te
koud.

Technische Gegeven

™ ecsoon o

Model 82C2

Oplader Oplader van 82V
Invoer 230V ~v 50/60Hz, 2.5A
Uitgang 82V =4A

Ec conformiteitsverklaring
Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 PR.China

Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak
van de technische fiche:

Naam: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1
211 15 Malmo

Sweden

Wij verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de
machine
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O630op nagenusd YKazaHua no 6e3onacHocTu

MpoaykT pa3paboTaH 1 Npon3BeneH B COOTBETCTBMU C BbICOKUMU
cTaHgapTamu HagexHocTH, ygobcTBa B akcnnyartaumm n 6e3onacHocTu.
Mpy Hagnexallem obenyxrBaHMn oH obecneunt GecnepebonHyto
paboTy B Te4EHUE OONruX NeT.

@ Mepen aKkcnnyaTauuein aTUX YCTPOWCTB BHUMATENBHO
npounTanTe BCe NPeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU B HacTosILLEM pykoBoacTBe. CoxpaHuTe 310
PYKOBOZCTBO AJ1S UCMONb30BaHUsA B ByayLiem.

L'I dCTIu 3a pﬂﬂ, HOIo yCT po IZ CTBa C€ [laHHble ycTpoiCTBa COOTBETCTBYIOT CTaHAapTam

1 Kabenb nuTtaHus 4 BeHTUNSLMOHHOE 6esonacHoctu u gnpektueam CE no anektpomarHntHom
2 OneKTpUYEcKUE KOHTaKTHI oTBEpPCTUE ANS COBMECTMMOCTM, 060PYAOBaHMIO U HA3KOMY HAMPSHKEHWIO.
3 KHonka 3auTHOM OXnaxaeHns
GrOKMPOBKM 5 CseToanogHbIvi UHAUKaTop
3apsgHOro yCTponcTea A BHUMAHUE!

BHUMaTENbHO U3yunTe BCe YKasaHWs MO TEXHUKE
6e3onacHocTy. HecobniogeHve AaHHbIX ykasaHuin u
WHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPAKEHWIO IIEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3TOPaHWIO 1 PUCKY MOJTyYeHUs CEepbe3HON TPaBMbl.

OOwwme npegocTepexeHns 06 ONACHOCTM Npu
MCNONb30BaHUM 3aPSAAAHOIO YCTPOUCTBA

o  3AlPELWAETCH 3oHampoBaTh 3apsigHOEe YyCTPOMCTBO
TOKONpoBOAALLMMU MaTepuanamun.

*  SAIMPELWAETCA npoHWKHOBEHUE XUAKOCTY BHYTPb 3apsiAHOro
ycTponcTea.

o  SBAlMPELLAETCH nbitaTbea ncnonb3oBaTh 3apsigHoe
YCTPOWCTBO A5 NoObIX APYrMX Lenem, Kpome yKkasaHHbIX B 3TOM
pykoBoacTBe.
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OTkntoyaTh 3apsaHoe YCTPOMUCTBO 0 OYUCTKM, @ Takke B Tex
cnyyasix, korga B 3apsiiHOM YCTPOMCTBE HET akKyMynsiTOPHOW
Gatapewu.

3anpeLuaercs NbiTaTbCA NOAKMIOYNTL BMECTE ABaA 3apsiAHbIX
YCTpONCTBa.

3anpeu.|,aeTcn ncnonb3oBaTtb 3apsagHoe yCTpOVICTBO B
obcTosiTenbCTBax, Korga BbixogHas NoNApHOCTL HE coBnMagjaeT C
NONAPHOCTBLH HArpy3Kku.

TonbKo ANA UCNOMb30BaHNSA B NOMELLEHNSIX.

Kpbllwka HU npu Kakux o6CToATENbCTBaxX He JOMKHA ObITb
oTKpbITa. Ecnu kpbillka noBpexaeHa, 3apsgHoe YCTPOMCTBO
6ornblle He MOXET UCMOoNb30BaTLCS.

3anpeluaeTcsi nepesapsixarth He nepesapshkaeMble 6atapeu.

/\ BHUMAHME!

YUT0o6bI n3bexxaTe onacHocTu nokapa, ygapa 3J1eKTpU4eCKnUm
TOKOM UIN CMepPTESIbHOro NopaeHUs SNIeKTPOTOKOM:

+  3anpeLluaeTcs Nonb30BaTbCs BAAXHON TKaHbO UMK
pacTBopuUTENEM OISt aKKyMYNsiTopa Uiy 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA akKyMyrsiTopa.

+  Bcerga u3Bnekarb akkyMynsiTopHyto 6atapeto nepen
YMCTKOI, MPOBEPKON UMM BbINOMHEHWEM 110600
obcnyXvMBaHUsi yCTPOWCTBA.

/\ BHUMAHME!

[aHHbI NpuGop MOXET UCMOSb30BaTLCS AETHMU CTaplue 8
NET Y MioAbMU C OFPaHUYEHHBIMU OU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMU
UMy YMCTBEHHBLIMW CMIOCOGHOCTSIMU, NGO C HeLOCTaTKOM
onbITa ¥ 3HaHWUM, ECINIY OHU HAXOASATCS NoA NPUCMOTPOM

UMK MOMyYMIIM MHCTPYKLMK MO UCMIONb30BaHNI0 npubopa
6e3onacHbIM COCOGOM 1 OCO3HAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM
ornacHocTy.

et He [omKHbI Urpatb ¢ NPUGOPOM.

OumcTka 1 06CnyXMBaHUE HE JOMKHbI BLIMOSHATLCA AeTbMU 6e3
npucmoTpa.

Ecnun noBpeXxaeH WHYP NUTaHnA, OH OOJDKEH ObITb 3aMeHeH
n3rotoeuTenem, ero CepBUCHbIM areHToM UM aHanorn4yHbIMU
KBaI'II/I(bI/ILlI/IpOBaHHbIMI/I nuuamu, 4Tobbl n3bexarb ONacHOCTU.

3anpeLuaeTcs 3aKpbiBaTh BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUSA Ha
BEPXHEWN YacTW 3apsAHONO YyCTponcTea. 3anpeLuaercs CTaBuTb
3apsiAHOE YCTPOMCTBO Ha MSATKYHO MOBEPXHOCTb, T.€. O4eso,
noadyLwky. Heobxoammo cneantb, YToObl BEHTUNSLMOHHbIE
OTBEPCTUS 3apsifHOro YCTPOMCTBa OCTaBan1cb CBOOOAHBLIMM.

3anpelyaeTcsi nonagaHvie HeGonbLLKX METanIMYeckmnx
NPeaMeToB Ui MaTepuarnos, TakMX Kak cTasibHas Bara,
anoMuH1eBas gosbra unu Apyrue NoCTOPOHHUE YacTuLbl, B
MosiocTb 3apsiiHOro YCTPOMCTBA.

Mcnonb3yinte Tonbko nepesapsxaemble NUTUIA-MOHHbIE BaTapen
82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82V290/ 82V430/ 82V580/



82VH860/ 82V860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.

BaxHble MHCTPYKLMKM No 6e30nacHOCTH

HEOBXOONMMO COXPAHUTL 3T NHCTPYKLUNW -
OMNACHOCTb: YTOBbl YMEHbLINTb PUCK MOXAPA
N YOAPA SINEKTPUYECKM TOKOM, HEOBEXOONMMO
TWATEJIbHO BbIMOJTHATb 3TV MHCTPYKLMW.

Y6eanTtbca B NPUEMIIEMOCTIN HAMPSPKEHUS B KaXXO0N
CTpaHe, npexae Yem Ucnosb3oBaTh 3apsgHoe YCTPOMCTBO.

Ecnu dopma BUnku He COOTBETCTBYET CETEBOW PO3ETKE,
MCMOMNb3yNTe NEPEXOAHNK.

YTunusauyumsa

ﬁ Pa3zgenbHbii c6op Mycopa. 3To u3genue He AomKH
YyTUNM3NPOBaTbLCS BMECTE C APYrMMU ObITOBLIMU OTXOA4aMM.
Mocne okoH4aHus cpoka cry>kbbl n3genvs He BolbpacbiBaiTe
ero BMecTe ¢ ObIToBbIMU oTXogamu. [MogrotoBsTe ero Ans
pasgenbHoro cbopa mycopa.

‘o PaspenbHbin c6op oTpaboTaHHbIX U3genvi un
MCMNONb30BaHHbIX YMAKOBOYHbIX MaTepuanoB NO3BOMSAET UX
nepepabarbiBaTb U MOBTOPHO UCMONb30BaTh. Vcnonb3oBaHue
nepepaboTaHHbIX MaTepuarnoB NoMoraeT NpeaoTBpaTUTb
3arpsi3HeHMe OKpY>KatoLLen cpefbl U CHUXKaET Cnpoc Ha
CbIpbe.

Batteries
B koHue Cpoka CJ'Iy)K6bI 6aTapeM yTUnm3npyuTe nx c

Haanexauen 3aboton 06 okpyxatowlen cpefe. batapes
COLEPXKUT BELLECTBA, KOTOPbIE ABMSAOTCSA ONacHbIMU NS Bac
1 OKpy>KatoLLien cpeapl. Ee cnenyeT CHSATb 1 OTNpaBuTb AN
yTUAM3aummn B NyHKT NpuemMa oTpaboTaHHbIX NUTUA-UOHHBIX
Gatapen.

Li-ion

O0o3HayeHune

Cnepytowne cumBonbl MOryT BGbITe MCMNONBb30BaHbI HA 3TOM
ycTponcTse. Mayunte n yacHute ux. NMoHumaHue atux
CMMBOJIOB MO3BONUT BaM 3KCMyaTUpoBaTb AaHHOE YCTPONCTBO
nydwe un 6esonacHee.

@ Knacc Il

ﬂ TonbKo ANS UCMONb30BaHNS B MOMELLEHNSIX
@I Mepen 3apsaKon HeOBXOANMO NPOYUTATh
|1 VHCTPYKLN
F8A
lNpenoxpanuTens

Cneqyrow,me CUrHarnbHble CrioBa U 3HavYeHunsa npegHasHa4YeHbl Ans Toro,
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YTOObI OOBSICHUTE YPOBEHb PUCKA, CBA3AHHOTO C 3TUM U3AENMEM.

OBO3H-
AYEHUE

VAN

VAN

CUTHAN

OrllAC-
HOC-
Tb!

BH/M-
AHME!

NPEOY-
MPEX-
OEHVE!

NPEQY-
MPEX-
OEHVE!

YkasbIBaeT Ha noTeHumansHO
OMacHyt cuTyaumio, Kotopas,
ecnu ee He n3bexarb, NpuBeSeT
K nieTanbHoOMy ncxoay unu
Cepbe3Ho TpaBme.

YkasblBaeT Ha NOTeHLManbsHO
onacHyto cuTyaLuio, KoTopasi,
ecnu ee He nsbexarb, MOXeT
NPUBECTU K NiETaNIbHOMY UCXOAY
U Cepbe3Hol TpaBMe.

YkasblBaeT Ha NoTeHUMansHo
onacHyto CMTyaLuio, KoTopasi, ecnu
ee He n3bexarb, MOXET NpPUBECTU
K TpaBMe NMerkovi unu cpegHemn
TSKECTW.

(Bes npepynpexaatoLero
cvmBona) YkasblBaeT Ha
cUTyaLmto, KoTopasi MOXeT
NnpuBecCTn K rnopye nmyllecTtea.

[enctbne

Mpouenypa 3apsaaku

MPUMEYAHWE: akkymynsTop He NOCTaBnsieTcs MONHOCTLIO
3apskeHHbIM. PekomeHayeTcs NonHOCTLIO 3apsiAnTL ero nepeq
ncnosnb3oBaHneM, YTobbl yOeanTLCS B AOCTUXEHUN MakCUMarnbHOro
BpeMeHV paboTbl. OTOT akKyMymnATOp Ha MOHaxX NUTKSA He obopyaoBaH
NamaTbIO N MOXET 3apsxaTbCcs B Ntoboe Bpems.

1 3apsigka ogHOro akkymynstopa.

o [ogkntounTh 3apsiiHOe YCTPOMCTBO (1) B CUIMOBYIO PO3ETKY
nepemMeHHOro Toka.

*  BcTaBuTb akkymynsiTopHyto bartapeto (2) B 3apsgHoe
ycTponcteo (1).
2 3apsigka AByX akKyMynsiTopoB.

»  [NopkntounTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO (1) K po3eTke
3MeKTPOCEeTU NepeMeHHOro ToKa.

» BcraBbTe ABa akkymynsitopa (2) B 3apsigHoe ycTponcTBo (1).

Mpu 3apsigke OBYX akKyMyrnsiTOPOB OHM 3apshKaloTCs OTAENbHO ApYr OT
npyra. CHayana 3apsHoe YCTPOMCTBO 3apsiiMT OUH akKKyMyIsaTop.
Mocre nonHo 3apaaKky NepBoro akkyMynsTopa Ha4yHEeT BbIMOMHATLCS
3apsika BTOPOro akKymyrnsaTopa.



370 AnarHocTuyeckoe 3apsifHoe yecTponcTeo. CBeToamoaHbIE namrbl
3apsigHoro yctpoiictea (3) 6yayT ropeTb B onpeaeneHHoM nopsiake,

4YTOObI NOKa3aTb TeKyLlee COCTOAHUE aKKyMynATopa. oT1o npoucxognTt

crnegyoLwmm obpasom:

3eneHbI muraet WpeT 3apsioka

3eneHbIin roput MonHOCTbIO 3apsixeH

KpacHbii roput MeperpeB

KpacHbliit muraet 3apsigka He yoanach

MprMeyaHne, kacaroLeecs NOXHON HENCNPaBHOCTH:

Korga akkymynsTop BCTaBreH B 3apsfHOe yCTPOMCTBO, Y MUraet
CBeTOAMOA CTaTyca, U3BMeYb akKyMynAaTop U3 3apsaHOro yCTpoMCcTBa
Ha 1 MUHYTY, 3aTem BCTaBuTb ero obpartHo. Ecnu ceetogmop ctatyca

NoKa3bIBAET HOPMY, 9TO O3HAYaET, YTO akKyMynsTopHas baTtapesi
ncnpasHa. Ecnu ceetogmopn ctatyca npogormkaeT MuraTh, U3BMeYb
aKKyMynaTOpHyto GaTapeto 1 OTKIIUYNTb 3apsigHOe YCTPONCTBO.
MogoxaaTb 1 MUHYTY 1 CHOBa MOAKIIOYUTL 3apsifHOE YCTPOMCTBO,
a 3aTeM BCTaBUTb akkyMynsTopHyto 6atapeto. Ecnu ceetoanon
cTaTtyca nokasblBaeT HOpPMY, 3TO 03HAYaET, YTO aKKyMynsTOpHast
6atapes vcnpasHa. Ecnu cBeTogmop cTatyca npogormkaeT muratb,
3TO 03HaYaeT, YTO akKyMynsATopHas 6aTapes HevcnpasHa, 1 ee
HeobX04MMO 3aMEHUT.

/\ BHUMAHME!

Ecnu akkymynsiTop BCTaBrneH B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO,
KOrZa OH SIBNSETCS TENSbIM UM FOPSiYUM, CBETOANOAHbI
nHankatop 3APALKWU, 3axuratowuiics Ha 3apsgHoOM
yctponcTee, moxeT 3aropetbcs KPACHbIM. Ecnn ato
Npou30LLIo, HEO6X0AMMO AaTb aKKyMYSTOPY OCTbITh BHE

3apsiAHOrO YCTPOWCTBA B TEYeHWe NpubnmantensHo 30 MUHYT.

MpoBepka 3apsAAHOro ycTpoucTea

Ecnu AKKYMYInATOpHaA 6aTape;| He 3apsXXaeTca OO0SDKHbIM 06pa30M:

MpoBepuTb TOK Ha PO3eTKe C MOMOLLbIO Apyroro npuéopa.
Y6eanTbCes, UTO po3eTka He OTKMoYeHa.

Y6eanTbCs, YTO KOHTaKTbI 3apagHoro ychOlZCTBa He Gbinn
3aKOpPOYeHbl MyCOPOM UMM MOCTOPOHHUMIW NpeaMeTaMu.

Ecnu TemnepaTtypa okpyxatoLero Bosayxa He COOTBETCTBYET
06bI4HOV KOMHATHOW TeMnepaType, NepeHecTy 3apsgHoe
YCTPOWCTBO 1 aKKyMyNnSTOPHYto 6aTapeto B Takoe MecTo, rae
avanasoH Temnepatyp coctaensiet ot 7°C go 40°C.
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CbeMHbIIA WHYpP NUTaHUA

LLIHyp nuTaHnsa 3apssAHOrO yCTPOMCTBA MOXET CHUMaTbCH. Ero MoxHo
OTCOEeAUHUTL OT 3apsAHOr0 YCTPONCTBA U 3aMeHUTb Apyrum. (Cm.
PUCYHOK HUKE)

TexobcnyxmBaHme

/\ BHUMAHME!

He ponyckarite KoHTaKTa TOPMO3HbIX XKUOKOCTEN,6EH3NHA, MPOAYK
TOB Ha HEOTSHOW OCHOBE, NMPOHMKA-OLLIMX Macen U T.4. C
NracTUKoBbIMU AeTansvMn. OHU CoOep)KaT XMMUYECKVE BELLIECTBA,
KOTOpbIE MOTyT MOBPEOUTb, OCTabUTb U Pa3pyLLUTL MacTuk.

/\ BHUMAHME!

Bo nsbexaHve cepbesHbix TpaBM BCeraa n3Bnekante 6arapeto
nepen O4MCTKON ANEKTPOUHCTPYMEHTa UINW BbIMOSTHEHMEM KaKUX
- 6o paboT Mo ero 06CyKMBaHMIO.

Ouuctka

[MpoTupatk 3apsagHoe yCTPONCTBO CHapPYXW CYXON MSIrKOM TKaHbIO.
3anpellaercs okaTblBaTb UM MbITb BOOOW.

XpaHeHue

Bcerga nssnekante 6aTapem nepeg NoCTaHOBKOW 3apsiAHOro
yCTpOVICTBa Ha XpaHeHue, nnun 3apsaka He BbIMNOoJTHAETCA.



[Monck N YcTpaHeHue

HewuncnpaBHocTeN

BO3MOXHAA YCTPAHEHME HEMXCI-
HEMEIEASHOCIS NMPUYNHA PABHOCTHU

3apsigHoe

YCTPONCTBO Barapes nnun

He paborTaerT. 3apsiAHOE YCTPOWCTBO
3apsigHoe HeucnpaeHbl, UNx
YCTPONCTBO NIIOXOW KOHTaKT
yKa3bIBaeT Ha mMexay batapeen
HeucnpaBHOCTb 1 3apsaHbIM

(MHOVKaTOp MUraeT yCTPONCTBOM.
KpacHbIM).

3apsigHoe

YCTPOWNCTBO

He paboTaerT.

MHgukaTop

3apsigHoOro Batapes cnuwkom
yCTpOMNCTBa ropsiyasi unm
yKa3blBaeT Ha CIULLKOM XOS104Has.
PEXUM OLIEHKU

(vHavkaTop

NMOCTOSIHHO rOpUT

KpacHbIM).

WM3BnekuTe Gatapeto u
BHOBb BCTaBbTE €€ B
3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

MonpobywiTe 3apsauTb
opyryto 6atapeto.

OT1coeanHuTe
3apsigHOE YCTPOWCTBO
OT UCTOYHMKA

NUTaHUA 1 JOXAUTECH
BbIKIHOYEHUSI KpacHOro
MHAOUKaTopa, 3aTeM
BHOBb MOAKIKOYUTE
3apsiAHOe YCTPOMCTBO K
WUCTOYHUKY MUTaHUS.

Haiite 6atapee
OXnapnTbCs A0
TeMneparypsl
OKpy>KatoLLeit cpedbl.
3apsigka HavHeTcs,
Korga Temnepartypa
GaTtapeu bynet B
npegenax 3°C-47°C
(37°F-117°F).

TexHn4yeckne xapakTepuCTUKK

Mogenb 82C2

3apsiAHOE YCTPOMCTBO 3apsigHoe ycTpoiicteo 82 B
Bxon 230 B v 50/60Hz, 2.5A
Bbixoa 82 B==4A

3asasneHune O CooTBeTCcTBUM
TpeboBaHusam EC

Mpounssogutens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Mms  agpec nvua, OTBETCTBEHHOTO 3a NMOArOTOBKY TEXHUYECKOrO
anna:

Wws: Peter Sdderstrom
Appec: Propellergatan 1
211 15 Malmd

Sweden
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MbI C MONHOWM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3AABNIAEM, UTO
YCTPOWICTBO

MepeBo 4 opuUriHanbHbIX UHCTPYKLUUIA

Tvn 3apsgHoe ycTpoiicteo 82 B

Mapka Cramer

Mopgenb 82C2

3aBopckon Homep CM. nacropTHyto Tabnuyky npogykta

N3roToBIIEHO B COOTBETCTBMM CO criegyrwmnmMmm ctTaHoaptamm u
HOPMAaTUBHbIMN OOKYMEHTaMW:

CornacoBaHHble EN 60335-2-29, EN 60335-1,
eBpornenckue ctaHgapThl EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

COOTBeTCTByeT OCHOBHbIM Tpe6OBaHI/IF|M cnegyrowmnx AMpeKkTuB:

[vpekTnBa no 2014/35/EU
HW3KOBOSMBTHOMY
obopynoBaHuto

[vpekTnBa no 2014/30/EU
ANEeKTPOMarHUTHON
COBMECTMMOCTHU

Ted Gu

Ted Qu Haichao
[npekTop no kavecTBy
Changzhou, 22/07/2017



Tuotteen Yhteenveto

Laitteesi on suunniteltu ja valmistettu noudattaen luotettavuutta,
helppokayttdisyytta ja kdyttajan turvallisuutta koskevia korkeita

standardeja. Kun sita hoidetaan kunnolla, sen suorituskyky pysyy vuosia

hairiottomana.
Tunne laturisi

1 Virtajohto
2 Sahkoliitannat
3 Turvallisuuspainike

4
5

Jaahdytysilman portti
Laturin merkkivalo

Turvallisuusohjeet

@ Lue huolellisesti kaikki tdman oppaan

€3

turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet ennen kuin kaytat naita
koneita. Saasta tama kayttbopas myohempaa tarvetta
varten.

Nama koneet noudattavat CE-turvallisuusstandardeja
ja -direktiiveja, jotka liittyvat sahkomagneettiseen
yhteensopivuuteen, koneisiin ja alhaiseen jannitteeseen.

/\ VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Yleiset laturin turvallisuusvaroitukset

ALA tyénna laturiin sdhkoa johtavia materiaaleja.
ALA paasta nestetta laturin sisaan.

ALA yrita kayttaa laturia muuhun kuin tassa kayttdoppaassa
esitettyyn tarkoitukseen.

Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta ja aina kun laturissa ei
ole akkua.

Ala yrita kytkea kahta laturia yhteen.
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Ala kayta laturia olosuhteissa, joissa lahtopolariteetti ei vastaa
kuormapolariteettia.

Vain sisakayttoon.

Suojusta ei saa avata missaan tapauksessa. Jos suoja on
vioittunut, laturia ei saa enaa kayttaa.

Ala lataa muita kuin ladattavia akkuja.

/\ VAROITUS!

Jotta valtyt tulipalon ja sahkoéiskun vaaralta

o Ala kayta akun tai akkulaturin kasittelyyn kosteaa
liinaa tai pesuainetta.

. Irrota akku laitteesta aina ennen puhdistusta,
tarkastusta ja laitteen huoltoa.

/\ VAROITUS!

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat

lapset seka ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, jos laitteen turvallista kayttoa
valvotaan ja heillé on siind koulutus seka he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

Lasten ei saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Jos virtajohto vioittuu, valmistajan, patevan huoltokeskuksen tai
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vastaavasti patevan henkilon on vaihdettava se, jotta valtetédéan
vaaratilanteet.

Ala peita laturin paalla olevia tuuletusaukkoja. Ala aseta laturia
pehmeélle pinnalle, kuten huovan tai tyynyn péaélle. Pida laturin
tuuletusaukot avoinna.

Ala paasta pienia metallinkappaleita tai sellaista materiaalia
kuin terasvilla, alumiinikelmu tai muita vieraskappaleita laturin
onteloihin.

Kayta ainoastaan ladattavia 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82290/
82V430/ 82V580/ 82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/
82V1150 -Li-ion-paristoja.

Tarkeita turvallisuusohjeita

SAILYTA NAMA OHJEET - VAARA: JOTTATULIPALON JA
SAHKOISKUN VAARA OLISI PIENEMPI, NOUDATA NAITA
OHJEITA:

Tarkista maassa kaytetty jannite ennen laturi kayttoa.

Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, kdyta pistorasiaan sopivaa
sovitinta.



Havitaminer

E Erillinen kerdys. Tata tuotetta ei saa havittaa tavallisten @ Luokka Il
kotitalousjatteiden kanssa. Jos -tuotteesi on jonain

paivana vaihdettava tai jos et enaa tarvitse sita, ala havita
vanhaa tuotetta kotitalousjatteiden mukana. Vie tama G Vain sisakayttdon
tuote erilliseen keraykseen.

& Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit vied&dan [ﬂg] Lue ohjeet ennen lataamista.
erilliseen keraykseen, materiaalit voidaan kierrattaa ja

uusiokayttaa. Kierratettyjen materiaalien uusiokaytto
estda ympariston saastumista ja vahentaa raaka-aineiden %_ Sulake
tarvetta.

Batteries . . e . Seuraavien merkkien tarkoitus on selittdd, miten vakava riski
Havita akut niiden kayttéian paattyessa ottamalla .
tuotteeseen liittyy.

E ymparistd huomioon. Akku sisaltaa materiaalia, joka on
LHon vaarallista kayttajélle ja ympéristdlle. Se on irrotettava
ja havitettava erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan m
litiumioniakkuja.
VAARA limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai

Sym bOI vakavan vamman.

Laitteessa saattaa olla joitakin seuraavista symboleista. Tutustu niihin /_\ VAROITUS limoittaa mahdollisesta
ja opi niiden merkitys. Kun ymmarréat ne oikein, osaat kdyttda tuotetta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa
paremmin ja turvallisemmin. kuoleman tai vakavan vamman.
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VAROITUS lImoittaa mahdollisesta
vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa
pienen tai kohtalaisen vamman.

SYMBOL m MERKITYS

VAROITUS (Ilman symbolia) lImoittaa tilanteesta,
jossa omaisuutta saattaa vaurioitua.

Kaytto Tama on diagnostinen laturi. Laturin merkkivalot (3) syttyvat tietyssa
jarjestyksessa, ilmoittaen akun senhetkisen tilan. Tilat ovat seuraavat:

Lataaminen
HUOMAUTUS: Akku ei tule téysin ladattuna. Suositellaan, ettd akku e L LAY

ladataan téysin ennen kéyttda, jotta se kestdd mahdollisimman pitkdéan.

o . A ) " Vilkkuva vihrea Lataus kaynnissa
Litiumioniakku ei kehitd muisti-ilmiétd, ja se voidaan ladata milloin
tahansa. Tasainen vihrea Taysin ladattu
1 Yhden akun lataaminen: Tasainen punainen Ylikuumentunut
»  Kytke laturi (1) vaihtovirtapistorasiaan. . . .
Vilkkuva punainen Latausvirhe
o Aseta akku (2) laturiin (1).
2 Kahden akun lataaminen: Virheellinen vikailmoitus:
o Kytke laturi (1) verkkovirtaan. Kun akku on kytketty laturiin ja tilan merkkivalo vilkkuu, irrota akku

laturista noin 1 minuutiksi ja laita se sitten takaisin. Jos tilan merkkivalo
ilmoittaa normaalia, akku on kunnossa. Jos tilan merkkivalo vilkkuu yha,

o Kiinnita kaksi akkua (2) laturiin (1).

Kun kahta akkua ladataan samanaikaisesti, ne latautuvat erikseen. Laturi irrota akku ja irrota laturi pistorasiasta. Odota 1 minuutti ja kytke laturi
lataa yhden akun ensin. Kun yksi akku on ladattu, laturi lataa toisen takaisin pistorasiaan ja aseta akku takaisin. Jos tilan merkkivalo ilmoittaa
akun. normaalia, akku on kunnossa. Jos tilan merkkivalo vilkkuu yha, akku on
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viallinen ja on vaihdettava.

/\ VAROITUS!

Jos akku laitetaan laturiin lampiméana tai kuumana,
laturin LATAUKSEN merkkivalo voi syttya ja palaa
PUNAINEN. Jos nain tapahtuu, anna akun jaahtya irti
laturista noin 30 minuuttia.

Latauksen tarkistaminen

Jos akku ei lataannu kunnolla:

Tarkista pistorasia toisella laitteella. Varmista, etté pistorasiaa ei
ole kytketty pois kaytosta.

Tarkista, etta laturin navat eivat ole oikosulussa roskien tai
vierasmateriaalien takia.

Jos ympériston ilman ldmpdtila ei ole normaalissa
huoneenlampdtilassa, siirra laturi ja akku paikkaan, jossa lampdtila
on vélilla 7 °C - 40°C.

Irrotettava virtajohto

Laturin virtajohdot ovat irrotettavissa. Ne voidaan ottaa irti laturista, ja

niitd voidaan kayttaa vaihtoehtoisesti. (Katso alla oleva kuva)
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Kokoaminen Viankorjaus

Jotta valttyisit vahinkokéaynnistymisilta, jotka voivat aiheuttaa

vakavan loukkaantumisen, poista akku laitteesta aina kun Kokeile irrottaa ja kytkea
asennat osia. akku ja laturi uudelleen.
Laturi el toimi.
A VAROITUS! aturt et foim Akku tai laturion  Kokeile ladata toinen akku.

Laturi ilmoittaa - :
viallinen tai akun

Ala kéyta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo vikatilasta ) S
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.Valmistaja ei rnerddvle vt 1 laturin Vé"”é__on Irrota laturi pistorasiasta
asenna listan osia tuotteeseen, vaan kayttajan on hoidettava punaisena). huono kytkenta. ja odota, kunnes
niiden asennus. Jos laite kootaan virheellisesti, sen kaytto merkkivalo sammuu; kytke
voi johtaa vakaviin vammoihin. sitten pistoke takaisin
pistorasiaan.
Puhdistaminen —
Laturi ei toimi.
Pyyhi laturin ulkopinta pehmealls, kuivalla liinalla. Ald huuhtele sité tai Laturi imoittaa A EL U el e
pese sita vedella. arviointitilasta Akku on liian normaalildmpotilaan.
(merkkivalo kuuma tai kylma. Lataus‘alkaa, kun akun
Sallytys . lampdtila on taas 3-47 °C
palaa tasaisen N
Irrota akku aina ennen laturin laittamista sailytykseen ja aina, kun laturi punaisena). (87-117 °F).

irrotetaan pistorasiasta.
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Produktoversikt Sakerhetsforeskrifter

Din maskin har konstruerats och tillverkats med hég standard for
palitlighet, enkel anvédndning och anvandarsakerhet. Om maskinen tas
val om hand kommer den ge dig manga bekymmersfria ar.

@ Las noga igenom alla sakerhetsvarningar och instruktioner
i denna bruksanvisning innan dessa maskiner anvands.
Spara denna bruksanvisning for framtida bruk.

Lar kanna dln |addare CE Dessa maskiner uppfyller CE-sakerhetsstandarder och

direktiv for elektromagnetisk kompatibilitet, maskiner och

1 Strémkabel 4  Kylningsventil lagspanning.

2  Elektriska kontakter 5 LED-lampa for laddning
3 Lasknapp

/\ VARNING!

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Allmanna sakerhetsvarningar for laddare
o TRYCKINTE in ledande material i laddaren.

o SLAPP INTE in nagon vatska i laddaren.

«  ANVAND INTE laddaren fér nagot annat &ndamal an de som
aterges i manualen.

»  Koppla fréan laddaren fére rengdring och nér batteripaket inte sitter
i laddaren.

o Forsok aldrig att koppla samman tva laddare.

¢ Anvand inte laddaren om utpolariteten inte stammer med



laddningspolariteten. dess serviceagent eller motsvarande utbildad person for att

Enbart fér inomhusbruk. undvika faror.

Téck inte 6ver ventilationséppningarna ovanpa batteriladdaren.
Placera inte batteriladdaren pa mjuka underlag som en filt eller
kudde. Se till att ventilationshalen péa laddaren inte blockeras.

Holjet far under inga omstandigheter 6ppnas. Om holjet ar skadat

far inte laddaren anvandas.

Forsok inte ladda batterier som inte &ar uppladdningsbara. . s oa R . . - .
L4t inte sma foremal eller material som stal, aluminiumfolie eller

andra frammande féremal komma in i laddarens haligheter.

/\ VARNING!

Undvik brandrisk samt risk for elektrisk stot:

Anvand enbart 82V220G eller 82V430G eller 82220 eller

82V290 eller 82V430 eller 82V580 eller 82VHB60 eller 82V860

e Anvind inte vat trasa eller Idsningsmedel pa batteriet eller 82VH1000 eller 82VH1150 eller 82V1150 laddningsbara
eller batteriladdaren. litiumjonbatterier.

o Ta alltid bort batteripaketet ur verktyget fore

g anng oy Rlsiian in sl Viktiga sakerhetsforeskrifter

| SPARA INSTRUKTIONERNA - FARA: MINSKA RISKEN FOR
A VARNING! BRAND ELLER ELEKTRISK STOT GENOM ATT FOLJA DESSA
Denna apparat kan anvandas av barn 6ver 8 ar och INSTRUKTIONER NOGA.

personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller i avsaknad av erfarenhet och kunskap om
de 6vervakas eller har fatt inst ruktioner om anvandning Om formen péa kontakten inte stammer med eluttaget ska

av apparaten pa sakert satt och ar inférstadda med risker i du anvénda en adapter med rétt konfiguration for eluttaget.
anslutning till anvandningen.

Kontrollera spanningen innan laddaren anvands.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhallsarbete far inte utféras av barn utan
Overvakning.

Om matningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
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Avytiring

E Separat insamling. Produkten far inte kastas med normalt @
hushallsavfall. Om du nagon dag skulle upptacka att du
behover byta ditt redskap fran mot ett nytt eller om du
inte langre har anvandning for det ska du inte kasta det G Enfsgi G fmenilhusnk
med ditt hushallsavfall. Se till att produkten ldmnas for
separat insamling.

Klass Il

o [ﬂg] Las instruktionerna fore laddning
‘4’ Separat insamling av anvanda produkter och
forpackningsmaterial gor att material kan atervinnas och
ateranvandas. Ateranv'éndning av atervunna material %_ Sékring

hjalper till att forhindra miljéforstoring och minskar

B @il ey vel el Foljande signalord och betydelse anvands for att forklara de olika

Batteries . . risknivaerna som hor till denna produkt.
| slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras med tanke
E pa var miljo. Batterier innehaller material som ar skadliga
LHon 5 dig och miljon. De maste tas ur och avyttras separat pa
en anlaggning som tar emot litiumjonbatterier. FARA Indikerar en éverhangande farlig

situation som kan, om den inte
undviks, leda till dodsfall eller allvarlig

skada.

Symbol

Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel [5 MLl Indikerar en pOten_t'e”t far“g_ situation
som kan, om den inte undviks, leda

worden gebruikt Bestudeer ze en leer hun betekenis. Een
correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit
toestel veiliger en beter maken.

till dodsfall eller allvarlig skada.
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FORSIKTIGHET Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, leda

till mindre eller medelstora skador.

SYMBOL SIGNAL BETYDELSE

FORSIKTIGHET (Utan sakerhetssymbolen) Indikerar

en situation som kan leda till
egendomsskada.

Anvandning

Laddningsprocedur

OBS! Batteriet levereras inte laddat. i rekommenderar att batteriet
laddas fullt for att sdkerstélla max anvandningstid. Litiumjonbatteriet har
inget minne och kan laddas nédr som helst.

7 Ladda ett batteri:
o Anslut laddaren (1) till ett eluttag (vaxelstrom).
o Satti batteripaketet (2) i laddaren (1).
27 Ladda tva batterier:
o Anslut laddaren (1) till ett eluttag (vaxelstrom).
o Anslut tva batteripack (2) till laddaren (1).
Vid laddning av tvé batteripack laddas de tva batterierna seperat.

Laddaren kommer forst att ladda ett batteri. Nar det ena batteriet ar
fulladdat sa kommer laddningen av det andra batteriet att starta.

Det ar en diagnostisk laddare. Laddarens LED-lampor (3) tands i speciell
ordning for att kommunicera batteriets status. De ar som foljer:

LED-STATUS BESKRIVNING

Blinkar gron Laddas

Fast gron Fulladdat
Fast rod Overhettning
Blinkar rod Laddningsfel

Felaktigt defektmeddelande:

Om batteriet sétts i laddaren och status - LED blinkar ska du ta bort
batteriet fran laddaren i en minut och sedan satta i det igen. Om status-
LED visar normalt sa ar batteripaketet OK. Om status LED fortfarande
blinkar ska du ta bort batteripaketet och koppla ur laddaren. Vénta en
minut och koppla in laddaren pa nytt och sétt tillbaka batteripaketet.
Om status- LED visar normalt sa ar batteripaketet OK. Om status-LED
fortfarande blinkar sa &r batteripaketet defekt och ska bytas ut.
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/\ VARNING!

Om batteriet satts i laddaren nar den ar varm eller het
kan LED-indikatorn for LADDNING tindas och lysa ROD.
| sa fall ska du lata batteriet svalna utanfor laddaren i
ungefar 30 minuter.

Kontrollera laddningen
Om batteripaketet inte laddas som det ska:

Kontrollera strommen i eluttaget med lampligt verktyg. Se till att
det finns strém i uttaget.

Kontrollera laddarens kontakter s& att de inte kortslutits av skrap
eller frammande material.

Om omgivande temperatur inte dr rumstemperatur ska du flytta
laddaren och batteripaketet till en plats dar temperaturen ar mellan
7°C och 40°C.

Lostagbar stromkabel

Stromkablarna till laddaren éar I6stagbara. De kan tas bort fran laddaren
och bytas. (Se figuren nedan)




Underhall
/\ VARNING!

Plastdelama far aldrig komma i kontakt med bromsvatska,
bensin,produkter med petroleumbas, penetrerande oljor, etc.
Dessa kemiska produkter innehaller amnen som kan skada,
forsamra eller forstora plasten.

/\ VARNING!

TTa alltid ut batteriet ur verktyget for rengoring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.

Rengoring

Torka av laddarens utsida med en torr, mjuk trasa. Spola inte eller tvatta
inte med vatten.

Forvaring

Ta alltid ur batteriet innan forvaring eller narhelst laddaren inte ar
inkopplad.

Felsokning

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING

Laddaren fungerar
inte. Laddaren visar
defekt lage (LED-
lampan blinkar
rott).

Laddaren fungerar
inte. Laddaren visar
utvarderingslage
(LED-lampan lyser
rétt med fast sken).

Batteri eller
laddare ar defekt
eller det ar dalig
kontakt mellan
batteri och laddare.

Batteriet ar for
varmt eller for
kallt.

Forsok att ta bort och
ansluta om batteriet och
laddaren.

Prova att ladda ett annat
batteri.

Koppla ur laddaren och
vanta tills rod LED slocknar,
koppla sedan in kontakten
pa nytt i eluttaget.

Lat batteriet na normal
temperatur. Laddning
kan goras nar batteriet
ar tillbaka till 3°C-47°C
(87°F117°F).



Teknisk information

EGENSKAP VARDE

Harmed intygar vi under eget ansvar att maskinen

Har tillverkats enligt standarder och regelverk i féljande dokument:

Overensstammighet

Och uppfyller grundlaggande krav i féljande direktiv:

Tillverkarens namn: Changzhou Globe Co., Ltd.

213000 PR.China

Accress: No.G5 Xinggang R Zhonglou Zone Changahow, Jingsu | Légepanningsdifekivet | 2014850

Namn pé och adress till personen som &r auktoriserad att sammanstalla ‘r@d Qu

den teniska filen:
Ted Qu Haichao

Namn: Peter Soderstrom ) )
Kvalitetsansvarig

Address: Propellergatan 1
Changzhou, 22/07/2017
211 15 Malmd

Sweden
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Produktoversikt

Maskinen er konstruert og produsert i henhold til en hgy standard for
palitelighet, enkel betjening og operatgrens sikkerhet. Nar den tas

ordentlig vare pa, gir den deg mange ar med problemfri ytelse.

Kjenn laderen din

1 Stremledning 4 Kjoleluftport
2  Elektriske kontakter 5 LED-ladelampe
3 Knapp for sikkerhetslas

Sikkerhetsforholdsregler

@ Les ngye igjennom alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner
i denne handboken fgr maskinen tas i bruk. Ta vare pa
bruksanvisningen for senere sparsmal.

CE Maskinene er utformet | samsvar med CE-
sikkerhetsstandarder og direktiver som vedrgrer
elektromagnetisk kompatibilitet, maskiner og lav spenning.

/\ ADVARSEL!

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stot, brann ogl/eller
alvorlige skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser for ladere

IKKE stikk ledende materialer inn i laderen.
IKKE la veeske trenge inn i laderen.

IKKE forsgk a bruke laderen i noen annen hensikt enn det som
beskrives i denne manualen.

Odtgczaj tadowarke przed czyszczeniem oraz gdy w fadowarce
nie ma akumulatora.

Nie nalezy taczy¢ ze sobg dwoch tadowarek.
Nie nalezy uzywac tadowarki w okolicznosciach, w ktorych
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polaryzacja wyjsciowa nie odpowiada polaryzacji tadowania.
Tylko do uzytku wewnetrznego.

Pokrywa w zadnym wypadku nie moze by¢ otwarta. Jesli
pokrywa zostanie uszkodzona, nie mozna kontynuowa¢ uzywania
tadowarki.

Nie wolno fadowa¢ baterii nienadajgcych sie do tadowania.

/\ ADVARSEL!

For a unnga fare for brann, stet eller dedelig elektrosjokk:

. lkke bruk fuktige kluter eller vaskemidler pa batteriet
eller batteriladeren.

U Fjern alltid batteripakken for rengjering, vedlikehold
eller inspeksjon av verktoyet.

ADVARSEL!

Dette utstyret kan brukes av barn ned til en alder av 8 ar
og av personer med redusert fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring eller kunnskap
dersom de overvakes eller er gitt instruksjoner om trygg
bruk og forstar risikoene som er involvert.

Barn ma ikke leke med utstyret.
Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Hvis den elektriske ledningen er skadet ma den skiftes av
produsenten, dennes servicerepresentant eller tilsvarende

kvalifisert person for & unnga fare.

Nie nalezy zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych w gornej czesci
tadowarki. Nie nalezy ustawia¢ tadowarki na miekkiej powierzchni,
np. na kocu lub na poduszce. Otwory wentylacyjne tadowarki
powinny by¢ drozne.

Nie nalezy dopuszczac, aby mate metalowe przedmioty ani
materiaty takie jak wetna stalowa, folia aluminiowa lub inne
obiekty znajdowaty sie w komorze fadowarki.

Bruk bare 82V220G/ 82V430G/ 82220/ 82290/ 82430/
82V580/ 82VH860/ 82860/ 82VVH1000/ 82VH1150/ 82V1150
oppladbare Li-ion batterier.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - FARE: FOLG DISSSE
INSTRUKSJONENE N@YE FOR A REDUSERE FAREN FOR
BRANN ELLER ELKTRISK STQT .

Bekreft tilgjengelig spenning for hvert enkelt land for laderen tas
i bruk.

Hvis formen pa pluggen ikke stemmer overens med
streamuttaket, bruk en pluggadaptor med korrekt
konfigurasjon for strgmuttaket.



Avhending

E Separat avhending. Dette produktet ma ikke avhendes @
sammen med vanlig husholdningsavfall. Skulle du oppdage at

ditt verktayet ma skiftes ut eller at du ikke lenger har bruk for
det, ikke kast det i husholdningsavfallet. Gjgr dette produktet G
tilgjengelig for separat avhending.

Klasse I

Kun for innendears bruk

& Separat avhending av brukte produkter og emballasje sikrer [ﬂg] Les instruksjonene fer lading
at materialene kan resirkuleres og brukes pa nytt. Gjenbruk av
resirkulerte materialer bidrar til & hindre miljgforurensning og
reduserer behovet for ramaterialer. %_ Sikring

Batteries

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det avhendes
pa en miljgmessig forsvarlig mate: Batteriet inneholder
materialer som er farlige for deg og miljget. Det ma fiernes og

avhendes separat pa et sted som aksepterer mottak av litium-
onbatenen SYMBOL SIGNAL BETYDELSE

FARE Indikerer en umiddelbart farlig
situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig
personskade eller ded.

Falgende signalord og meninger har til hensikt & forklare graden av
risiko forbundet med bruken av dette.

Li-ion

Symbol

Noen av fglgende symboler kan bli brukt i tilknytning til dette produktet.
Vennligst studer dem og laer hva de betyr. Korrekt tolkning av disse
symbolene vil gjgre det mulig & betjene produktet bedre og tryggere.

A ADVARSEL Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig
personskade eller ded.

cramereu 75



76

FORSIKTIGHET Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, dersom den ikke
unngas, kan fere til mindre eller

moderate skader.

FORSIKTIGHET (Uten advarende sikkerhetssymbol)

Indikerer en situasjon som kan fare
til skade pa ting.

Betjening

Ladeprosedyre

MERK: Batteriet sendes ikke fulladet. Det anbefales fullading for
bruk for a sikre at det kan oppnas maksimal brukstid. Dette litium-ion-
batteriet vil ikke utvikle et minne og kan lades pa ethvert tidspunkt.

1 Lad ett batteri:

o Settinn laderen (1) i et stremuttak.

o  Sett batteripakken (1) inn i laderen (2).
2 Lad to batterier:

» Settinn laderen (1) i et stromuttak.

«  Settinn to batteripakker (2) i laderen (1).

Ved lading av to batteripakker, lades de to batteriene separat. Laderen
vil lade ett batteri forst. Etter at ett batteri er fullt ladet, vil det lade det

Cram . e U |

andre batteriet.

Dette er en diagnostisk lader. Laderens LED-lys (3) vil tennes i en
bestemt rekkefgalge for & kommunisere gjeldende batteristatus. De er
som falger:

LED-STATUS BESKRIVELSE

Blinkende grant Lading

Fast grant Fulladet

Fast rgdt Overtemperatur
Blinkende radt Ladefeil

Falsk feilmelding:

Nar batteriet settes inn i laderen og LEDIysene for status blinker, ta
batteriet ut av laderen i 1 minutt og sett det sa tilbake. Hvis LED-lysene
viser normal status er batteripakken i orden. Fjern batteripakken og
trekk ut stepslet pa laderen dersom status-lysene fortsatt blinker. Vent i



1 minutt, sett inn stgpslet igjen og sett tilbake batteripakken. Hvis LED-
lysene viser normal status er batteripakken i orden. Hvis status-lysene
fortsatt blinker er batteripakken defekt og ma byttes.

/\ ADVARSEL!

Hvis batteripakken er varm nar den settes inn i laderen
kan indikatorlyset for LADING pa laderen skifte til RGDT.
Hvis dette skjer ma batteriet gis tid til a kjsles ned
utenfor laderen i ca. 30 minutter.

Kontroll av ladingen

Hvis batteripakken ikke lades normailt:

Kontroller strammen i stromuttaket med et annet verktgy eller
lampe. Pase at strammen ikke er slatt av.

Kontroller at laderkontaktene ikke er kortsluttet av avfall eller
fremmedmaterialer.

Flytt laderen til et sted hvor temperaturenermellom7 ‘Co
g 40 °C h vi s omgivelsestemperaturen der laderen star ikke er
normal romtemperatur.

Avtagbare elektriske ledninger

De elektriske ledningene til laderen kan tas av.De kan fijernes fra
laderen og brukes om hverandre. (Se tegningen nedenfor)
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Vedlikehold Feilsgking

Plast.deler skal aldri konllme i kontakt med bremseves.ke, Forsok & skille batteripakke
bt.ensm,.pet.roleumsholdlge ;.)rodukter, pe.net[erende oljer osv. og lader og s& kople dem
Disse kjemiske produktene inneholder kjemiske stoffer som kan

i sammen igjen.
skade, svekke eller gdelegge plasten. Batteripakken &l
Laderen virker eller laderen er Forsek & lad en annen
/N ADVARSEL! Kke. Laderen viser STkt llr eLer  paterpakie
darlig forbindelse
For a unnga alvorlige personskader, skal du alltid ta ut defektmodus (LED melllgm '
batteriet nar du rengjer eller vedlikeholder verktgyet. blinker Radt). ) Frakople laderen og vent til
batteripakke og
lad det rede LED-lyset slukker.
Rengjering ader. Sett sa ledningen tilbake i
Tark av utsiden pé batteriladeren med en tarr, myk klut. Ikke spyl med STl .
slange eller vask med vann. Laderen virker La batteripakken oppnéa
Lagring ikke Laderen viser  Batteripakken er normal temperatur.
; ) . . ) ) evalueringsmodus  for varm eller for Ladingen vil begynne nar
F Iitid batt kken for | lad Il thvert tid kt
d’;r:;:er'en :r frziz I;" or fagring av faderen efler pa efhvert idspun (U= e ) | lelsk il e eh e ekl
piet tent PA). mellom 3°C og 47°C.



TeanSke data VI ERKLARER HERVED AT DENNE MASKINEN UNDER VART ANSVAR

m VERDI Oversettelse av original bruksanvisning

Modell 82C2 Type 82V lader
lader 82V lader Merke Cramer

Input 230V ~v 50/60Hz, 2.56A Modell 82C2

Utgang 82V =4A Serial No Serienummer

er produsert i henhold til dokumenter for standarder eller forskrifter:

Europeisk harmonisert EN 60335-2-29, EN 60335-1,

EC'erkl&” ng Om standard EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
Produktoverensstemmelse EN 6100032, EN 6100033

Produsentnavn: Changzhou Globe Co., Ltd. Og overensstemmer med kravene i felgende direktiver:

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu Lavspenningsdirektiv 2014/35/EV
213000 P.R.China EMC-direktiv 2014/30/EU
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & Ted Gu
kompilere den tekniske datafilen:
Navn: Peter Séderstrd Ted Qu Haichao
avn: Feter soderstrom Kvalitetsdirektgr
Adresse: Propellergatan 1 Changzhou, 22/07/2017
211 15 Malmé
Sweden



Produktoversigt Sikkerhedsforanstaltninger

Din maskine er blevet konstrueret og fremstillet efter hgje standarder
for palidelighed, brugervenlighed og brugersikkerhed. Nar man passer
godt pa den, vil den give mange ars problemfri ydeevne.

Kend din oplader c€

1 Netledning 4  Nedkelingsport
2  Elektriske kontakter 5 Opladerens LED-lys
3  Sikkerheds-laseknap

@ Laes omhyggeligt alle sikkerhedsadvarsler og -anvisninger
i denne vejledning inden brug af disse maskiner. Gem
denne brugervejledning til senere brug.

Disse maskiner opfylder CE-meerkningsstandarderne og
direktiverne vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet,
maskiner og lavspaending.

/\ ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. | tilfaelde
af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Generelle sikkerhedsadvarsler om opladere

Hvis batteripakken er revnet eller beskadiget, ma den IKKE
seettes i opladeren. Udskift den med en ny batteripakke.

Lad IKKE vaeske treenge ind i opladeren.

Brug IKKE opladeren til andre formal, end det der angives i denne
vejledning.

Afbryd opladeren fer rengering og nar der ikke findes en
batteripakke i opladeren.

Forsag ikke at forbinde to opladere.



Anvend ikke opladeren under forhold hvor udgangspolariteten
ikke er i overensstemmelse med indgangspolariteten.

Kun til indendgrs brug.

Daekslet ma ikke abnes under nogen omsteendigheder. Hvis
daekslet er beskadiget, ma opladeren ikke leengere anvendes.

Genoplad ikke ikke-GENOPLADELIGE batterier.

ADVARSEL!

For at undga risiko for brand, elektrisk sted eller dadsfald
forarsaget af elektricitet:

o Brug ikke en fugtig klud eller rensemiddel pa batteriet
eller batteriopladeren.

. Fjern altid batteripakken for rengaring, kontrol eller
vedligeholdelse af veerktgjet.

ADVARSEL!

Dette apparat ma gerne bruges af bern pa 8 ar og opefter,
og af personer med nedsat fysisk, sanselig eller mentale
egenskaber, eller manglende erfaring og viden, hvis de
holdes under opsyn eller modtager vejledning i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede risici.

Bern ma ikke lege med apparatet.

Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn, der

ikke holdes under opsyn.

Tildeek ikke ventilationsabninger i toppen af opladeren. Placer
ikke opladeren pa en blad overflade dvs. teeppe, pude osv. Hold
ventilationsabningerne pa opladeren fri.

Tillad ikke sma metalstumper eller materiale som stal, tree,
aluminiumsfolie eller andre fremmedlegemer, at falde ind i
opladeren.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicerepraesentant eller lignende kvalificerede personer
for at undga en fare

Benyt kun 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82V290/ 82V430/
82V580/ 82VH860/ 82V860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150
genopladelige li-ion-batterier.

Vigtige sikkerhedsvejledninger

GEM DISSE VEJLEDNINGER - FARE: FOR AT REDUCERE
RISIKO FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D, SKAL DISSE
VEJLEDNINGER FOLGES NGJE.

Bekreeft den tilgaengelige speending for hvert land, for opladeren
tages i brug.

Hvis stikkets form ikke passer ind i stikkontakten, skal der bruges
en stikadapter, som passer til stikkontaktens konfiguration.
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Bortskafelse

E Seerskilt indsamling. Dette produkt ma ikke bortskaffes @
sammen med almindeligt husholdningsaffald.Hvis du en
dag har brug for at udskifte din veerktgjer, eller hvis du
ikke lzengere har brug for dem, ma de ikke bortskaffes G
sammen med husholdningsaffald.Dette produkt skal
afleveres til separat indsamling.

Klasse I

Kun til indendgrs brug

”n [ﬂg] Lezes vejledningerne fgr opladning
to Separat indsamling af brugte produkter og emballage ggr
det muligt at genbruge materialer og bruge dem igen.
Genanvendelse af genbrugsmaterialer bidrager til at %_ Sikring

forhindre forurening af miljget og reducerer behovet for

e TERETEl Felgende signalord og betydninger redeggr for risikoniveauerne ved

Batteries . . . brug af denne maskine.
Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne kasseres

E ved at tage hensyn til miljget. Batteriet indeholder

LHon materiale, der er farligt for dig og miljget. Det skal fjernes SYMBOL SIGNAL BETYDELSE
og bortskaffes adskilt pa et anleeg, som accepterer
lithium-ion-batterier. FARE Angiver en umiddelbar farlig

situation, som, hvis den ikke undgas,
kan medfere ded eller alvorlig

Sym bOI personskade.

Nogle af nedenstdende symboler bruges i forbindelse med denne A ADVARSEL Angiver en potentiel farlig situation,

maskine. Studer dem og veer klar over deres betydning. Med korrekt som, hvis den ikke undgas,

forstaelse af disse symboler betjener du maskinen bedre og sikrere. kan medfere ded eller alvorlig
personskade.

cramer.eu




FORSIGTIG Angiver en potentielt farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i mindre eller moderat

personskade.

FORSIGTIG (Uden sikkerhedsalarmsymbol)

Angiver en situation, som kan medfare
skade pa omgivelser.

Drift

Opladningsprocedure

NOTE: Batteriet leveres ikke fuldt opladet. Det anbefales at oplade
batteriet helt, for at sikre at den maksimale kgretid opnas. Dette lithium-
ion batteri udvikler ikke en hukommelse og kan oplades nar som helst.

1 Oplad et batteri:

»  Seet opladeren (1) i en stikkontakt.

»  Seet batteripakken (2) i opladeren (1).
2 Oplad to batterier:

»  Seet opladeren (1) i en stikkontakt.

» Indseet to batterier (2) i opladeren (1).

Ved opladning af to batterier oplades de to batterier separat. Opladeren
oplader et batteri farst. Nar et batteri er fuldt opladet, oplades det andet

batteri.

Dette er en diagnostisk oplader. Opladeren LED lamper(3) teendes i en
specifik raekkefelge for at kommunikere den aktuelle batteristatus. De
er som fglger:

LED STATUS BESKRIVELSE

Blinker grent Oplader

Fast gren Fuldt opladet
Fast red Overophedning
Blinker rad Opladningsfejl

Falsk defekt meddelelse:

Nar batteriet er isat i opladeren, og status LED blinker, skal batteriet
tages ud af opladeren i 1 minut, og derefter saettes i igen. Hvis status
LED lyser normalt er batteripakken i orden. Hvis status LED stadig
blinker, skal batteripakken udtages og opladeren afbrydes. Vent 1
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minut og tilslut opladeren igen og isaet batteripakken Hvis status LED
lyser normalt er batteripakken i orden. Hvis status LED stadig blinker er
batteripakken defekte og skal udskiftes.

/\ ADVARSEL!

Hvis batteriet iszettes i opladeren nar det er varmt, kan
indikatoren CHARGING LED pa opladeren blive taendt
og lyse RGD. Hvis dette sker skal batteriet tages ud af
opladeren og keles ned i cirka 30 minutter.

Kontrollere ladningen
Hvis batteripakken ikke lader korrekt:

Kontroller strammen ved stikkontakten med et andet apparat.
Sarg for at stikkontakten ikke er slaet fra.

Kontroller at opladerens kontakter ikke er kortsluttet af rester eller
fremmedlegemer.

Hvis den omgivende lufttemperatur ikke er den normale
rumtemperatur, kan du flytte opladeren og batteripakken til en
placering, hvor temperaturen er mellem 7°C og 40°C.

Aftageligt elkabel

Opladerens elkabler kan aftages. De kan fjernes fra opladeren og
bruges omskifteligt. (Se figuren nedenfor)




Vedligeholdelse
/\ ADVARSEL!

Plastelementer ma aldrig komme i beraring med bremsevaeske,
benzin, olie- eller petroleums-baserede produkter, rustlosnende
olie e.l. Disse kemikalier indeholder stoffer, som kan beskadige,
mome eller adeleegge plastmaterialet.

/\ ADVARSEL!

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid fijernes fra
redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.

Rengering

After ydersiden af opladeren med en ter, blgd klud. Den ma ikke spules
eller vaskes med vand.

Opbevaring

Fjern altid batteripakken, inden opladeren opbevares, eller sa snart
opladeren treekkes ud af stikket.

Fejlfinding

PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING

Oplader virker
ikke. Oplader viser
defekt tilstand
(LED’en blinker
rodt ).

Oplader virker
ikke. Oplader vises
evalueringstilstand
(LED’en viser fast
radt lys TANDT).

Batteripakke

eller oplader er
defekt, eller der er
darlig forbindelse
mellem
batteripakke og
oplader.

Batteripakken er
for varm eller for
kold.

Prov at fraog tilkoble
batteripakken og opladeren.

Prov at oplade en anden
batteripakke.

Treek opladeren ud

af stikket, og vent, til
den rgde LED slukker;
tilslut da atter stikket til
stremforsyningen.

Vent, til batteripakken
nar normal temperatur.
Opladningen starter, nar
batteripakken atter er i
omréadet 3°C - 47°C.
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Tekniske data

GENSTAND VZARDI

Model 82C2
Batteri ud

@ er.l uaen 82V oplader
battericelle
Input 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Output 82V =4A

EC overensstemmelseserklaering

Producentens navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den
tekniske fil:

Navn: Peter Sdderstrom
Address: Propellergatan 1
211 15 Malmé

Sweden

VI ERKLARER HERMED UNDER ENEANSVAR, AT MASKINEN

Original Instruciotn

Type 82V oplader

Brand Cramer

Model 82C2

Serienummer Se produktets klassificeringsetiket

er fremstillet i overensstemmelse med geeldende standarder eller
reguleringsdokumenter:

EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Europeeiske harmoniserede
standarder

Og overholder alle relevante krav i felgende direktiver:

Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU
EMC-direktivet 2014/30/EU

Ted Gu

Ted Qu Haichao

Kvalitetsdirektar

Changzhou, 22/07/2017



Przeglad produktu

Projekt i produkcja urzgdzenia odpowiadajg standardom
niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa operatora. Przy
wiasciwej obstudze i konserwacji urzgdzenie bedzie dziatato
bezproblemowo przez diugie lata.

Poznaj swojg tadowarke

Przewdd zasilajgcy 4  Port chtodzenia powietrza
Styki elektryczne 5 Kontrolka LED tadowarki

3 Przycisk odblokowania
bezpieczenstwa

Srodki Bezpieczenstwa

@ Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje bezpieczenstwa

€3

i instrukcje obstugi przed uzywaniem urzadzen. Zachowaj
niniejszg instrukcje na przysztosé.

Urzadzenia te spetniajg normy i dyrektywy WE dotyczgce
kompatybilnosci elektromagnetycznej i urzadzen
niskonapieciowych.

/\ OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowkin i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/ lub ciezkie
obrazenia ciata.

Ogolne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
tadowarki

NIE NALEZY dotyka¢ tadowarki materiatami przewodzgcymi.

NIE NALEZY dopuscié¢, aby do wnetrza tadowarki przedostaty sie
jakiekolwiek ptyny.

NIE NALEZY stosowaé tadowarki do innego celu niz zgodnie z
instrukcjg opisang w niniejszym podreczniku.

Odtgczaj tadowarke przed czyszczeniem oraz gdy w tadowarce
nie ma akumulatora.
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Nie nalezy tgczy¢ ze sobg dwdch tadowarek. .
/\ OSTRZEZENIE!

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w

wieku od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych
Tylko do uzytku wewnetrznego. zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych
albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem, ze sa nadzorowane lub
zostaly poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz rozumiejg powigzane zagrozenia.

Nie nalezy uzywac tadowarki w okolicznosciach, w ktorych
polaryzacja wyjsciowa nie odpowiada polaryzacji tadowania.

Pokrywa w zadnym wypadku nie moze by¢ otwarta. Jesli
pokrywa zostanie uszkodzona, nie mozna kontynuowa¢ uzywania
tadowarki.

Nie wolno fadowac baterii nienadajgcych sie do tadowania.

0 Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.
/\ OSTRZEZENIE!

Aby unikna¢ ryzyka pozaru, porazenia pradem
elektrycznym lub smiertelnego porazenia pradem
elektrycznym: Jesli przewdd zasilajgey zostanie uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez producenta lub autoryzowany punkt serwisowy
albo wykwalifikowane osoby w celu unikniecia zagrozenia.

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadza¢ czyszczenia ani
konserwacji urzgdzenia.

. Nie nalezy uzywac¢ wilgotnej szmatki ani detergentu
do czyszczenia akumulatora lub tadowarki
akumulatorow. Nie nalezy zakrywac otoréw wentylacyjnych w gérnej czesci

tadowarki. Nie nalezy ustawia¢ tadowarki na miekkiej powierzchni,

np. na kocu lub na poduszce. Otwory wentylacyjne tadowarki
powinny by¢ drozne.

e  Zawsze nalezy wyjmowac¢ akumulator przed
czyszczeniem, kontrolg lub wykonywaniem
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych narzedzia.

Nie nalezy dopuszczac, aby mate metalowe przedmioty ani
materiaty takie jak wetna stalowa, folia aluminiowa lub inne
obiekty znajdowaty sie w komorze fadowarki.

Nalezy stosowac tylko akumulatory litowo-jonowe 82V220G/
82V430G/ 82220/ 82V290/ 82430/ 82580/ 82VH860/ 82V860/
82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.



VVaZﬂ e I n StI’U kCJ e d OtyCZQCe & Selektywna zbiérka produktéw i materiatéw opakowaniowych
. , umozliwia ich recykling i ponowne wykorzystanie. Ponowne

beZ p | e Cze n Stwa uzycie materiatéw podlegajgcych recyklingowi zmniejsza

zanieczyszczenie srodowiska i ogranicza zapotrzebowanie na

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE — NIEBEZPIECZENSTWO SITEEE.

:ABY OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM, NALEZY DOKLADNIE STOSOWAC SIE DO Batteriag

Po uptywie okresu zywotnosci akumulatoréw, nalezy je
TYCH INSTRUKCJI.

zutylizowac zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Li-ion . f . - f -
Przed uzyciem tadowarki nalezy potwierdzié¢ napiecie zasilania w Akumulatory zawierajg materiaty, ktore sa niebezpieczne
danym kraju. dla ludzi i srodowiska. Nalezy je usungc¢ i oddac do utylizacji
w punkcie zajmujgcym sie zbiorkg akumulatoréw litowo-
Jesli ksztatt wtyczki nie pasuje do gniazda zasilajgcego, nalezy jonowych.

uzy¢ odpowiedniego adaptera.

/\ OSTRZEZENIE!

Utyl |Za CJ a ikke lad opp igjen eller bruk en batteripakke som har
sprukket eller gatt i stykker pa annen mate, enten det
lekker ut vaeske eller ikke. Avhend den og erstatt den
Ef Podlega selektywnej zbidrce. Tego produktu nie mozna med en ny batteripakke. IKKE GJ@R FORS@K PA A
usuwac razem z innymi odpadami z gospodarstwa REPARERE DEN!

domowego. Jesli urzadzenie bedzie wymagato wymiany lub
stanie sie nieuzyteczne, nie nalezy go usuwac razem z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego. Produkt podlega

selektywnej zbiérce odpadow. S ym b O |

Na urzadzeniu mogg znajdowac sie omowione ponizej symbole.
Nalezy sie z nimi zapozna¢ i zapamietac ich znaczenie. Poprawne
zrozumienie tych symboli pozwoli lepiej i bezpieczniej obstugiwaé
urzgdzenie.
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SYMBOL ZNACZENIE/OBJASNIENIE SYMBOL HASL O ZNACZENIE

PRZESTRO- Potencjalnie niebezpieczna sytuacja.

Klasa Il
GA W przypadku jej nieuniknigcia,
moze dojs¢ do obrazen niskiego lub
ﬁ Tylko do uzytku wewnetrznego Sredniego stopnia.
ot A . PRZESTRO- (bez symbolu zagrozenia
ﬂ reed rozpoczgciem fadowania GA bezpieczenstwa) Sytuacja grozaca
= nalezy zapoznac sie z instrukcjami uszkodzeniem mienia.
e Bezpiecznik

Sposob Uzycia

Procedura tadowania
UWAGA: Akumulator nie jest dostarczany w petni natadowany. W celu
SYMBOL HASL O m zapewnienia maksymalnego czasu pracy zalecamy, aby catkowicie
natadowac akumulator przed uzyciem. Ten akumulator litowo-jonowy
2 NIEBEZ- Bezwarunkowo niebezpieczna nie wykazuje efektu pamieci i mozna fadowac go w dowolnym czasie.

BEZPIECZ- sytuacja. W przypadku jej 1 tadowanie akumulatora:
ENSTWO: nieunikniecia, dojdzie do powaznych
obrazen lub $mierci.

Nastepujgce hasta ostrzegawcze majg ilustrowac poziom zagrozenia
zwigzanego z obstugg tego urzadzenia.

»  Podtgcz tadowarke (1) do gniazdka AC.
*  Wiéz akumulator (2) do tadowarki (1).
c OSTRZ- Potencjalnie niebezpieczna sytuacja. 2 yadowanie dwéch akumulatoréw:

EZENIE W przypadku jej nieuniknigcia, moze

doj$¢ do powaznych obrazen lub
Smierci. *  Wiéz dwa akumulatory (2) do tadowarki (1).

» Podtgcz tadowarke (1) do gniazdka AC.

Przy tadowaniu dwéch akumulatoréw, oba akumulatory sg tadowane

Cram . e U |



oddzielnie. tadowarka nataduje najpierw pierwszy akumulator. Po ponownie. Jesli kontrolka stanu wskazuje prawidtowy stan , oznacza
catkowitym natadowaniu pierwszego akumulatora, rozpocznie sig to, ze akumulator jest sprawny. Jesli kontrolka nadal miga, wyjmij
tadowanie drugiego. akumulator i odtgcz tadowarke. Nalezy odczeka¢ 1 minute i podtgczy¢
tadowarke z powrotem oraz ponownie wtozy¢ akumulator. Jesli
kontrolka stanu wskazuje prawidtowy stan, oznacza to, ze akumulator
jest sprawny. Jesli kontrolka stanu nadal miga, oznacza to, ze
akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

/\ OSTRZEZENIE!

Jesli akumulator jest wiozony do fadowarki, kiedy
jest ciepty lub goracy, na tadowarce moze swiecic sie
na CZERWONO KONTROLKA LADOWANIA. W takim
przypadku nalezy wyja¢ akumulator z tadowarki i
poczekac¢ okoto 30 minut, az ostygnie.

Jest to tadowarka diagnostyczna. Kontrolki tadowarki (3) zaswieca sie
w okreslonej kolejnosci , sygnalizujgc aktualny stan akumulatora. Oto

nastepujace kolory kontrolek: Sprawdzanie tadowaniwa

Jesli akumulator nie faduje sie prawidtowo:

Nalezy sprawdzi¢ natezenie pradu gniazda elektrycznego za
pomocg odpowiedniego miernika. Upewnij sie, ze gniazdo nie jest

Miga na zielono tadowanie wylgczone.

Swieci na zielono Catkowicie na'adowany UpeWnlJ Sie, ze Stykl tadowarki nie ZOSta*y zwarte przez
zanieczyszczenia lub inne obce materiaty.

Swieci na czerwono Przegrzanie - . L .
Jesli temperatura powietrza otoczenia nie jest normalna, nalezy

Miga na czerwono Blad fadowania przenies¢ tadowarke w miejsce, w ktérym temperatura wynosi od

7°C do 40°C.

Powiadomienie o fatszywej usterce:
Gdy akumulator zostanie wiozony do tadowarki i miga kontrolka stanu
minute , wyjmij akumulator z tadowarki na 1 minuty i nastepnie wtéz
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Odtaczalny przewéd zasilajacy

Przewody zasilajgce tadowarki sg oditgczalne. Mozna je odigczac od
tadowarki i uzywac zamiennie. (Patrz ponizsza rycina)

Konserwacja

/\ OSTRZEZENIE!

Nie pozwolcie by czesci plastikowe weszly w kontakt z plynem
hamulcowym, benzyna, produktami na bazie ropy, przenikliwymi
olejami itd. Te produkty chemiczne zawieraja substancje, ktore
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ czy zniszczy¢ plastik.

/\ OSTRZEZENIE!
Aby uniknaé¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyjac
akumulator przed czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

Czyszczenie

Wytrzyj zewnetrzng powierzchnig tadowarki suchg, migkkg szmatka.
Nie wolno polewaé¢ wodg ani czysci¢ przy uzyciu wody.
Przechowywanie

Przed przystgpieniem do przechowywania tadowarki lub w przypadku
jesli tadowarka jest odigczona nalezy zawsze wyjg¢ akumulator.



Rozwig zywanie problemo

PRAWDOPODOBNA
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

tadowarka nie dziata.

Dioda tadowarki

sygnalizuje awarie

(LED miga na
czerwono).

tadowarka nie dziata.

Dioda tadowarki
sygnalizuje tryb
oczekiwania(LED

Swieci na czerwono

ON).

Awaria
akumulatora
lub tadowarki
lub bfgd w
potaczeniu
miedzy
akumulatorem i
tadowarka.

Zbyt goracy
lub zbyt zimny
akumulator.

Sprébowac roztgczyé
a nastepnie ponownie
potgczy¢ akumulator i
tadowarke.

Sprobowac natadowac
inny akumulator.

Odtgczyc¢ tadowarke

i odczeka¢ az dioda
przestanie miga¢ w
kolorze czerwonym, a
nastgpnie wiozy¢ wtyczke
do zrodta zasilania.
Zaczeka¢ az akumulator
osiggnie normalng
temperature. tadowanie
rozpocznie sie, gdy
temperatura akumulatora
znajdzie sie w zakresie od
3°do 47°C.

Dane Techniczne

POZYCJA WARTOSC

Model 82C2
tadowarka tadowarka 82V
Zasilanie 230V ~ 50/60Hz, 2.5A

Napiecie wyjsciowe 82V =4A

Deklaracja Zgodnosci EC

Nazwa producenta: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzgdzenia dokumentac;ji
technicznej:

Nazwisko: Peter Sdderstréom

Address: Propellergatan 1
211 15 Malmo

Sweden
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NINIEJSZYM, NA WEASNA ODPOWIEDZIALNOSC, DEKLARUJEMY,
ZE MASZYNA

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Type tadowarka 82V

Marka Cramer

Model 82C2

Numer seryjny Zobacz tabliczke znamionowg

Zostata wyprodukowana zgodnie z nastepujgcymi normami i
dyrektywami:

Europejskie zharmonizowane = EN 60335-2-29, EN 60335-1,
normy EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Oraz spetnia najwazniejsze wymagania nastepujacych dyrektyw:

Dyrektywa w sprawie 2014/35/EU
niskiego napiecia

Dyrektywa w sprawie 2014/30/EU

kompatybilnosci
elektromagnetycznej

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. Jakosci
Changzhou, 22/07/2017



Prehled Vyrobku

Vas$ pristroj byl navrzen a vyroben na vysokou uroven spolehlivosti,
snadné ovladani a bezpec€nost obsluhy. Pfi spravné péci ziskate roky
bezporuchového vykonu.

Seznamte se s vasi nabijeCkou

1 Napdjeci kabel 4 Ventilaéni otvor
2  Elektrické kontakty 5 Nabijeci kontrolka LED

3 Jistici tlacitko

Bezpecnostni Upozorneni

@ Pred manipulaci s témito zarizenimi si peclivé prectéte

€3

vS§echna bezpeénostni upozornéni a pokyny uvedené v
této prirucce. Ulozte si tento navod k obsluze pro budouci
pouziti.

Tato zarizeni vyhovuji bezpeénostnim normam CE a
smérnicim tykajicim se elektromagnetické kompatibility,
strojnich a nizkonapét'ovych zafrizeni.

/\ VAROVANI!

Ctéte vSechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Obecna bezpeénostni varovani pro nabijecky

Nabijeckou NETESTUJTE vodivé materialy.

NEDOVOLTE vnikani vody do nabijecky.

NEPOUZIVEJTE nabije&ku pro jiné neZ v tomto navodu uréené
pouZiti.

Vzdy odpojte nabijeku ze zasuvky, pokud v ni neni baterie a pfed
cisténim.

Nikdy vzéjemné nepropojujte dvé nabijecky.
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Nepouzivejte nabijecku za podminek, kdy se polarita vystupu
neshoduje s polaritou nabijeni.

Jen pro vnitfni pouziti.

Kryt za zadnych okolnosti neotvirejte. Je-li kryt poskozen, nelze
nabijecku dale pouzivat.

Nenabijejte nedobijitelné baterie.

/\ VAROVANI!

Pro snizeni rizika pozaru, elektrického Urazu nebo smrti:

. Nepouzivejte na baterii ¢i nabijecce vihké hadfriky,
Cistici roztoky nebo rozpoustédia.

. Vzdy pred provadénim jakékoliv udrzby, ¢iSténim
nebo prohlidkou nastroje vytahnéte akumulator.

VAROVANi!

Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotrebice osobou odpovédnou za
jejich bezpec€nost.

Déti si nesmi hrat se zafizenim.
Déti nesmi bez dozoru provadét isténi a udrzbu.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem

nebo servisnim pracovnikem nebo obdobné kvalifikovanou
osobou za ucelem odstranéni nebezpedi.

Nezakryvejte ventilaéni otvory na horni stran& nabijecky.
Neumistujte nabijecku na mékky povrch, napf. pokryvku, polstar.
Ventilaéni otvory nabijecky udrzujte volné.

Nedovolte vnikat malym kovovym pfedmétim nebo materialu,
napfiklad draty, hlinikova folie nebo ostatnim pfedmétim do
prostoru nabijecky.

Pouzivejte pouze dobici baterie Li-ion typu 82V220G/ 82V430G/
82V220/ 82290/ 82430/ 82580/ 82VH860/ 82V860/
82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.

Ulezité bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY - NEBEZPECI KE SNIZENI
RIZIKA POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
DODRZUJTE PECLIVE TENTO NAVOD.

PFed pouzitim nabijecky ovéfte dostupnost a spravnost napéti v
misté pouziti.
Jestlize tvar zastréky neodpovida tvaru elektrické zasuvky,

pouzijte pfilozeny adaptér zastréky a vyberte pro ni
spravnou konfiguraci.



Likvidace

A

&

Batteries

Li-ion

Tridte odpad. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan s béznym
komunalnim odpadem. Zjistite-li jednoho dne, Ze zafizeni
potfebuje vyménit, nebo pokud nema jiz zadné dalsi vyuziti,
neodhazujte jej do komunalniho odpadu. Umoznéte, aby toto
zafizeni bylo k dispozici pro tfidény sbér.

Tridény sbér pouzitych vyrobku a oball umoziiuje materialy
recyklovat a znovu pouzit. Opétovné pouziti recyklovanych
materiald pomaha zabranit znecisténi Zivotniho prostiedi a
shizuje spotfebu surovin.

Na konci zivotnosti baterie likvidujte s naleZitou péci o

nase zivotni prostfedi. Baterie obsahuje material, ktery je
nebezpecny pro vas i zivotni prostfedi. Musi byt vyjmuty a
zlikvidovany oddélené v zarizeni, které pfijima lithium iontové
baterie.

VAROVANI!

Pokud je baterie praskla ¢i poSkozena, s nebo bez tniku
elektrolytu, nevkladejte ji do nabijecky. Zlikvidujte ji a
vyméiite za novou baterii. NEPOKOUSEJTE SE BATERIE
OPRAVOVAT!

Symbol

Nékteré z nasledujicich symboll mohou byt pouzity na tomto vyrobku.
Prostudujte si je prosim a naucte se jejich vyznam. fadny vyklad téchto
symboll vam umozni s timto vyrobkem pracovat Iépe a bezpecnéji.

POJMENOVANi / VYSVETLENi

Tfida Il

Pouze pro vnitfni pouzivani

[[ Pfed nabijenim si prostudujte navod k obsluze.

%_ Pojistka
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro vysvétleni urovni
nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

NEBEZPECI Oznacduje bezprostfedné rizikovou
situaci, které je tfeba predejit, jinak
bude jejim nasledkem smrt nebo

vazné zranéni.
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VAROVANI Oznaduje moznou rizikovou situaci, * Do nabijecky (1) vloZte dva akumulatory (2).
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

) ) ) 2 Nabijeni dvou baterii:
SAMEOE SIGNAE COZENANIENA »  Zapojte nabijecku (1) do sténové zasuvky.

PFi nabijeni dvou akumulatorti se obé baterie nabiji samostatné.
Nabijecka nejprve nabije jednu baterii. Po Uplném nabiti jedné baterie
dojde k nabiti druhé baterie.

A POZOR Oznacuje moznou rizikovou situaci,
ktera, pokud se ji nepfedejde,
muze vést k lehkému nebo stredné
téZzkému zranéni.

POZOR (Bez bezpecénostniho vystrazného
symbolu) Oznacuje situaci, ktera
mize mit za nasledek vazné

poskozeni.
PO UZItI' Toto je diagnosticka nabijecka. LED zarovky nabijecky (3) sviti
v ur€itém pofadi pro signalizaci aktualniho stavu baterie. Ty jsou
Postup nabijeni nasledujici:

POZNAMKA: Baterie se nedodavé piné nabita. Pfed pouZitim se STAVOVA LED
doporucuje plné nabit pro zajisténi dosazeni maximalni Zivotnosti. Tato

lithium-iontovéa baterie nema pamétovy efekt a Ize ji kdykoliv nabijet.

Blika zelena Nabijeni
1 Nabijeni jedné baterie:
Sviti zelena PIné nabito
»  Zapojte nabijecku (1) do sitové (AC) zasuvky
Sviti ¢ervena Nadmeérna teplota

*  Umistéte baterii (2) do nabijecky (1).



Blika Cervena Chyba pfi nabijeni

Poznamka k faleSné zavadé:

Pokud se baterie vlozi do nabijecky a stavova LED blika, vyndejte
baterii z nabijecky na 1 minutu, pak znovu vlozte. Pokud LED
signalizuje normalné, pak je baterie v pofadku. Pokud stavova LED
stale blika, baterii vyndejte a odpojte nabijecku. Pockejte 1 minutu a
nabijeCku znovu pfipojte a znovu vlozte baterii. Pokud LED signalizuje
normalné, pak je baterie v porfadku. Pokud stavova LED stale blika, je
baterie vadna a je nutné ji vymeénit.

/\ VAROVANi!

Pokud se baterie vlozi do nabijecky, kdyz je tepla nebo
horka, mize se na nabijeéce ukazatel BATERIE SE NABIJi
zapnout a svitit CERVENA. Dojde-li k tomu, nechejte
baterii zchladit mimo nabijecku po pfiblizné 30 minut.

Kontrola nabijeni
Pokud se baterie spravné nenabiji:

Zkontrolujte funkénost zasuvky s jinym pfistrojem. Ujistéte se, ze
zasuvka neni vypnuta.

Zkontrolujte, Ze kontakty nabije¢ky nebyly zkratovany necistotami
i cizim materialem.
Pokud okolni teplota vzduchu neni na pokojové teploté,

prfemistéte nabijecku a baterii do mista, kde teplota dosahuje 7°C
az 40°C.

Odpoijitelny napajeci kabel

Napajeci kabely nabijecky Ize odpojit. Mohou byt z nabije¢ky odpojeny
a pouzity zaménitelné. (Viz obrazek nize)
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Udrzba

/\ VAROVANi!
Plastové casti naradi nesmi nikdy prijit do styku s brzdovou
kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy, regenerovanymi
maznymi oleji apod. Tyto chemické produkty obsahuiji latky,
které mohou znicit, poskodit nebo jinak narusit povrch plastt.

VAROVANI!

Abyste se vyhnuli vaznémSDu urazu, pred cisténim a
udrzbou naradi vzdy vyndejte akumulator.

A\

Cisténi

Vnéjsi povrch nabijecky utirejte jemnou suchou utérkou. Nestfikejte
vodu ¢i neumyvejte vodou.

Skladovani

Pfed uskladnénim nabijeCky nebo pfi kazdém jeji odpojeni bateriovy
modul vzdy vyjméte.

v

Reseni Problému

PROBLEM MOZNA PRiCINA m

Nabijecka
nefunguje.
Nabijecka ukazuje
vadny rezim (LED
indikator blika
cerveng).

Nabijecka
nefunguje.
Nabijecka indikuje
zku$ebni rezim
(LED dioda SVITI
cerveng).

Bateriovy modul
nebo nabijecka
jsou vadné nebo je
mezi nimi Spatny
kontakt.

Bateriovy modul je
prili§ horky nebo
prili§ studeny.

Bateriovy modul a
nabijecku zkuste rozpojit
a znovu pripojit.

Zkuste nabijet jiny
bateriovy modul.

Odpojte nabijecku a
vyckejte, dokud Cerveny
LED indikator nezhasne

a pak znovu zapojte
zastréku do elektrické sité.

Umoznéte bateriovému
modulu, aby dosahl
pokojové teploty.
Bateriovy modul se zacne
nabijet, jakmile dosahne
teploty 3 °C - 47 °C.



TeCh N |Cké L’J d aJ e Preklad z originalnich pokynu

VLASTNOST HODNOTA Typ 82V charger

Model 82C2 Znacka Cramer
Nabijetka 82V nabijetka et EZL2
Vstup 230V ~ 50/60Hz, 2.5A Vyrobni Cislo Viz vykonovy Stitek na vyrobku
Vystup 82V ==4A bylo vyrobeno v souladu s normami a predepsanymi dokumenty:
Evropské harmonizované EN 60335-2-29, EN 60335-1,
normy EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
Prohlaseni o Shode EC G002 6100033
Nazev vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd. Splfiuje zakladni poZadavky nasledujicich smérnic:
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu Smérnice o nizkem napéti 2014/35/EU
213000 P.R.China Smérice EMC 2014/30/EU
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci: Tod Gu

Jméno: Peter Sderstrom .
Ted Qu Haichao

Adresa: Propellergatan 1 Reditel pro kvalitu
211 15 Malméo Changzhou, 22/07/2017

Sweden

NA ZAKLADE NASI VLASTNI ZODPOVEDNOSTI PROHLASUJEME,
ZE ZARIZENI



Prehlad produktu

Vas$ pristroj bol navrhnuty a vyrobeny na vysoku uroven spolahlivosti,

jednoduché ovladanie a bezpecnost obsluhy. Pri dodrziavani

riadnej starostlivosti a udrzby vam poskytne mnohorocny stabilny a

bezporuchovy vykon.

Zoznamte sa s vasou nabijaCkou

1 Napéjaci kabel 4 Ventilany otvor

2  Elektrické kontakty 5 Nabijacia kontrolka LED

3  Poistné tlacidlo
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Bezpeclnostné Opatrenia

@ Pred manipulaciou s tymito zariadeniami si pozorne
precitajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uvedené v tejto prirucke. Navod na pouzitie si uschovajte
pre buduicu potrebu.

CE Tieto zariadenia vyhovuju bezpeénostnym normam
CE a smerniciam, ktoré sa tykaju elektromagnetickej
kompatibility, strojnych a nizkonapat'ovych zariadeni.

/\ POZOR!

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni
a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat’ za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit’ poziar a/
alebo t'azké poranenie.

VSeobecné bezpecnostné varovania pre nabijacky

NEskumaijte dobijacku vodivymi predmetmi.
NEdovolte, aby tekutina prenikla do vnutra dobijacky .

NEpouzivajte dobijacku na iné ucely, nez na tie, ktoré su uvedené
v tomto manuali.

Dobijacku je potrebné pred Cistenim, alebo ked v nej nie je
pripojeny akumulator, odpojit.



NEsnazte sa pripdjat dve dobijacky sucasne.

V pripade, Ze vystupna polarita nie je zhodna s nabijacou,
NEpouZivajte dobijacku

Len pre pouzitie v interiéroch

V Ziadnom pripade NEotvarajte kryt. Ak je kryt poSkodeny,
dobijacka sa uz nesmie viac pouzivat.

NEdobijajte akumulatory, ktoré nie su dobijatelné.

/\ POZOR!

Aby ste predisli poziarom, elektrickym vybojom a
elektrickym oblikom:

. Neutierajte akumulator alebo dobijacku vihkou
handrou, ani na ne neaplikujte cistiace pripravky.

e Vyberte von vzdy akumulatorovu jednotku predtym,
nez ju zacnete cistit’, obhliadat’, alebo nez zacnete s
operaciami udrzby na nastroji.

POZOR!

Tento pristroj nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti do 8
rokov veku) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnost’ami alebo bez potrebnych
skusenosti a vedomosti, pokial’ nie s pod dohfadom
zodpovednych os6b alebo neboli takymito osobami
nalezite poucené o bezpe€énom sposobe pouzitia nastroja
a o rizikach hroziacich pri jeho pouzivani.

Nedovolte detom, aby sa hrali s nastrojom.

Deti bez dozoru nesmu vykonavat Cistiace ukony ani ukony
udrzby.

Ak je napajaci kabel tohto pristroja poSkodeny, musi byt
vymeneny. Vymenu uskuto¢ni vyrobca, jeho obchodny zastupca
alebo pracovnik kvalifikovany v danej oblasti, aby sa maximalne
znizilo akékolvek mozné riziko.

Neprikryvajte ventilaéné mriezky, nachadzajuce sa v hornej Casti
dobijacky. Neukladajte dobijacku na makky povrch, ako napriklad
na vankus alebo deku. Ventilatné mriezky dobijacky udrzujte vzdy
v Cistom stave.

Zabrante tomu, aby malé cudzie telesa ako CiastoCky kovu,
kovovej vaty, hlinikové plieSky alebo podobné predmety vnikli di
vnutra dobijacky.

Pouzite len nabijatelné Li-ionové batérie 82V220G/ 82V430G/
82V220/ 82290/ 82V430/ 82V580/ 82VH860/ 82860/
82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY NEBEZPECIE: PRE ZNIZENIE
RIZIKA POZIARU ALEBO ELEKTRICKYCH VYBOJOV JE
POTREBNE DODRZIAVAT NASLEDUJUCE POKYNY!.

Pred pouzitim dobijacky preverte aké napatie je dostupné v danej
krajine.

Ak tvar zastréky nesedi do elektrickej zasuvky, pouZzite vhodny
zastr¢kovy adaptér spravnej konfiguracie pre elektricki zasuvku.
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Likvidace

E Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie likvidovat' s beznym
komunalnym odpadom. Ked' jedného dia zistite, Ze vas

Trieda Il.

produkt potrebuje nahradu alebo ho uz viacej nepotrebujete,
neodhadzujte do bezného komunalneho odpadu. Poskytnite G
tento produkt na oddeleny zber.

Len pre pouzitie v interiéroch

& Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov umoznuje
recyklaciu a opatovné pouzitie materialov. Opakované pouzitie
recyklovanych materialov pomaha predchadzat znecisteniu
Zivotného prostredia a znizuje dopyt po surovinach. %_ Poistka

Q] Pred dobitim si precitajte prilozené pokyny

=,

Batteries

Na konci Zivotnosti zlikvidujte akumulatory s ohfadom na
Zivotné prostredie. Akumulator obsahuje material, ktory je
nebezpecny pre vas i zivotné prostredie. Musi sa vyhadzovat’

a likvidovat oddelene v zariadeni na zber litium-idnovych
alomEierey SYMBOL SIGNAL VYZNAM

NEBEZPECENSTVO  Oznaduje bezprostredne

Z na é ky nebezpecnu situciu, ktora, ak jej

nepredidete, spdsobi usmrtenie

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sldzia na vysvetlenie urovni
rizika suvisiacich s tymto produktom.

Li-ion

Na tomto nastroji mézu byt pouzité niektoré z nasledujucich symbolov. alebo vazne poranenie.
Prestudujte si ich a porozumejte ich vyznamu. Spravna interpretacia
tychto symbolov vam umozni pracovat so zariadenim lepSie a A VYSTRAHA Oznacduje potencialne

nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze sposobit’
usmrtenie alebo vazne
poranenie.

bezpecnejsSie.
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UPOZORNENIE Oznacuje potencialne
nebezpecénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spbsobit’
mensie alebo stredne zavazné
poranenie.

UPOZORNENIE (Bez symbolu bezpecnostného
alarmu) Oznacuje situaciu, pri
ktorej méze déjst k poskodeniu
majetku.

Prev Adzka
Postup pri dobijani

POZN: Akumulator je zasielany s netplnym dobitim. Pre dosiahnutie
maximalneho prevadzkového ¢asu odporuc¢ame dobit pred prvym
pouzitim.Akumulator na baze litiovych iGnov nema pamat a moze byt
dobity v ktoromkolvek momente.

1 Nabijanie jednej batérie:

»  Pripojte dobijacku (1) na konektor AC.

»  Zavedte akumulatorovu jednotku (2) do dobijacky (1).
2 Nabijanie dvoch batérii:

»  Zapojte nabijacku (1) do stenovej zasuvky.

+ Do nabijacky (1) vlozte dva akumulatory (2).

Pri nabijani dvoch akumulatorov sa obe batérie nabijaju samostatne.
Nabijacka najprv nabije jednu batériu. Po uplnom nabiti jednej batérie
doéjde k nabitiu druhej batérie.

Toto je diagnosticka dobijacka. Indikator LED nabijacky (3) sa rozsvieti
v $pecifickom poradi podla aktualneho stavu akumulatora. ¢im oznamia
aktualny stav akumulatora. Dobitie akumulatora podla svetieli:

Blika zelena Nabijanie

Svieti zelena Uplne nabita
Prekrocena teplota Prekro¢ena teplota
Blika ¢ervena Porucha nabijania

Svetlo oznamuje falosnu poruchu:
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Ked sa akumulator zapoji do dobijacky a LED svetlo stavu za¢ne
svetielkovat, odpojte akumulator z dobijacky na 1 minutu, a potom ho
znovu zapojte. Pokial je stav svetla Led “normalny”, znamena to, ze
je akumulatorova jednotka funkéna. Pokial svetlo LED za¢ne znovu
svetielkovat, odstrafte akumulatorovu jednotku a odpojte dobijacku.
Pockajte 1 minutu, znovu pripojte dobijacku a potom aj akumulatorovu
jednotku. Pokial je stav svetla Led “normalny”, znamena to, Ze je
akumulatorova jednotka funkéna. Pokial svetlo LED este svetielkuje,
znamena to, Ze akumulatorova jednotka je poSkodenad, a Ze ju treba
vymenit'.

/\ POZOR!
Pokial sa akumulator pripoji do dobijacky ked' je teply
alebo prehriaty, LED svetlo indikatora DOBIJANIA na
dobijacke sa méze rozsvietit CERVENA svetlom. V
pripade, Zze nastane tento pripad, nechajte ochladit’
akumulator mimo dobijacky asi po dobu 30 minut.

Kontrola dobijacky

Pokial sa akumulatorova jednotka spravne nenabija:

Skontrolujte vystupny priad pomocou iného meraca. Uistite sa, Ci
je konektor vodivo spojeny.

Skontrolujte ¢i kontakty dobijacky neboli vyskratované v dosledku
styku so zvySkami materialu.

Ak teplota okolitého vzduchu nie je v norme, premiestnite
dobijacku a akumulatorovu jednotku do prostredia s teplotou v
rozsahu od 7 °C do 40°C.

Odpajatelny napajaci kabel
Napajacie kable nabijacky su odpojitelné. Mozno ich odpojit’ z nabijacky
a pouzivat zamenitelne. (Pozrite obrazok nizsie)




Udrzba Lopatiek
/\ POZOR!

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Obsahuju chemikalie, ktoré mézu
poskodit’, oslabit’ alebo znicit’ plasty.

POZOR!

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni alebo
vykonavani akejkolvek udrzby.

A\

Cistenie

VonkajSiu ¢ast dobijacky ocistite pomocou makkej suchej handricky.
Neoplachujte vodnym priddom ani neumyvajte vodou.
Skladovanie

Jednotku akumulatora vzdy nabite pred uskladnenim nabijacky a vzdy
pri odpojeni nabijacky.

Odpravljanje Tezav

Nabijacka
nefunguje.
Nabijacka ukazuje
rezim poruchy
(LED blika
Eervenou farbou).

Nabijacka
nefunguje.
Nabijacka
ukazuje rezim
vyhodnocovania
(LED spojite svieti
Cervenou farbou).

Jednotka
akumulatora alebo
nabijacka maju
poruchu alebo
chybné pripojenie
medzi jednotkou
akumulatora a
nabijackou.

Jednotka
akumulatora je
prili$ horuca alebo
prili§ studena.

Pokuste sa odpoijit a
znova pripojit’ jednotku
akumulatora am nabijacku.

Skuste nabit inu jednotku
akumulatora.

Odpojte nabijacku a
pockajte, kym Cerveny
indikator LED nezhasne,
potom znova pripojtem
zastréku do elektrickej siete.

Pockajte, kym jednotka
akumulatora nedosiahne
normalnu teplotu.
Nabijanie zacne, ked
jednoka akumulatora
znova dosiahne teplotu
3°C—-47°C.
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Technické Udaje

VLASTNOST HODNOTA

Model 82C2

Dobijacka 82 V nabijacka

Vstup 230V ~v 50/60Hz, 2.6A
Vystup 82V ==4A

Prehlasenie O Zhode EC

Nazov vyrobcu: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:
Meno: Peter S6derstrom

Adresa: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

NA ZAKLADE VLASTNEJ ZODPOVEDNOSTI VYHLASUJEME, ZE
ZARIADENIE

Preklad z pévodnych instrukcii

Typ 82V charger

Znacka Cramer

Model 82C2

Sériové Cislo Pozri udajovy Stitok vyrobku

bolo vyrobené v sulade s normami alebo regulaénymi dokumentmi:
Eurépske harmonizované EN 60335-2-29, EN 60335-1,
normy EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
A vyhovuje zékladnym poziadavkam nasledujucich smernic:
Smernica o nizkom napati 2014/35/EU
Smernica EMC 2014/30/EU

Ted Gu
Ted Qu Haichao

Riaditel pre kvalitu
Changzhou, 22/07/2017



Pregled lzdelka

Vas$a naprava je bila nartovana in izdelana kot zelo zanesljiva,

preprosta za uporabo in varna za upravljavca. Ob pravilni skrbi za
napravo vam bo slednja zagotavljala leta brezhibnega delovanja.

Spoznajte svoj polnilnik

Napajalni kabel 4 Odprtina za hlajenje

Elektri¢ni kontakti 5 LED lucka polnilnika
3 Gumb za varnostno

zaklepanje

Varnostni ukrepi

@ Pred uporabo teh naprav temeljito preberite vsa varnostna
opozorila in navodila v tem priro¢niku. Ta uporabniski priro¢nik
shranite za prihodnjo uporabo.

CE Te naprave so skladne z varnostnimi standardi CE ter
direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti, strojih in nizki
napetosti.

/\ OPOZORILO!

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzroéijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Splosna varnostna opozorila za napajalnik
NE drezajte v polnilec s prevodnimi materiali.
NE dovolite, da v polnilec vstopi teko€ina.

NE poskus$ajte uporabiti polnilca v nobene druge namene, razen
tistih, ki so predstavljeni v navodilih.

Polnilec izkljucite pred ¢iS€enjem in ko v njem ni akumulatorja.
Ne posku$ajte povezati dveh polnilcev med sabo.

Polnilca ne uporabljajte v okoli§¢inah, ko izhodna polarnost ne
ustreza polarnosti polnjenja.
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Le za notranjo uporabo.

Pokrova ni dovoljeno odpirati pod nobenim pogojem. Ce je pokrov
poskodovan, potem polnilca ni ve€¢ mogoce uporabljati.

Ne polnite akumulatorjev, ki niso namenjeni za ponovno polnjenje.

/\ OPOZORILO!

Za preprecitev pozara, elektricnega udara ali smrti zaradi
elektricnega udara:

. Na akumulator ju al i polni Icu ne uporabljajte vlazne
krpe ali detergenta.

3 Akumulator vedno odstranite pred ¢iSéenjem ,
pregledovanjem, ali vzdrzevalnimi deli na orodju.

OPOZORILO!

To napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali vec ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in pomanjkanjem izkusSenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom oziroma so bili pouéeni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Cis&enja in vzdrzevanja naj ne opravljajo otroci brez nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljeno osebje, da
ne pride do nevarnosti.

Ne prekrivajte prezracevalnih rez na vrhu polnilca. Ne polagajte
polnilca na mehke povrsine, npr. odejo, vzglavnik. PrezraCevalne
reZe na vrhu polnilca morajo biti neovirane.

Preprecite vstop drobnim kovinskim predmetom kot je jeklena
volna, aluminijasta folija ali drugim tujkom v luknjo polnilca.

Uporabite le litij-ionske baterije za ponovno polnjenje 82V220G/
82V430G/ 82V220/ 82290/ 82V430/ 82580/ 82VH860/ 82V860/
82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.

OMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

SHRANITE TA NAVODILA — NEVARNOST: ZA ZMANJSANJE
TVEGANJA POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA PAZLJIVO
UPOSTEVAJTE TA NAVODILA.

Pred uporabo polnilca je treba preveriti napetost v vsaki drzavi oz.
lokaciji.

Ce se oblika vtikaga ne prilega vtiénici, uporabite vtiéni
adapter z ustrezno konfiguracijo za vti¢nico.

Odstranjevanje

il

Loceno zbiranje. Tega izdelka ne smete zavreci skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Ce boste ugotovili, da vas
izdelek potrebuje zamenjavo ali pa ga ne potrebujete vec, ga
ne smete zavre€i z gospodinjskimi odpadki. Ta izdelek naj bo
na voljo za lo¢eno zbiranje.



Y

o

Batteries

Li-ion

Loc€eno zbiranje rabljenih izdelkov in embalaze omogoca SYMBOL POMEN/RAZLAGA
recikliranje in ponovno uporabo materialov. Ponovna uporaba

recikliranih materialov preprecuje onesnazevanje okolja in f

zmanj3uje potrebo po surovinah. Le za notranjo uporabo.

Pred polnjenjem preberite navodila.

Ob koncu njihove zivljenjske dobe, odvrzite baterije oz. "l"
akumulatorje na primerna mesta in ne onesnazujte okolja. [[
Akumulator vsebuje snovi, ki so nevarne za vas in okolje.

Odstraniti in zavreci ga je treba lo€eno na mestih, ki F8A Varovalka
sprejemajo litijionske akumulatorje. p—

—

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za razlago stopen]

OPOZORILO! tveganja pri uporabi tega izdelka.

Akumulatorja, ki se zlomi ali po€i, ne polnite in

uporabljajte, ne glede na to ali pride do uhajanja ali ne. “

Odstranite ga in nadomestite z novim akumulatorjem. NE

SKUSAJTE GA POPRAVITI! NEVARNOST Oznaduje neposredno nevarno
situacijo, ki v primeru, da se ji ne

izognete, povzroci smrt ali resne

S | m bOI poskodbe.

Na izdelku so lahko uporabljeni naslednji simboli. Prosimo, preucite jih in se 2 OPOZORILO Prikazuje potencialno nevarno

naucite njihovih pomenov. Pravilno razumevanije njihovega sporocila vam

situacijo, ki lahko v primeru, da se ji

omogoca boljSo in varnejSo uporabo naprave. ne izognete, povzro¢i smrt ali resne

poskodbe.
SYMBOL POMEN/RAZLAGA

@ Razred Il
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POZOR Prikazuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko v primeru, da se
ji ne izognete, povzroc¢i manjso ali

zmerno poskodbo.

“

POZOR (Brez varnostnega opozorilnega

simbola) Prikazuje situacijo, ki lahko
povzro ¢i materialno Skodo.

Delovanje

Postopek polnjenja

OPOMBA: Dostavljen akumulator ni popolnoma napolnjen. Priporoceno
Je, da ga pred uporabo popolnoma napolnite in tako zagotovite
maksimalni izkoristek. Ta litij-ionski akumulator nima spominske funkcije
in ga lahko napolnite kadarkoli.

1 Polnjenje ene baterije:
»  Vtaknite polnilec (1) v vti¢nico izmeni¢nega toka (AC).
»  Vstavite akumulator (2) v polnilec (1).
2 Polnjenje dveh baterij:
+  Polnilnik (1) prikljucite v elektrino vti¢nico na izmenicni tok.

« V polnilnik (1) vstavite dva baterijska sklopa (2).

Pri polnjenju dveh baterijskih sklopov se vsaka izmed baterij polni

Cram . e U |

lo¢eno. Polnilnik bo najprej napolnil eno baterijo. Ko je prva baterija
popolnoma napolnjena, bo napolnil $e drugo baterijo.

To je diagnosti¢ni polnilec. LED-lu¢ke (3) polnilca sporo¢ajo trenutno
stanje akumulatorja tako, da zasvetijo v doloéenem vrstnem redu. Ta je
naslednji:

Utripa zeleno Polnjenje

Zeleno svetlo V celoti napolnjeno

Sveti rdece Temperatura suviSe visoka

Utripa rdecCe Napaka pri polnjenju

Lazno opozorilo o napaki:

Ko je akumulator vstavljen v polnilec, in status LED zabliska, za 1
minuto odstranite akumulator iz polnilca, nato ga ponovno vstavite. Ce
status LED normalno prikazuje, je akumulator v redu. Ce status LED $e



vedno utripa, odstranite akumulator in odklopite polnilec. Pocakajte 1
minuto in ponovno vklopite polnilec, ter vstavite akumulator. Ce status
LED normalno prikazuje, je akumulator v redu. Ce status LED $e vedno
utripa je akumulatorn pokvarjen in ga je potrebno zamenjati.

/\ OPOZORILO!

Ce v polnilec vstavite topel ali vroé akumulator, se lahko
vklopi LED-lucka indikatorja za POLNJENJE in zasveti
RDECE. V tem primeru, je potrebno dovoliti, da se
akumulator priblizno 30 minut ohlaja izven polnilca.

Preverjanje polnilca
Ce se akumulator ne polni pravilno:

Preverite tok vti¢nice z drugim orodjem. Prepricajte se, da vti¢nica
ni izklju€ena.

Preverite, da pri kontaktu polnilca ni prislo do kratkega stika, ki bi
ga povzrocili drobci ali tujki.

Ce temperatura okolice ni normalna sobna temperatura,
prestavite polnilec in akumulator na mesto, kjer je temperatura
med 7°C in 40°C.

Odstranljiv napajalni kabel

Napajalni kabli napajalnika so odstranljivi. Lahko jih odklopite iz
napajalnika in uporabljate izmeni¢no. (Glejte spodnjo sliko.)
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Vzdrzevanje Rezil Odpravljanje Tezav

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in pronicajoce

B = . N ot Poskusite odklopiti
olje |.1aj Ellkol.l ne pndej? v stl!(.s plaStICIjlml .dell: :I'l vsebu!ejo ter ponovno priklopiti
kemikalije, ki lahko poSkodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko. . .

Akumulator akumulator in polnilec.
A OPOZORILO! Bl e ali P0|n'l|eCJe Poskusite napolniti drug
. G pokvarjen oz. akumulator.

Da bi se izognili hudim telesnim poskodbam, med Polnilec prikazuje A G
c¢iSéenjem ali vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite nacin okvare (LED akumulatoriem
baterije. utripa rdee). ) Iztaknite polnilec in potakaijte

I (el = 2 da rde¢a LED-lucka ugasne,

Ciééenje prekinjena. nato ponovno vklopite vti€ v
S suho, mehko krpo obrisite zunanjost polnilca. Ne spirajte ali umivajte napajanie.
z vodo. Polnilec ne deluje. Pustite, da se akumulator
Shran jevan je Polnilec prikazuje ~ Akumulator ohladi na sobno temperaturo.
Pred shrani . Inil ko Inilec izklopl q dstranit nacin ocenjevanja je prevroc ali Polnjenje se bo pricelo, ko

red shranjevanjem polnilca ali ko je polnilec izklopljen vedno odstranite vkiopljen LED prehladen. akumulator doseze 3 °C —

k lat
akumuator. sveti rdece). 47°C (37 °F — 117 °F).
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Tehnicni podatki

Model 82C2

Polnilec 82-V polnilnik

Vhod 230V ~v 50/60Hz, 2.6A
Izhod 82V =4A

|zjava EC O Skladnosti

Naziv proizvajalca: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Ime in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavljanje tehni¢ne
dokumentacije

Ime: Peter Séderstrom

Naslov: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

NA LASTNO ODGOVORNOST IZJAVLJAMO, DA JE BILA NAPRAVA

Prevod originalnih navodil

Type 82V charger
Znamka Cramer
Model 82C2

Serijska Stevilka Glejte nalepko s podatki o izdelku

Proizvedena v skladu s standardi ali regulativnimi dokumenti:

Evropski usklajeni standardi: ~ EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
In je v skladu z bistvenimi zahtevami naslednijih direktiv:
Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU
Direktiva EMC 2014/30/EU

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Direktor kakovosti
Changzhou, 22/07/2017



Pregled proizvoda Sigurnosne mjere opreza

Stroj je projektiran i proizveden u skladu s visokim standardima za
pouzdanost, jednostavnost rukovanja u sigurnost rukovatelja. Kada se
koristi na propisani nacin, pruzit ée vam godine besprijekornog rada.

@ PazZljivo procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti i upute u
ovom priruéniku prije upotrebe stroja. Spremite ovaj priru¢nik
za rukovatelja radi buducih potreba.

Upoznajte punjaé CE Ovaj stroj sukladan je CE standardima o sigurnosti

i direktivama koje se odnose na elektromagnetsku

1  Kabel za napajanje 4  Priklju€ak zraka za hladenje kompatibilnost, strojeve i niski napon

2  Elektriéni kontakt 5 LED svijetlo punjaca
3 Sigurnosni gumb za
iskljucivanje

/\ UPOZORENJE!

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Opca upozorenja i sigurnosti za punjaé
» NE ispitujte punja¢ provodljivim materijalima.

* NE dopustite da tekucina prodre unutar punjaca.

»  NE koristite punja¢ u svrhe koje nisu navedene u ovom priru¢niku.

*  Punjac iskljucite prije nego ga zapocCnete Cistiti ili kada u njemu
nema baterija

* NE pokusavajte spojiti dva punjaca istovremeno.

*  Ako izlazni polaritet ne odgovara polaritetu punjenja, NE Koristite
punjag.



Samo za uporabu u zatvorenim prostorijama (unutarnju uporabu). rizik koji iz toga proizilazi.

Ni pod kojim uvjetima NE otvarajte poklopac. Ukoliko je poklopac Ne pokrivajte ventilacijske otvore na gornjem dijelu punjaca.
o8tecen, punjac se NE smije vise Koristiti Ne stavljajte punja¢ na mekane povrSine poput deke ili jastuka.

Baterije NE punite ako nisu punjive. Ventilacijski otvori na punja¢u moraju biti Cisti.

Ne dopustite da metalni predmeti malih dimenzija ili materijali
A UPOZORENJE! kao Sto su ¢eli¢na vuna, aluminijska folija ili druge estie udu u
unutarnje Supljina punjaca.
Kako bi se izbjegla opasnost od pozara ili strujnog udara:
Koristite samo 82V220G/ 82V430G/ 82220/ 82290/ 82430/

o CEEDp s e el vkl e 82V580/ 82VH860/ 82V860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150
sl punjive litij-ionske baterije.

. Prije ¢iS¢enja, kontrole i obavljanja odrzavanja v . . .
uredaja, uvijek iz njega izvadite bateriju. Vazni sigurnosni uputI
SACUVAJTE OVE UPUTE OPASNOST: KAKO BI SE SMANJIO

A UPOZORENJE! RIZIK OD POZARA ILI STRUJNOG UDARA, VAZNO JE

Ovaj uredaj nije namijenjen da se njime koriste osobe PAZLJIVO SLIJEDITI OVE UPUTE.

(ukljucujuci djecu mladu do 8 godina) s umanjenim
tjelesnim, osetnim i mentalnim sposobnostima ili

Prije uporabe punjaca provjerite napon dostupan u svakoj zemlji

koristenja.
osobe kojima nedostaje znanje i iskustvo za koristenje
ovog uredaja, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja Ako oblik utikaca ne odgovara uti¢nici za napajanje, koristite
je zaduzena za njihovu sigurnost i koja je upoznata prkilju€ak adaptera za uti¢nicu za pravilnu konfiguraciju uti¢nice
s posrednim opasnostima ili ako su od nje dobile za napajanje.

odgovarajuc¢u poduku o uporabi aparata.

Djeci ne dozvoljavajte da se igraju s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamjeniti proizvoda¢
ili njegov zastupnik ili posebno obucena osoba kako bi se smanjio
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ZBRINJAVANJE OTPADA

Odvojeno prikupljanje. Ovaj proizvod ne smije se odloziti .
. o . ” Samo za unutarnju uporabu
s normalnim kuc¢nim otpadom. Ako jednog dana uocite da

trebate zamijeniti vase alate lli ih viSe Ne koristite, Ne odlazite
ih s ku¢nim otpadom. Ovaj proizvod odnesite u prikupljaliste I
takvog otpada. [[

Prije punjenja procitajte upute

—

& Odvojeno prikupite iskoristene proizvode i ambalazu kako F8A Osiguraé
bi se materijali mogli reciklirati i ponovno koristiti. Ponovno =
koristenje recikliranih materijala pomaze sprijeciti zagadenje

okoliga i smanjiti potraZnju za sirovinama Sljedece signalne rijeci i znacenja namijenjeni su objasnjenju razina

opasnosti koje su vezane uz ovaj ureda;.
Batteries

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite baterije radi brige
E o okoliSu. Baterije sadrZze materijal koji je opasan za vas i
Liien” okoli§. Mora se ukloniti i odloZiti u odvojenom odlagalidtu koji

prihvaca litijionske baterije. OPASNOST Naznacuje prijetecu opasnu situaciju,

koja ako se ne izjegne dovodi do smrti
. ili ozbiljnih ozljeda.
Simbol
Q UPOZORENJE  Naznaduje prjeteéu opasnu situaciju,
Neki od sljedecih simbola mogu se koristiti na ovom alatu. Molimo vas koja ako se ne izbjegne dovodi do

da ih proucite i razumijete njihovo znacenje. Pravilno tumacenje ovih smrti ili ozbiljnih ozljeda.
simbola omogucit ¢e vam da s alatom radite bolje i sigurnije.

SIMBOL OPIS/OBJASNJENJE
@ Klasa Il
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Q OPREZ Naznacuje potencijalno opasnu
situaciju, koja ako se ne izbjegne
dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.




OPREZ (Bez sigurnosnog simbola up zorenja)
Naznacuje situaciju koja moze dovesti
do ostec¢enja imovine.

Rad

Postupak punjenja
NAPOMENA: Tlsporucena baterija nije u potpunosti puna

Preporucujemo da ju napunite prije uporabe kako biste osigurali Ovaj punjac¢ takoder prikazuje i radno stanje baterije. Svjetlo punjaca
maksimalno vrijeme rada. Litjj-ionska baterija nema memoriju te se LED-a (3) svijetli specificnim redoslijedom za komunikaciju trenutanog
stoga moze puniti u bilo kom trenutku. statusa baterije. Stanje baterije ovisno od upaljenog svjetla:

»  Prikljucite punja¢ (1) na strujnu uti¢nicu.

«  Umetnite bateriju (2) u punjag (1). Treperi zeleno Punjenje

2 Punjenje dvije baterije: Svijetli zeleno Potpuno napunjena

»  Utaknite punja¢ (1) u odgovarajucu elektri¢nu zidnu uti¢nicu. Svijetli crveno Prekomijerna temperatura

*  Umetnite dva baterijska modula (2) u punja¢ (1). L — Bl el Ui
Prilikom punjenja dva baterijska modula, svaki se modul puni zasebno.
Punjag ée prvo napuniti jednu bateriju. Kada se jedna baterija napuni Svjetlo pokazuije lazni kvar:
do kraja, punjac ce prije¢i na punjenje druge baterije. Ako LED svijetlo trepti kada umetnete bateriju u punjac, izvadite je na

1 minut, a zatim je vratite. Ako LED svjetlo pokazuje “normalno” stanje,
znaci da je baterija ispravna. Ako LED svjetlo ponovno trepti, izvadite
bateriju i iskopcajte punjac¢. Sacekajte 1 minut, ponovno prikljucite
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punja¢ i umetnite bateriju. Ako LED svjetlo pokazuje “normalno” stanje,
znadi da je baterija ispravna. Ako LED svijetlo idalje trepti, znaci da je
baterija neispravna i da ju morate zamijeniti.

/\ UPOZORENJE!

Ako u punja¢ umetnete vruce ili pregrijane baterije,
LED indikator za PUNJENJE na punjac¢u moze biti
NARANDZASTE boje. Ako do toga dode, ostavite da se
baterija ohladi oko 30 minuta izvan punjaca

Provjera rada punjaca
Ako se baterija ne puni ispravno:

Posebnim alatom provijerite izlaznu struju. Uvjerite se da utiCnica
nije izdvojena iz struje.

Provijerite da necistoca ili drugi materiali nisu izazvali kratki spoj
na kontaktima punjaca.

Ako temperatura zraka nije odgovaraju¢a, premjestite punjac i

bateriju u prostor ¢ija je temperatura izmedu 7°C i 40°C stupnjeva.

Odspojivi kabel za napajanje
Kabeli za napajanje punja¢a se mogu odspojiti. Mogu se ukloniti s
punjaca i koristiti samostalno. (pogledajte sliku u nastavku)




Odrzavanje
/\ UPOZORENJE!

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s tekucinom za kocnice,
benzinom, proizvodima na bazi petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Oni
sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

UPOZORENJE!

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju iz uredaja prilikom
¢iscenja ili izvodenja bilo kakvog odrzavanja.

A\

Ciscenje
Punjac Cistite mekom i suhom krpom izvana. Ne ispirajte pumpom i ne
Cistite vodom.

Spremanje
Uvijek uklonite bateriju prije spremanja punjaca ili kada je got punjac
odspojen.

Punjac ne puni
Punjac prikazuje
kvar (LED treperi
crveno)

Punjac¢ ne puni
Punjac prikazuje
nacin punjenja
(LED svijetli puno
CRVENO)

Baterija ili punja¢
su u kvaru ili je
loSa veza izmedu

baterije i punjaca.

Baterija je
prevruca ili
prehladna.

Rjesavanje Problema

PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

PokusSajte ukloniti i
ponovno prikljuciti bateriju
i punjac.

PokusSajte puniti drugu
bateriju.

Iskljucite punjac i pricekajte
dok se crveno LED

svjetlo na iskljuci, potom
ponovno prikljucite utikac u
napajanje.

Pustite bateriju da dostigne
normalnu temperature.
Punjenje pocinje kad se
baterija vrati na 3°C-47°C
(37°F-117°F).
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Tehnicki Podaci

Model 82C2

Punja¢ od Punja¢ za 82 V

Ulaz 230V ~v 50/60Hz, 2.6A
1zlaz 82V ==4A

EC izjava o Uskladenosti

Naziv proizvodac¢a: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehni¢ku datoteku:
Ime i prezime: Peter Sderstrom
Adresa: Propellergatan 1

211 15 Malmé

Sweden

Ovime izjavljujemo prema vlastitoj odgovornosti da je uredaj

Prijevod izvornih uputa

Tip Punja¢ za 82 V

Marka Cramer

Model 82C2

Serijski broj Pogledajte naljepnicu na proizvodu

Proizveden u skladu sa standardima ili regulatornim dokumentima.

EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Europski uskladeni standardi

| u skladu je s bitnim zahtjevima sljedecih direktiva:
Niskonaponska direktiva 2014/35/EU

EMC direktiva 2014/30/EU

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Direktor odjela za kvalitetu
Changzhou, 22/07/2017



A termék attekintése

A gépet ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkivil megbizhato,
konnyen kezelhetd és biztonsagos legyen a kezelére nézve.
Amennyiben megfeleléen kezeli, akkor hosszu évekig
problémamentesen tudja hasznalni.

Ismerje meg a toltdt

1 Halozati kébel 4 Hitélevegd port
2  Elektromos csatlakozasok 5 Toltésjelz6 LED

3 Biztonsagi zér kioldd gomb

Biztonsagi ovintézkedések

@ Figyelmesen olvassa el az ebben a kézikonyvben szerepld
biztonsagi figyelmeztetéseket és utasitasokat a fuvégép
hasznalata el6tt. Tegye el a kezeldi kézikonyvet jovébeni
felhasznalasra.

C€ A fuvégépek megfelelnek a CE biztonsagi eléirasoknak
és az elektromagneses kompatibilitasra, gépekre és kis
feszliltségekre vonatkozo iranyelveknek.

/\ FIGYELEM!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és elbirast.
A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Toltokre vonatkoz6 altalanos biztonsagi
figyelmeztetések

» NE szurjon a tolt6be elektromossagot vezet anyagot.

« Ugyeljen arra, hogy NE kertiiljon folyadék a tolt6 belsejébe.

* NE hasznalja a tolt6ét a kézikdnyvben feltlintetettdl eltérd célra.

o Atoltét tisztitas elbtt valamint, amikor nincsen benne
akkumulatoregység, ki kell huzni a csatlakoz6 aljzatbdl.

* NE probaljon meg egyszerre két tolt6t csatlakoztatni.

* Amennyiben a kimeneti polaritds nem felel meg a toltési
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polaritasnak, NE hasznalja a toltét.
Csak beltéri hasznalatra.

Soha NE nyissa ki a fedelet. Amennyiben a fedél megséril, a
toltét NEM lehet hasznalni.

NE t6ltsén olyan akkumulatort, ami nem feltdlthetd.

/\ FIGYELEM!

Atlizeset, aramutés és elektromos kistilés megel6zése
érdekében:

. Ne érjen nedves vagy tisztitészerrel atitatott ruhaval az
akkumulatorhoz vagy az akkumulatortoltéhoz.

. Miel6tt megtisztitana, megvizsgalna vagy elvégezné
a szerszam karbantartasat, mindig tavolitsa el az
akkumulatoregységet.

FIGYELEM!

A szerszamot nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi teljesit6képességli illetve sziikséges
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
(beleértve a 8 évnél kisebb gyermekeket is). llyen személyek
csak a biztonsagukért felel6s és a hasznalattal jaré
kockazatokat ismerd személy felligyelete mellett vagy altala
adott utasitasoknak megfelel6éen hasznalhatjak.

Ne engedje, hogy a gyermekek a szerszammal jatszanak.

A szerszam tisztitasat vagy karbantartasat gyermekek nem

végezhetik felugyelet nélkul.

Amennyiben a szerszam tapvezetéke megséril, a vezeték
cseréjebdl eredd kockazatok csokkentése érdekében a gyartonak,
a gyartd Ugynokének vagy megfelel§ szakképzettséggel
rendelkezd személynek kell kicserélnie.

Ne takarja le a tolté hatsé oldalan talalhato szell6zdracsokat.
Ne helyezze a tolt6t puha fellletre, mint példaul takaréra vagy
parnara. Tartsa tisztan a tolté szell6zéracsait.

Ugyel jen ar ra, hogy k i sméretii fémtargyak vagy olyan anyagok,
mint fém suroldszivacs, alufélia vagy mas idegen test ne keruljon
a tolté mélyedéseibe.

Csak 82V220G/ 82v430G/ 82V220/ 82V290/ 82430/ 82V580/
82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150 Li - ion
akkumulatorokat hasznaljon.

Fontos biztonsagi utasitasok

RIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASTVESZELY: ATUZVAGY
RAMUTES VESZELYENEK SOKKENTESE ERDEKEBEN
IGYELMESEN TARTSA BE AZ TASITASOKAT.

A tolt6 hasznalata el6tt, gy6z6djon meg az egyes orszagokban
rendelkezésre allo haldzati feszultségrol.

Ha a dugasz az alakja miatt nem illeszkedik az aljzathoz,
hasznaljon az aljzatnak megfeleld csatlakoz6 adaptert.



Hulladékkezelés

A

&

Batteries

Li-ion

Szelektiv gyljtés. A terméket nem lehet a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni.Ha egy nap ugy
talalja, hogy a terméket kicseréli, vagy mar nem szeretné
tovabb hasznalni azt, ne dobja ki a haztartasi szemétbe.
Szelektiv gylijtéhelyen artalmatlanitsa a terméket.

A hasznalt termékek és csomagolasuk szelektiv
gylijtése lehet6vé teszi az anyagok Ujrahasznositasat

és Ujboli felhasznalasat.Az Gjrahasznositott anyagok
ujbdl torténd felhasznalasa segit megakadalyozni a
kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyersanyagigényt.

A hasznos élettartamuk végén kdrnyezetbarat médon
dobja ki az akkumulatorokat. Az akkumulator Onre és a
kornyezetre veszélyes anyagot tartalmaz. Ezért ezt kilon el
kell tavolitani és meg kell artalmatlanitani egy litium-ion
akkumulatorokat feldolgozo Iétesitményben.

Szimbolum

A kovetkezd szimbdlumok némelyike szerepelhet a szerszamon.
Tanulmanyozza ezeket, és értse meg a jelentésuket. Ezen
szimbdlumok megfelelé értelmezése lehetévé teszi a szerszam jobb és
biztonsagosabb hasznalatat.

SZIMBOLUM MEGNEVEZES/RESZLETEZES

=]
3
L

F8A

Il osztaly

Csak beltéri hasznalatra

Toltés el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Késleltetett olvadobiztositd

A kovetkezd jeldlészavak és jelzések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi szinteket.

SZIM-
BOLUM JELZES JELENTES

VAN

VESZELY Olyan esetleg bekovetkez6 veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha nem el6zik
meg, haldlt vagy sulyos sériilést
eredményez.

FIGYELEM Olyan potenciélisan bekévetkez6
veszélyes helyzetet jelez,ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy sulyos sértlést
eredményezhet.
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VIGYAZAT Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, ami,ha nem el6zik
meg, kisebb vagy mérsékelt sérllést
eredmeényezhet.

A toltd elészor egy akkumulatort tolt fel. Amikor az egyik akkumulator
SZIM- ) P e PO
i JELZES JELENTES teljesen feltoltddott, akkor feltolti a malkat is.

VIGYAZAT (biztonsagi figyelmezteto szimbolim
nelkul)Olyan helyzetet jeiez,ami anyagi
kart eredmenyezhet.

H aszn a | at Ez a t8It§ egyben diagnosztikai funkciéval is rendelkezik. A Télt
LED jelzélampa (3) meghatarozott sorrendben gyullad ki, és jelzi
Toltés megjegyzéS' az akkumulator toltottségének allapotat. Akkumulator toltéttsége a

jelzéfények int:
Az akkumulatort nem teljesen feltdltve szallitjuk. Hasznalat toltse Jefztlenyei szerin

fel, hogy maximalis ideji hasznalatot biztositson.A litium-ionos > A
akkumulatornak nincsen memoridja, barmikor fel lehet tolteni. LED ALLAPOT LEIRAS

1 Egy akkumulator toltése: Villogé z8ld Toltés
» Csatlakoztassa a t6lt6t (1) egy AC halozati aljzathoz S —— N ——
*  Helyezzen be két akkumulatoregységet (2) a toltébe (1).
Folyamatos piros Tulmelegedés
2 Keét akkumulator toltése:
Villogé piros Toltesi hiba

o Csatlakoztassa a t6lt6t (1) egy valtakozé aramu csatlakozd
aljzatba.
A jelzéfény téves meghibasodast jelez:
» Helyezze az akkumulatoregységet (2) a toltébe (1).
) . L Amikor az akkumulatort beteszi a téltébe,és az allapotjelzé LED
Amikor két akkumulatoregységet tolt, a két akkumulator kiilon toltédik.
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villog, vegye ki az akkumulatort 1 percre a tolt6bél,majd tegye

vissza. Amennyiben az allapotjelzé Led ,normal” jelzést ad,az
akkumulatoregység miikodéképes.Amennyiben a LED ismételten

villog, vegye ki az akkumulatoregységet, és huzza ki a toltét. Varjon

1 percet, ismételten csatlakoztassa a toltét, és tegye vissza az
akkumulatoregységet. Amennyiben az allapotjelzé Led ,normal” jelzést
ad,az akkumulatoregység miikodéképes.Amennyiben a LED tovabbra is
villog, az akkumulatoregység hibas, ki kell cserélni.

/\ FIGYELEM!

Amennyiben melegen vagy tulmelegedve teszi az
akkumulatort a téltébe, eldfordulhat, hogy a toltén a TOLTES
visszajelz6 LED PIROS vilagit. Amennyiben ez torténik,
hagyja az akkumulatort a t6ltén kival hilni korilbeliil 30
percig.

Tolto ellendrzése

Amennyiben az akkumulatoregység nem toltédik fel megfeleléen:

Ellenérizze egy masik szerszammal a kimeneti aramerésséget.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakoz6 aljzat ne legyen
szigetelve.

Ellendrizze, hogy a tolté érintkezésein ne legyen a tormelékek
vagy mas anyag miatt kialakult révidzarlat.

Amennyiben a levegé hdmérséklete nem szokvanyos, helyezze
at a toltét és az akkumulatoregységet olyan helyiségbe,ahol a
hémérséklet 7°C és 40°C kozott van.

Lecsatlakoztathato tapkabel

A tolt6 tapkabelei lecsatlakoztathato.Eltavolithatok a toltérél, és
felcserélve is hasznalhaték. (Lasd az alabbi abrat)

127



A Kések Karbantartasa Hibaelharitas

! PROBLEMA !
/\ FIGYELEM! FROSEEUA LEHETSEGES OK b

Probalja meg eltavolitani
és Ujracsatlakoztatni az
akkumulatort és a toltét.

A miianyag részek semmilyen korlilmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu

termékekkel,beszivodé olajokkal stb. Ezen anyagok Nern miikédik Az akkumulator
olyan vegytileteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak, 2 BIB.A 1B/ vagy a tolté Prébaljon meg feltolteni
meggyengithetik vagy tonkretehetik a miianyagot. meghi.béso ot meghibasodott, egy masik akkumulatort.
modot mutat (LED o0 982 82
/A\ FIGYELEM! ool IS LED umultor s Hizza ki 0t s
oltd kozotti Vérja meg, amig a piros
Aslyos személyi sériilések elkeriilése érdekében tisztitaskor és - el erell LIS, G 1D
csatlakozas. LED kialszik, majd

karbantartaskor mindig vegye ki az akkumulatort a gépbdl. o
csatlakoztassa Ujra a

csatlakozét a hélézatba.

Tisztitas
Atoltd kilsejét szaraz puha ruhaval tisztitsa. Szivattyaval ne 6blitse le, Hagyja,h?gy o i
. N . s akkumulator normal
és ne tisztitsa vizzel.. Nem miikodik o e
s s , hémérsékletre hiiljon
Tarola a tolté. A tolté Az akkumulator vaay melegedien A téltés
arolas értékelési modot  tul forrd vagy tdl kiy ; g . 4 .I ih
Mindig vegye ki az akkumulatort a tolté tarolasa elétt vagy amikor a tolté mutat (LED piros hideg. axkorfog UJ,ram B
i ¥ . T az akkumulator
ki van huzva. szinben vilagit).

hémérséklete 3°C-47°C
(37°F-117°F) kozotti lesz.
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MUszaki adatok

AKKUMULATOR ERTEK

Model 82C2
Tolté 82 V-os tolt6
Bemenet 230V ~ 50/60Hz, 2.5A

Kimenet 82V == 4A

EC izjava o uskladenosti

Gyartécég neve: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

A miiszaki dokumentacioé 6sszeallitasara feljogositott személy neve és
cime

Név: Peter Soderstrom
Cim: Propellergatan 1
211 15 Malmo

Sweden

EzUton sajat felelésséglnk tudataban nyilatkozunk, hogy a gép

Az eredeti Utmutaté forditéasa

Tipus 82 V-0s toltd

Marka Cramer

Model 82C2

Sorozatszém Lasd a termék adattablajan

Gyartasa a kovetkez6é szabvanyokkal és szabalyozd dokumentumokkal

O0sszhangban tortént:

Eurépai harmonizalt
szabvanyok

EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Es megfelel a kdvetkezé iranyelvek alapvetd kdvetelményeinek:

Alacsonyfeszlltségi irdnyelv 2014/35/EU

Elektroméagneses 2014/30/EU
Osszeférhetéségrél szolo

iranyelv

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Minéségbiztositasi igazgatd

Changzhou, 22/07/2017
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Vedere de ansamblu a
produsului

Masina dumneavoastra a fost proiectata si fabricata la cele mai inalte
standarde de fiabilitate, usurinta a exploatarii si siguranta a operatorului.
Atunci cand este ingrijita corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare
fara probleme.

Descrierea incarcatorului
dumneavoastra

Cordon de alimentare 4 Orificiu de aer de racire

Contacte electrice 5 Lumina LED a incarcatorului
3  Buton de blocare pentru

siguranta

Precautii de siguranta

®

ce

A\

Cititi cu atentie toate avertismentele de siguranta si
instructiunile din acest manual inainte de a utiliza aceste
masini. Salvati acest manual de utilizare pentru referinte
ulterioare.

Aceste masini respecta standardele de siguranta CE si
directivele privind compatibilitatea electromagnetica,
masinile si tensiunea joasa.

AVERTISMENT!

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Avertismente generale privind siguranta
incarcatorului

NU probati incarcatorul cu materiale conductoare.
NU permiteti intrarea de lichid in interiorul incarcatorului.

NU utilizati incarcatorul in alte scopuri decat cele indicate in acest
manual.

Tnainte de a curéta incarcatorul sau cand nu este prezent un grup
de acumulatoare in interiorul acestuia, deconectatj-l.

NU incercati sa conectati doua incarcatoare in mod simultan.



Daca polaritatea de iesire nu corespunde cu cea de incarcare, NU
utilizati incarcatorul.

Doar pentru utilizarea in medii interne.

NU deschideti in niciun caz capacul. Daca capacul este deteriorat,
incarcatorul NU mai poate fi utilizat.

NU fncarcati acumulatoare care nu sunt reincarcabile.

/\ AVERTISMENT!

Pentru a evita riscurile de incendiu, electrocutari sau socuri
electrice:

. Nu stergeti acumulatorul sau incarcatorul acumulatorului
cu materiale textile umede sau detergenti.

. Inlaturati grupul acumulator inainte de a curéta, verifica
sau efectua operatii de intretinere asupra sculei.

AVERTISMENT!

Aceasta scula poate fi utilizat de persoane (inclusiv copii cu
varsta sub 8 ani) cu capacitai fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau cu experienta si competente insuficiente daca sunt
supravegheate de un adult sau au fost instruite in precedenta
cu privire la modul corect de utilizare a sculei de catre o
persoana responsabila cu siguranta acestora si constienta de
riscurile asociate.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu scula.

Operatiile de curatare sau intretinere nu pot fi efectuate de catre
copii fara supravegherea unui adult.

Daca cablul de alimentare a acestei scule este deteriorat, trebuie
nlocuit de catre producator, un agent sau personalul calificat in
scopul evitarii oricarui risc derivat.

Nu acoperiti grilajele de ventilare prezente pe partea superioara
a incarcatorului. Nu pozitionati incarcatorul pe o suprafatd moale,
cum ar fi o patura sau o perna. Pastrati grilajele de ventilare
intotdeauna curate.

Evitati intrarea obiectelor mici sau a materialelor precum lana
de otel, foliile din aluminiu sau a altor particule in cavitatile
incarcatorului.

Folositi doar baterii 82V220G/ 82V430G/ 82220/ 82V290/
82V430/ 82580/ 82VH860/ 82V860/ 82VH1000/ 82VH1150/
82V1150 de Li-ion reincarcabile.

Instructiuni importantede siguranta

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE FATA PERICOL: IN
SCOPUL REDUCERII RISCULUI DE INCENDIU SAU SOCURI
ELECTRICE ESTE IMPORTANTA RESPECTAREA STRICTA A
ACESTOR INSTRUCTIUNIL.

Tnainte de a utiliza incarcatorul, verificati tensiunea disponibil& in
fiecare tara.

Daca forma stecherului nu se potriveste cu priza de alimentare,
folositi un adaptor pentru priza cu o configuratie corespunzatoare
pentru priza electrica.
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Eliminare

)i

&

Batteries

Li-ion

Colectare separata. Acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu deseurile casnice normale. Daca intr-o zi
considerati ca produsul Dvs trebuie inlocuit, sau ca nu va
mai foloseste, nu-l eliminati impreuna cu deseurile casnice.
Faceii acest produs disponibil pentru colectarea separata.

Colectarea separata a produselor folosite si a ambalajelor
permite ca materialele sa fie reciclate si folosite din nou.
Refolosirea de materiale reciclare ajuté la prevenirea
poluarii mediului Tnconjurator si reducere cererea de
materie prima.

La sfarsitul perioadei de functionare,eliminati bateriile
impreuna cu atentia cuvenita pentru protejarea mediului.
Bateria contine materiale ce sunt daunatoare Dvs si
mediului. Trebuie scoase si eliminate separat la o facilitate
ce accepta baterii de litiu-ion.

Simbol

Anumite simboluri pot folosite acest aparat. Va rugam studiati-le
si intelegetile sensul. Interpretarea corecta a acestor simboluri
va va permite sa operati mai bine si mai sigur aparatul.

cramer.eu

SIMBOL DESCRIERE/EXPLICATIE

=]
i
L]

F8A
p—

=,

Clasa Il

Doar pentru utilizarea interna

Tnainte de utilizare cititi instructiunile

Siguranta

Urmatoarele cuvinte de semnalizare si intelesurile lor sunt destinate sa
explice nivelul de risc asociat cu acest produs.

SIMBOL SEMNAL INTELESURI

VAN

PERICOL Indica o situatie iminenta
periculoasa, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau
vatamare grava.

AVERTIZARE Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu este
evitata, poate rezulta in deces sau
vatamare grava.




ATENTIE Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu este
evitata, poate rezulta in vatamare
minora sau moderata.

SIMBOL SEMNAL INTELESURI

ATENTIE (Fara simbol de alerta de
siguranta) Indica o situatie ce poate
rezulta in deteriorare a proprietatji.

Operarea

incarcatorul acumulatorului

NOTA: Acumulatorul nu este livrat complet incarcat. Se recomanda
incarcarea acestuia Tnhainte de utilizare pentru a garanta atingerea
timpului operativ maxim.Acumulatorul cu ioni de litiu nu are o memorie
si poate fi incarcat in orice moment.

1 Tncarcarea unui acumulator:
«  Conectati incarcatorul (1) la o priza electrica de CA.
* Introduceti doi acumulatori (2) in incarcatorul (1).

2 Incércarea a doi acumulatori:
»  Conectati incarcatorul (1) la o priza AC.

* Introduceti grupul acumulator (2) in incarcator (1).

Cand incarcati doi acumulatori, cei doi acumulatori se incarca separat.
ncarcitorul va incarca mai intai un acumulator. Dupé ce se incarci
complet un acumulator, acesta va incarca celalalt acumulator.

Acesta este un incarcator diagnostic. Becul LED (3) al incarcatorului
se va aprinde n ordine specifica pentru a semnala starea curenta a
bateriei. Incircarea acumulatorul in functie de lumini:

STARE LED DESCRIERE

Verde intermitent Incarcare in curs
Verde permanent Complet incarcat
Rosu permanent Temperatura excesiva
Rosu intermitent Incércare defectuoasé

Lumina indica o defectiune falsa:

Cand acumulatorul este introdus in incarcator si LED-ul de stare este
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intermitent, scoateti acumulatorul din incarcator timp de 1 minut, apoi
reintroduceti. Daca starea LED-ului indica “normal”, inseamna ca
grupul acumulator functioneaza. Daca LED-ul este din nou intermitent,
scoateti grupul acumulator si deconectati incarcatorul. Asteptati 1 minut,

conectati din nou incarcatorul si reintroduceti grupul acumulator.

/N\ AVERTISMENT!

Daca acumulatorul este introdus in incarcator atunci cand
acesta este cald sau supraincalzit, lumina indicatorului LED
de INCARCARE de pe incércator ar putea sa se ilumineze cu
lumina ROSU n cazul in care are loc aceasts situatie,l&sati
acumulatorul sa se raceasca in afara incarcatorului timp de
aproximativ 30 de minute.

Controlul incarcatorului

Daca grupul acumulator nu se incarca corect:

Controlati curentul de iesire cu un alt instrument. Asigurati-va ca
priza nu este izolata.

Controlati ca contactele incarcatorului sa nu fi suferit un
scurtcircuit cauzat de moloz sau alte materiale.

Daca temperatura aerului inconjurator nu este normala, mutati
incarcatorul si grupul acumulator intr-un mediu cu temperatura
cuprinsa intre 7°C si 40°C .

Cablu de alimentare detasabil

Cablurile de alimentare ale incarcatorului sunt detasabile. Ele pot fi
scoase din incarcator si pot fi folosite Tn mod interschimbabil. (A se
vedea figura de mai jos)

(

Iy

l ——

==l
),




Intretinerea Lamelor
/\ AVERTIZARE!

Nu lasatj niciun moment ca lichidele de frana, benzina, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante, etc. sa vina in contact cu piesele
de plastic. Ele contin substante chimice ce pot deteriora,slabi sau
distruge plasticul.

/\ AVERTIZARE!

Pentru a evita vatamarea personala grava, indepartatj intotdeauna
acumulatorul din aparat atunci cand il curatati sau indepliniti orice
operatjune de intrefinere.

Curatarea

Curatati partea exterioara a incarcatorului cu un material textil uscat si
moale. Nu clatiti cu eventuale pompe si nu curatati cu apa.
Depozitarea

Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de depozitarea incarcatorului
sau oricand incarcatorul este deconectat.

Remedierea Defectiunilor

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE

Tncarcatoruln nu
functioneaza.
Incarcatorul arata
modul defect
(LEDul palpaie
rosu).

Tncarcatorul nu
functioneaza.
Incarcatorul arata
modul de evaluare
(LED-ul lumineaza
rosu permanent).

Acumulatorul
sau incarcatorul
este defect sau
conexiunea este
defectuoasa intre
accumulatorsi
incarcator.

Acumulatorul este
prea rece sau prea
cald.

Incercati s& scoateti si sa
reconectati acumulatorul si
incércatorul.

Incercati incércarea unui
accumulator diferit.

Deconectati incarcatorul

si asteptati pana cand
LEDul rosu se stinge, apoi
reconectati stecherul la
sursa de alimentare.

Lasati acumulatorul

sa atinga temperatura
normala. Incircarea va
incepe cand acumulatorul
va reveni la 3°C-47°C
(87°F117°F).
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Date Tehnice

PROPRIETATE VALOARE

Model 82C2

Incarcator Incarcator 82V

Intrare 230V ~v 50/60Hz, 2.5A
lesire 82V =4A

Declaratie de Conformitate ec
Privind

Nume produciator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000

P.R.China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeascé dosarul tehnic
Nume: Peter Séderstrom
Adresa: Propellergatan 1
211 15 Malmo

Sweden

Prin prezenta declardm sub propria noastra responsabilitatea ca aparatul

Traducere din versiunea originald a instructiunilor

Type Incarcator 82V
Marca Cramer
Model 82C2

A se vedea eticheta de clasificare a
produsului

Numar de serie

A fost fabricat in conformitate cu standardele sau documentele
regulatorii:

EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Standarde armonizate
europene

Si se conformeaza cerintelor esentiale ale urmatoarelor directive:

Directiva privind tensiunea 2014/35/EU
joasa
Directiva privind 2014/30/EU

compatibilitatea
electromagnetica

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Director calitate
Changzhou, 22/07/2017

Cram . e U |



Ob6wa nHgopmauus 3a npoaykra [MpeonasHn mepkun 3a 6e3o0nacHoOCT

Bawata mMalunHa e npoeKkTupaHa 1 Npov3BeAeHa CbrMacHO BUCOKM
CcTaHZapTyu 3a 3aBUCMMOCT, JIECHO ynpaBneHve n 6e3onacHoCT Ha
onepartopa. Mpy npaBuHa NogapbXKKa Lie NonyymTe roguHy Ha
6e3npobnemMHa ekcnnoartauusi.

3anosHanTe ce CbC CBOETO
3a pﬂ'D'HO yCTpOIZCTBO CE Tean mawnHu OTroBapAT Ha EC CTaHOAapTuTe n QUpeKTneuTe

3a 6e3onacHOCT OTHacALM ce A0 enekTpomMmardHutHarta
CbBMECTUMOCT, MaLUMHNTE U HUCKOTO HanpexeHue.

@ BHumatenHo npoyeTtete npeaynpexaeHusiTa u MHCTpyKuMnTe
3a 6e3onacHOCT B TOBa PLKOBOACTBO, Npeau Aa paboTtute
€ Te3n MalwuHW. 3anaseTe pbLKOBOACTBOTO 3a oneparopa 3a
ObaeLla cnpaska.

3axpaHBaLl kaben 4  Oxnaxpgaly Bb3gyLueH
EnekTpnyeckn KoHTaKTH oTBOp
3 EyTOH 3a npeanasHa 5 CBeTO,D,VIOJ:lHa CBET/INHA Ha A
GnokupoBka 3apsifHOTO YCTPOMCTBO nPEﬂyn PE)KHEHME!

[MpoueTeTe BHMMAaTENHO BCUYKK yKa- 3aHus. HecnasBaHeTo Ha
npuBegeHW- Te No-40My yKa3aHus MoXxe da JoBede OO0 TOKOB
yAaap, noxap W/unm TEeXK/ TpaBMu.

O6wm npegynpexaeHus 3a 6esonacHocCT 3a
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

* HE npobBaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO C MPOBOAUMMU MaTepuany.

» HE ponyckanTe BbB BbTPELUHOCTTa Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO Aa
NPOHUKBA TEYHOCT.

e HE usnonssanTe 3apsagHOTO YCTPONCTBO 3@ Lienu, pasnuyHun oT
NOCOYEHUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO.

o Tpeau fa nouncTuTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO UMK KOraTo B HEro
HsiIMa akymynatopHa 6atepusi, TpsibBa Aa ro uakrnoysare ot
mpexara.
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HE ce onuTBaiTe Aa cBbp3BaTe ABE 3apsiiHN YCTPONCTBA

eAHOBpEMEHHO. /\ MPEOYNPEXOEHVE!

B cnyyan, 4ye nonspHOCTTa Ha U3xoAa He CbOTBETCTBA Ha Tasn Ha TTo3n NHCTPYMEHT He TpsibBa Aa ce 13nonaea ot nuua (BK
3apexpaaHe, HE nsnonssante 3apsgHOTO YCTPOMCTBO. noYnTENHO Aeua nog 8 rogvHu) ¢ HaMmaneHu puanyecku,

CETUBHU UIMN YMCTBEHU cnocobHocTn nnmn 6es HY>XHUTE onnuT

[a ce nsnonaea camo B 3aKpUTU NOMELLEHUS.
1 3HaHWS, HeobX0AMMM, OCBEH aKo Te He ca oz Haa3op

B HukakeB cnyyaii HE otBapsiiiTe kanaka.Ako kanakbeT e UMW HE Ca MOMYYMIN CbOTBETHUTE UHCTPYKLIMM OTHOCHO
noBpefeH, 3apsiAHOTO yCcTpoiicTBo Beve HE Moxe aa ce M3MON3BAHETO HA MHCTPYMEHTA OT NULLE,0TTOBOPHO 3a
usnonasea. TAXHaTa 6e30MacHOCT 1 NO3HABALLIO CBbP3aHUTe PUCKOBE.
HE 3apexpgaiite 6atepum, KOUTO He ca Npe3apexgaeMu. No3HaBallo CBbP3aHNTE PUCKOBE.

A NPEAYMPEXIEHME! He ponyckalite AeLa Aa c1 Urpasit ¢ UHCTPYMEHTA.

OnepauumTe No NOYMCTBAHETO UMW NOAAPBXKKATA He MoraT Ja ce

3a aa nsberHete puckose OT NoXxap, TOKOB yaap uim
n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

eneKTpUYecKn paspsia;
Ako 3axpaHBalLMsT kaben e noBpeaeH, Lie TpsibBa Aa e

3aMeHV OT NPOM3BOAUTENS UMW OT HEroB NPEeACTaBUTeN UM OT
cneuuaneH KsanuuuupaH nepcoHar, 3a Aa ce Hamarsnm BCSKaKbB
pu1CK, NpoM3TUYaLL, OT TOBa.

. He npekapBaviTe Bna)kH/ TbKaHu Uy NoYUCTBaLLM
npenapaTtu no akymynaTtopHarta atepus unum no
3apsifHOTO YCTPOWCTRO.

»  BuHaru npemaxsaiiTe akymynartopHarta 6atepus npegu
[a noyvcTBaTte, UHCMEKTpaTE Unv Npeay U3BbpLIBaHe

He nokpyiBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE PELLETKU, HaMUpaLLy Ce Ha
ropHaTa cTpaHa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. He nosuumoHupaiTte
InfE) @IUEPEILPTINE Q) e iafgiticz) (i) MRS SIE D, 3apSAHOTO YCTPONCTBO BLPXY Meka NOBbPXHOCT KaTo

HanpuMep MoKkpyBKa UNn Bb3rmasHuLa. Mogabpxaiite YNCTH
BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPY Ha 3aPSAHOTO YCTPOCTRO.

M3bsirBante nonagaHeTo B KYXMHUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Ha Marnkv MeTanHu npegmMeTy UM maTepuany Kato CToMaHeHa
BbIHA, anyMnH1eBO On1o Unu Apyru 4acTuum.

M3nonaBgaiiTe camo npesapexgalim ce NUTMeBo-NoHHN Gatepum
™n 82V220G/ 82V430G/ 82220/ 82290/ 82V430/ 82V580/
82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.
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BaxxHu MHCTpyKUMK 3a Be3onacHoCT Batteries

B Kpasi Ha MonesH1s UM XMBOT U3XBbpATE BatepunTe
SAMASETE TE3W MHCTPYKLI OTMTACHOCT: 3A IA E C ObIDKMMa rpuka 3a HallaTa okofiHa cpefa.batepusTta
HAMAJINTE PUCKA OT NOXAP 1IN TOKOBM YIIAPU E LHen cpabpxka MaTepuan, KoitTo e onaceH 3a Bac v 3a okonHaTa

BAXXHO A CNEABATE BHUMATEJHO TE3W NHCTPYKUMNW. cpena. Ts TpsIGBA 1A CE OTCTPAHSBA 1 YHULLOKABA PA3AENHO

Mpeov fa nsnonssate 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, NPOBEpeTe B MYHKT, KONTO Npuema fMTneBo-NoHHN BaTepun.
HanMYHOTO HamnpeXeHne BbB BCsiKa CTpaHa.

Ako bopmaTa Ha Lwencena He OTroBaps Ha enekTpu4eckms 3
KOHTaKT, n3nonasamnTe npaesureH agantep 3a CbOTBETHUSA KOHTAKT. Ha K

ENeKTPpOMHCTPYMEHTBT € NpedHasHayeH 3a yaapHo npobusaHe B

5 PA KyBAH E 6eToH, 3ngapua N KaMeHHN MmaTtepuarnu, KakTto 1 3a JNieKo KbpTeHe.

Tolt e NoaxoAsLLy CbLLo Taka 3a 6esyaapHo NpobriBaHe B AbPBECHU

E Pa3snenHo cbGupaHe. MpogykTbT He TPsiGBa 4a ce U3XBbPIIS mMaTepvanu, MeTanu, kepaMMyHu Matepuany u nnactmacw, KakTo 1 3a
C 06MKHOBEHUTE BUTOBU OTNAAbLUN. AKO HSIKOra peLumTe, Ye 3aBMBaHe N pasBMBaHe.

BaLLMAT NPOAYKT MMa HyXzJa OT 3aMsiHa,unu ako Beye He Bu

€ HeobX0oAMM, He o U3XBLPANTE C BUTOBUTE OTNAAbLM.

MpepanTte ro 3a pasgenHo cvbupaHe.

. (O] Knac Il
to PaspenHoTto C‘bGMpaHe Ha n3nonsBaHnUTe NpoayKTn n
OMaKOBKM MO3BOSiABa peunKrmpaHeTo Ha matepuanuTe
1 NOBTOPHOTO MM U3NOJi3BaHe. I'IOBTopHOTO n3nosns3saHe ﬁ ﬂBOVlHa nsonaums

Ha peuvKnMpaH1uTe Matepuany nomara 3a npegnassaqHe
Ha oKomnHaTa cpefja OT 3aMbpCsiBaHE 1 Hamansisa

HeobxoammocTTa oT CYpPOBUHN. mg Camo 3a BbTPeLLHa yn0TpeGa

F8A

— Mpepnasuten

CnegHute curHanHm AOYMU U TEXHUTE CbOTBETHUN 3HAYEHUA obsicHsaBaT
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HMBaTa Ha ONAacHOCT, CBbP3aHu ¢ yrnotpebara Ha To3u NPOAyKT

OINACHOCT WHavkauusi 3a HeMnHyemo
onacHa cutyauus, KosiTo ako He
6bae nsberHara, Lie gosene oo

CEepPUO3HU HapaHABaHUA UITN CMBPT.

NPEQYM
PEXIOEHWVE

WHaukauus 3a noteHumanHo
onacHa

cUTyauus, KOsiITO ako He 6bae
n3berHata,Mmoxe aa goBene A0
CEepUO3HN HapaHAaBaHUA UM CMbPT.

BHVMAHUWE MHavkaums 3a noteHumanHo
oracHa cutyauus, KosiTo ako He
Obae nsberHara,moxe aa gosege

A0 NeKn unu cpegHn HapaHAaBaHUA.

BHUMAHWE (Bes 3Haka 3a onacHocT)
WHavikaums 3a cutyaumsi, KosTo
MOXe Aa JoBefe [0 UMYLLECTBEHN

LeTun.

Pabota C Ypena

I"Ipouec Ha 3apexnaHe

SABENEXKA: Batepusita ce n3npalla 4acTM4HO 3apefeHa.
MpenopbyBa ce fa A 3apeauTe npeau ynotpeba, 3a Aa cu ocurypute
AOCTUraHe Ha MakcuManHoTo aboTHo Bpeme. JInTneBo-noHHNTe
6aTepun HAMAT NameT U MoraT Aa ce Npe3apexaaT BbB BCEKM MOMEHT.

1 3BapexpgaHe Ha eduH akymynartop:

»  CBbpxeTe 3apsifHOTO YCTPOUCTBO (1) KbM NPOMEHMMBOTOKOB
(AC) KOHTaKT.

» [loctaBete akymynartopHata 6atepusi (2)B 3apsiAHOTO
ycTponcteo (1).

2 3apexgaHe Ha ABa akymynaTopa:

»  CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO (1) C KOHTaKT 3a
NPOMEHNVB TOK.

* BkapaiiTe gBa akymynaTopHu komnnekTa (2) B 3apsgHOTO
ycTponcTeo (1).

Mpu 3apexxgaHe Ha ABa akyMynaTopHW KOMMIeKTa ABata akymynaTtopa
ce 3apexgar nootaenHo. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Lie 3apeaun MbpBo
eauHus akymynatop. Crnef kaTo eauHUST akyMmynaTop 6bae HambIHO
3apefeH, TO e 3apeau Apyrus akyMmynarop.



akymynaTtopHata 6atepusi e nanpasHa. AKO CBETOAMOABT Npemunrea
OTHOBO, OTCTPaHeTe akymynaTtopHaTa batepus n usknioyere
3apsAHOTO YCTPOMCTBO. M34akanTe 1 MuHyTa, CBbpXXETE OTHOBO
3apsifHOTO YCTPOMCTBO M MOCTaBeTe akyMynaTopHaTa 6arepusi. AKo
CBCTOSIHMETO HE CBETOAMOAA YKa3Ba ,HopMarHo“, ToBa 03HayaBa, Ye
akymynaTtopHaTa 6atepusi e usnpasHa. AKO CBETOANOABT NpemMuraa
oLle,ToBa 03Ha4aBa, Ye akymynatopHarta 6atepus e gedektHa n
TpsbBa fa ce 3aMeHu.

/\ NPEQYNPEXOEHVE!

ToBa e 3apsiAHO YCTPOMCTBO € AnarHocTuka.CeBeToanoabT Ha Ako baTepusiTa ce NOCTaBM B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo
3apAAHOTO YCTPONCTBO (3) LLie CBETM B KOHKPETHA NOCrenoBaTenHocT, € Tonna unu nperpsita,cBETOANOAHUAT nHankaTop 3a 3APAL
Ha 3apsigHOTO yCcTpoMncTBO Le cBeTHe B OPAHXKEBO. B
Cnyyan, 4e HaCTbNW TakaBa CUTyaLws, ocTaBeTe baTepusita
[a ce oxJlaay U3BbH 3apsifHOTO YCTPOMCTBO 3a okoro 30

3a [1a yKaxe TeKyLLOTO CbCTosiHue Ha BaTtepusTa. 3apexaaHe Ha
GaTepusiTa B 3aBUCKMOCT OT CBETNMHHUTE MHAMKATOPU:

MUHYTW.
Muralua 3eneHa cBeTnnHa 3apexpaa ce MpoBepka Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO
Ako akymynatopHata 6aTepusi He ce 3apexaa NpaBWIHO:
[MocTosiHHa 3eneHa cBeTnuHa HanbnHo 3apepeHa
[MpoBepeTe n3xoaHWSA TOK C APYT MHCTPYMEHT. YBepeTe ce, 4ye
[MocTosiHHa YepBeHa CBETNMHA MpekomepHa Temnepatypa €MNeKTPUYECKUSAT KOHTAKT HE € U3KITIOYEH.
Muralya YepBeHa CBETIMHA TpeLLKa Mpu 3apexaaHeTo [MpoBepeTe ganu KOHTaKTUTE Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He ca
3aKbCeHW nopaau HaTpynBaHWUs U Apyrn Matepuanu.
CBeTnuHHa UHaMKauys, KoATO ykasea caniuvea nospesa: Ako Temneparypara Ha okofnHaTta cpefa He e HopMarHa,
KoraTo 6aTepusita ce noctaBu B 3apsi4HOTO YCTPOMUCTBO CBETOANOALT npemecTeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO M akyMmyrnaTtopHaTa batepus B
3a CbCTOSIHWMETO NpeMuraa, OTCTpaHeTe GaTepusiTa OT 3apsiAHOTO cpena c Temneparypa mexay 7°C n 40°C.

yCTpOI;ICTBO 3a 1l MWHYTa, cnea ToBa A NocTtaBeTe OTHOBO. Ako
CbCTOAHMETO HEe cBeToaAMOAa yKasBa ,HOpManHo*, ToBa o3Ha4aBa, Ye
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3axpaHBaly, kaben, KOUToO MOXe aa ce ﬂOD,,EI,pb)KKa Ha OCTpI/IeTaTa
AEeMOHTMpa

3axpaHBalumTe kabenu Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO MoraT Aa ce A NMPEQYNPEXOEHUE!

OeMoHTupar. Te moraTt fa ce npemaxsar OT yCTponcTBoto u aa ce
CMeHSAT. (Bx. kapTuMHKaTa no-gony)

B HUKakbB cry4dan He No3BonsiBanTe NacTMacoBuTe YacTu Aa
BNM3aT B KOHTaKT CbC CNMpPaYHy TEYHOCTU, GEH3VH, METPOSTHN
NpOAYKTU, MPOHMKBALLM Macra 1 ap.Te CbabpKaT XUMUYECKN
BELLIECTBA, KOUTO MoraT a NoBPeasT, OTCabsT unn paspyLuar
nnacrtMacara.

A NPEAYNPEXOEHUE!

3a na n3berHete CeprosHu U3NYECKN HAaPaHSIBAHIS, BUHATM
u3BaxgarTe akymynatopHara 6atepusi T MIHCTPYMeHTa npy
U3BBbPLUBAHE Ha AEHOCTM MO MOYMCTBaHEe WU NOAAPBLXKKA.

[MouncTBaHe

[MouncTBanTe BbHLIHATA YaCT Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO C CYXO Y MEKO
napye nnat. He usnnakeanTe ¢ €BEHTyanHn NOMmMu, HATO NOYMUCTBaNTE
C BOAA.

CbxpaHeHune

BuHaru nssaxganTte akymynaTtopHata 6atepus, npeav aa npubepere
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ CbXPaHEHUE UM KoraTo 3apsaHOTO e
N3KIOYEHO OT €. 3aXpaHBaHeTo.
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OtcTtpansaBaHe Ha HensnpaBHocTU

Bb3MOXHA
NMPUYUHA

3apsgHoTo
YCTPONCTBO HE
pabotu. 3apsigHoTo
€ B PeXUM Ha
nedekt (LED
VHOMKaTOPBT CBETU
B YEPBEHO).

3apsgHoTo
YCTPOWNCTBO He
pabotu.3apsgHoTo
€ B PeXuUM Ha
oueHka (LED
VHAMKATOPBT CBETU
B SIPKO YEepPBEHO).

Akymynat-
opHaTta batepusi
UK 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO ca
OedeKkTHU unu
mMexay Tax uma
nowa Bpb3ka.

AkymynaTopHaTa
batepus e
npekaneHo ropetia
WK cTyaeHa.

OnwuTaiTe Aa ussagute
1 OTHOBO Aa BKIoUMTE
akymynar- opHaTa
Gatepus 1 3apsgHOTO
YCTPOWNCTBO.

Onutante ga 3apegute
pasnuyHa akymynaTopHa
Gatepus.

M3kntoueTe 3apssAHOTO
YCTPOWCTBO OT en.
3axpaHBaHeTo, A0oKaTo
yepBeHusT LED
WHAMKaTOp YracHe v crieq,
TOBa BKIOYETE OTHOBO
Ljencena B ef. KOHTaKT.

OcTtaBerte batepusita
[a [OCTUrHe HopmarsHa
Temneparypa.
3apexaaHeTo Le
3arnoyHe,korato
Temnepartypara Ha
aKkymyna- TopHata
baTepusi ce BbpHe [0
3°C-47°C (37°F-117°F).

TexHn4yeckn JaHHU

CBOWUCTBO CTOWHOCT

Mopen 82C2

3apsigHo yCTPONCTBO 3apsigHo ycTtpolicTeo 82V
Bxon 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Waxon 82V == 4A

EC oeknapauus Ha 3a
CboTBEeTCTBME

Mme Ha npounssoagmTens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Mme 1 agpec Ha NULETO, YNMbIHOMOLLEHO [1a CbCTaBU TEXHUYECKUTE
[OKYMEHTHU:

Wwme: Peter Sdderstrom

Appec: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

C HacTosLWwoTOo AeKknapupame Ha CBOA OTFTOBOPHOCT, Ye MalluHaTa
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[MpeBoA OT OPUrMHANHUTE UHCTPYKLMN

Tun 3apsagHo yctpoiicteo 82V

Mapka Cramer

Mogen 82C2

CepuieH Homep Bwx eTvkeTa ¢ HOMU HanHuTe
CTOVHOCTHU

€ npouseseneHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHOAPTUTE NN HOPMATUBHUTE
OOKYMEHTHU:

EBponeincku xapmoHusmpanm  EN 60335-2-29, EN 60335-1,
cTaHgapti EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

n OTroBaps Ha OCHOBHUTE U3NCKBAHUA Ha CregHnUTe OUPEeKTUBAL

[npekTuBa 3a HACKO 2014/35/EU
HanpexeHne

[OvpekTuBa 3a 2014/30/EU
eneKkTpoMarHuTHa

CbBMECTUMOCT

Ted Gu

Ted Qu Haichao
[vpekTop Ka4ecTBo
Changzhou, 22/07/2017
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ETiokoTtTnON TTP0IGVTOC

To pnxavnua £xel oXeBIAOTEN KAl KATOOKEUAOTEI CUPPWVA JE UWNAG

TIPOTUTTA OEIOTTICTIOG, EUXPNOTIOG Kal ao@AAEIag XeIpIoTh. Me Tn owoTh

ouvTtApnon, Ba Asimroupyei Xwpig TTpoRAAuaTa yia TTOAAG xpdvia.

[TAnpo@opieC PoPTIOTN

4 OUpa aépa Wwugng
DwreivA évdeign LED
PopTIOTAH

KaAwdio peupatog

HAEKTPIKEG ETTAPEG 5
3 KoupuTtri ac@dAeiag

KAEIBWUATOG

[Mpo@uAAGceIc aopalegiag

@ AlaBAoTe TTPOTEKTIKG OAEG TIG TTPOEIDOTIOINCEIG AOPAAEING

€3

KalI TIG 00nyieg aTO APV €YXEIPIOIO XPrioNng, TTpIv atrd Tn
AeIToupyia Twv pnxavnudTtwy. PuAGETe To £yXEIPIdIO XPAONG
YIO HEANOVTIKR ava@opd.

AUTA TO UNXAVAUOTA CUPPOPPWVOVTAI PE TA TTPOTUTTA KAl TIG
odnyieg aogpaAeiag Tng EK oxeTikd pe Tnv nAekTpopayvnTikn
oupBaTOTNTA, TO UNXAVAUOTA Kal TN XaunAr Tdon.

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

AloBdoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEIOOTTOINCEIG ACPAAEIAG
Kal TIG 0dnyieg.Aduvapia TAPNONG TWV TTPOEISOTTOINCEWYV Kal
0dnyIwV, ITTopEi va TTPoKAAETEl NAEKTPOTTANEIA, PWTIA r/Kal
ooBapd TPAUUATIGHO.

Mevikég TTPOEIBOTTOINCEIG ATQAAEING POPTIOTA

MHN avixveUeTe TOV QOPTICTA HE AYWYIKA UAIKA.
MHN emITPETTETE TNV €10POR UYPOU OTO ECWTEPIKO TOU QOPTIOTH.

MHN TOV XPNOIYOTIOIEITE YIa OKOTTOUG BIAPOPETIKOUG OTTO TOUG
UTTOOEIKVUOHEVOUG O€ QUTO TO EYXEIPIDIO.

Mpiv kaBopioeTe TO POPTIOTH 1} OTAV UTTAPYEI UTTATOPIA OTO
E0WTEPIKO, Ba TTPETTEI VO TO ATTOOUVOETETE.

MHN eTmixeiprioete va ouvdéoeTte U0 QOPTIOTEG TAUTOXPOVA.

> € TTEPITITWON TTOU N TTOAIKOTNTA TNG £€600U BEV AVTIOTOIXEI TNV
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ev Aoyw emRdpuvon, MHN XpnoIPoTIOIEITE TO QOPTIOTH.
Movo yia ECWTEPIKN XPron.

MHN kdTw o1r6 OTTOIECOATTIOTE CUVONKEG VA AVOIgEl TO KOTTAKI.
Av 10 KGAupPpa €xel uTTooTEl ¢nuId, o gopTioTrg AEN TTpéTrel va
XpnoigotrololvTtal TTAEOV.

Mnv eTTavag@opTioETE TIG UTTATAPIESG TTOU JEV Eival
ETTAVOPOPTICOPEVEG.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Ma TNV ammo@uyr KIvoUvou TTUpKayIag,NAeKTPOTTANEIOG A
NAEKTPIKWV EKKEVWOEWV:

. Mnv TrepvaTe pe uypd UGACHA ) ATTOPPUTTAVTIKA THV
uTTaTapia A ToV OPTIOTA TNG MTTATAPIAG.

. AQaIPECTE TTAVTA TO YKPOUTT TNG UTTATAPIAG TIPIV TOV
KaBapiopo, eTBEWPNON ) TTPAYUATOTIOINGN GUVTPNONG
OTO epYaAEio.

NPOEIAOMOIHZH!

AuTO TO epyaleio dev TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI ATTO ATOMA
(oupTtrepIAapBavopévwy Twy TSIV KATW TwV 8 ETWV) UE
HEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKES I BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
1 EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV TTOU ATTAITOUVTAI, EKTOG KAl
av emBAETovTal fj éxouv AGBel TIG KATAAANAEG 0BnYieg OXETIKA
UE TN Xprion Tou gpyaAgiou ammd GTopo UTTEUBUVO Yia TNV
Ao@AAEI KAl TIG YVWOEIG TOUG OXETIKA JE TOUG KIVOUVOUG TTOU
EUTTEPIEXOVTOI.

Mnv emTpéTTeTE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV PE TO EPYAAEIO.

Aladikaoieg kaBapiopoU A cuvTipnong Ba TTPETTEI va unv
TIpayparotrolouvTal atro Ta TTaidid Xwpig TTiRAEWn.

Edv To kaAwdio Tpopodoaiag Tou epyaAgiou auTtou eivai
KOTEOTPAPMEVO, TTPETTEI VA AVTIKATOOTAOET aTTd TOV KATAOKEUOOTH
1] TOV evTOAODOXO TOU A aTTd ATOUA EIDIKA EKTTAIDEUPEVA WOTE VA
MEIWBOUV TuXOV KivOuvol.

Mnv KaAUTITETE TIG OTTEG €€AEPIOOU TOU TTOPOVTOG OTNV KOPUPH
TOU QOPTIOTH. MnV TOTTOBETEITE TO YOPTIOTH) OE YIA JOAOKT)
EMPAVEIQ, OTTWG Mia KOUBEPTA 1) HagIAAPI. AlaTnPrCOUPE KABapEG
TIG OTTEG £€aEPITUOU TOU QOPTIOTH.

Mnv a@rveTe PIKPA HETOAAIKG QvTIKEIPEVA 1) UAIKE OTTwG oUpua,
aAoupIVOXapTO A GAAa EEva owpaTidia va eloéABouv aThv
KOIAGTNTO TOU TTEPIOBIKOU.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIES IOVTWV
AiBiou 82V220G/ 82V430G/ 82220/ 82290/ 82430/ 82V580/
82VH860/ 82Vv860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150.

ZNHOVTIKEG 0ONYIEG AOPAAEING

AIATHPHETE AYTEX TIZ OAHIIEZ KINAYNOZ! F'A MEIQZH
TOY KINAYNOY MYPKATIAX 'H HAEKTPOMAHZIAX EINAI
ZHMANTIKO NAAKOAOYOHZETE MIZTAAYTEZ TIZ OAHTIEZ.

Mpiv TNV Xprion Tou @opTioTH BeRaiwdeite yia TNV diabéaiun Taon
e KaBe Xwpa.

Av 10 oXApa Tou BuopaTtog dev TaIPIAdel Pe TNV TTPICa pEUPATOG,
XPNOIUOTIOIRCTE avTATITOPa BUCUATOG YE KATAAANAN didTagn yia
Tnv Tpia 0ag.



ATroppiyn

)i

&

Batteries

Li-ion

=EXWPIOTH aTroKopIdn. To TTPOIdV eV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI
padi ye Ta oikiaka atméBAnTa. E@’ 6oov 1o epyaAeio xpelaoTei
avTIKATAOTAON ) OV 0OG EEUTTNPETE TTAéOV, pnV TO
QATTOPPITITETE Yadi JE Ta OIKIOKA aTTORANTA. MapéxeTe TO TTPOIOV
o€ EEXWPIOTH ATTOKOMION.

H EexwploTr atrokouIdr XPNCINOTIOINUEVWY TTPOIOVTWY

KOl CUOKEUATIWY, ETTITPETTEI TNV AVOKUKAWGT Kal
ETTAVOXPNOIYOTTOINON TwV UAIKWYV. H eTTavaypnaoiyotroinon
QAVOKUKAWUEVWY UAIKWYV BonBd otnv TpdAnwn TnG poAuvong
Tou TTEPIBAAAOVTOG KOl HEIWVE TN {ATNGN TTPWTWY UAWV.

270 TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG,OTTOPPITITETE TIG UTTATAPIES
ue TN 6éouaa TTPoaoxr TTPOG To TrEPIBAAAOV.H ptTatapia
TEPIEXEI UAIKG Ta OTTOia €ival ETTIKIVOUVA yia €0GG KAl VIO TO
TEPIBAANOV.Oa TTPETTEN VO AQAIPEITAI KAI VO OTTOPPITITETAI
CEXWPIOTA, O EYKATACTACN N OTToia OEXETAI UTTATAPIEG 1OVTWV
NiBiou.

2UJBoAO

KdaTrola amré 1a mapakdTw cUPBoAa eVvOEXETAI VO XPNOIUOTIOIOUVTAl GTO
TTapOV epyaieio. MeAETAOTE Ta KAl KATAVOROTE TIG EpUNVEieg Toug. H
OwaTA gpunveia Twv cupBoAwy, Ba oag BonBrael va XpnoIPOTIOIEITE TO
epyaheio oag KaAUTepa kal pe peyaAUTtepn ac@aAeia.

ZYMBOAO OPIZMOZ/EZHIHZH

[ @O

F8A

KAdon Il

MNa emayyeApaTikr xprion

poévo.

Mpiv @oprticeTe d1aBACTE TIG 0dNYiES

AcodAeia

O1 TTapakdaTw AEEEIG KOl OI EPUNVEIEG TOUG TTAPEXOVTAI VIO ETTEEYNON
TWV ETTITTESWV KIVOUVOU TTOU OXETICOVTAI HE TO TTAPOV TTPOIOV.

AN\

KINAYNOZ YTodnAwvel dueoa emikivouvn
KOTAOTOON, N OTToia av Ogv
atmo@euxBei, Ba TpokaAéael BavaTo 1
ooBapd TPAUUATIGHO.

MPOEIA- YmrodnAwvel mOavwg eTmikivouvn

OlMNOIHZH KOTAOTOON, N OTToia av Ogv
aTrOQeUXOEi, UTTOPEI Va TTPOKAAEDTEI
Bdvato | coBapd TPaUPATIOUO.
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MPOZOXH YmrodnAwvel mOavwg eTmikivouvn
KATAOTOCN, N OTToia av &gV
ATTOPEUXOED, EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI

ATTIO ) HETPIO TPAUUATIOUO.

m

MPOZOXH (Xwpig oupPoAo eidotroinong

ao@aAeiag) YmodnAwvel KatdoTaon
N OTToia UTTOPE( VO TTPOKAAETEI UNIKR
BAGBN.

A&IToupyla

Aladikaoia gopTwong

TARPWG poptiopévn.MpoTeiveTal n ¢OpTION TNG TTPIV ATTé TNV XPrion
yla TNV €yylnon TnG avakTnong Tou PEyiaTou AgiItoupyikoU Xpovou.H
uTTaTapia loviwv AIBiou dev avaTrTUCTEl Y JVARN TTOU UTTOPET va
ETTAVOPOPTICETAI OTTOIAOATIOTE OTIYUI.

1 ®éption piag prrartapiag:

*  2uvdéaTe £va @opTiaTh (1) oe pia Tpida AC.

« Eigdyete 10 yKpouTr pmratapiag (2) oto @optioTh (1).
2 ®opTion SUO PTTATOPIWYV

e ZuvdéaTe Tov gopTiaTh (1) o€ pia Tpia peupatog AC

+ Eioaydyerte duo ptratapieg (2) atov @opTioTh (1).

Katd 1n @épTion dUo utratapiwy, n @OpTIon YiveTal LeXWPIOTA o€ KABE
utratapia. O @opTIOTAG TTPpWTa Ba @opTicel TN pia yrratapia. MoAig
@opTIoTEl TTAAPWG N pia ptratapia, Ba guveyioel ue Tn @OPTION TNG
GAANG pTTaTapiag.

AuTdg gival évag diayvwaoTikdg @opTioThG.H ewrTeivh évdeign LED Tou
DopTtioTh (3) avABel Pe CUYKEKPIPEVN TEIPA, AVAPEPOVTAG TNV TPEXOUOA
KatdoTtaon TN pmratapiag.PopTwaon TG YTTaTapiog UPQWVa PE Ta
pwTa:

KATAZTAZH OQTEINQN ENAEIZEQN NEPIFPA®H

Mpdaoivo rou avaBoofrivel Dopricel

>1a6epo6 TTPACIVO MARPwWG QopTiIopéVN
>1a0epO KOKKIVO YTepBépuavon
KokkIvo TTou avaBooBrvel MpoBAnua eoépTiong

To @wg utrodelkvUel éva weuTikn BAGRN:



Ortav n pymratapia elcax0ei oTov @opTIoTA Kai To LED katdotaong
avaBooBrvel, aQaIpEoTE TNV PTTATOPIO OTTO TOV POPTIOTH yia 1 AeTITO
Kal oTnv ouvéxela EavaBaAeTte Tnv. Av n katdoTaon Tou Led utrodeikvuel
“Kavoviko”,onuaiver TI TO YKPOUTT TNG PTTOTAPIag gival Aeimroupyikd. Av
10 LED avaBoofAvel kal TTaAI, a@aip€OTE TO YKPOUTT JTTATAPIAG KAl
ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH. AvapeivaTe 1 AeTTTO, CUVOEDTE €K VEOU TOV
POPTIOTA Kal ETTAVACUVOECATE TO YKPOUTT UTTaTapiag. Av n KatdoTaon
Tou Led utrodeikvuel “kavoviké”,onuaivel TI TO YKPOUTT TNG PTTATAPIOG
eival Aeitoupyikd. Av 1o LED avaBooBrivel akdua onuaivel 6T TO YKPOUTT
pTTaTapiag gival EAATTWPATIKG Kal Ba TTPETTEl VA AVTIKATAOTABEI.

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

Av n pmratapia el00xO<i oTov GoPTIOTH 6TAV €ival Beppn A

£xel uTTEPBEPUaVOEi To Pwg Tou deiktn POPTIZHE LED oTov
@opTioTA pTTopei va @wrtioTei he MMOPTOKAAI. Ze Trepitrtwon
KOT@ TV OTTOia TIPQYMATOTIOIEITAI QUTH N KATACTAOT),aPAOTE TNV
uTraTapia va WuxBei ekTOG Tou opTIoTH Yia TrepiTTou 30 AeTTTA.

EAeyxog Tou gopTioTh

AV TO YKPOUTT TNG PTTaTapiag dev YopTifeTal CwoTd:
EAéyETe TO pelpa €600V pe éva GAAO epyaheio. BeBaiwBeite 6T n
TIpida Oev gival JOvwEVN.
EAéyETE av o1 ETTaQEG TOU POPTIOTH OEV £XOUV UTTOOTEI
BpaxukUkAwpa egaitiag BpauoPATWY /| GAAWY UNIKWV.

Av n Bepuokpacia TG yupw TTEPIOXAG OEV Eival KAVOVIKA,
UETAKIVEIOTE TOV QOPTIOTH KAl TO YKPOUTT PTTATOPIOG O€ €va
TepIBaAov Beppokpaaiag avapeoa atod 7°C kai 40°C.

ATrooTTWHEVO KOAWSIO PEULATOG

Ta kaAwdia PeUPATOG TOU GOPTIOTA gival aTmooTTwpeva. Mmopoulv va

apaipeBolv aTrd ToV POPTIOTH KAl VA XPNOIPOTTOINBoUV eVAAAGE. (BA.

OXAMA TTAPAKATW)
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2.uvTneENon
/\ MPOEIAOMOIHZH!

Mnv agrvete TToTE UYPAG PPEVWY, Bevdivn, TTpoidvTa pe Baon
TO TIETPEAAIO, BIEICOUTIKA AdOIa K.ATT. va épyovTal O€ ETTA®R
UE Ta TTAAOTIKG €€apTraTa. Ta TIOPATIAVW TTEPIEXOUV XNMIKA
TToU pTTopoUv va BAGwouy, £6a0BevO0OUV I KATAGTPEWOUV TO
TIAQOTIKO.

NPOEIAOMOIHZH!

[a TNV atTo@uyr) coBapwyV TPAUPATIOUWY, OPAIPEITE TTAVTA
TNV UTratapia a1rd 1o epyaleio, katd Tov kaBap-1Iouoé ) TNV
TIPAYUATOTIOINGN £PYATIWY GUVTHPNONG.

A\

KoBapiopog
KaBapioTe 10 €§wTepIKO PEPOG TOU QPOPTIOTH PE EvVa OTEYVO KAl OAAKO
mravi. Mnv erAéveTe pe avTAieg kal pnv kKaBapideTe pe vepo.

®uAaén

A@aipegite TTAVTA TNV PTTOTAPia TPIV TN @UAAEN Tou QOPTIOTA ) 6Tav O
QOPTIOTAG €ival atToouvOedEUEVOG.

AvTigyetTwtrion MNMpoBAnuaTwyv

NPOBAHMA MIGANH AITIA AYZH

O @opTIoTHG
Oev Aermoupyei.O
POPTIOTAG
EUQavicel
EAATTWUATIKN
AeiToupyia (n
€vdeign LED
avaBooBrvel Ye
KOKKIVO XpWua).

O @opTIoTAG

Oev Aeimoupyei.O
POPTIOTAG peETaBaivel
o€ Aermoupyia
a&loAéynong

(n évdeign LED
TIapapEével oTaBepd
KOKKIVN).

H pmratapia r o
POPTICTAG Eival
EAQTTWHATIKA

1 eV UTTAPXEl
owaTh olvoeon
HETOEU TNG
JTTaTapiag Kal Tou
@OPTIOTH.

H pmratapia givai
uTTEPBOAIKG BEPUN
n yuxen.

A@aipEoTe KaI CUVOEDTE
gava Tnv pTratapia Kai Tov
POpPTIOTH.

AoKINAOTE pIa DIAPOPETIKA
uTarapia.

ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOT)
KOl TTEPIYEVETE VO ORROEI N
KOKkIvn évdeiEn LED. Xtn
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Urline Genel Bakis

Makineniz guvenilirlik, kullanim kolayhi§r ve operatér guvenligi igin
yuksek standartlara gére tasarlanmis ve uretilmistir. Diizgin bakim
yapilmasi halinde yillarca sorunsuz olarak calisacaktir.

Sarj Cihazinizi Taniyin

1  Gug Kablosu 4 Sogutma Havasi Yuvasi
2  Elektrik Kontaklari 5 $arj Cihazi LED Isigdi
3 Emniyet Kilidi Digmesi

Yy 9 — 5

Gulvenlik Onlemleri

®

€3

A

Bu makineleri kullanmadan énce bu kilavuzdaki tim
glvenlik uyarilarini ve talimatlari dikkatle okuyun. Bu
kullanici kilavuzunu ileride bagvurmak icin saklayin.

Bu makineler elektromanyetik uyumluluk, makineler ve
dusuk voltaja iliskin CE guivenlik standart ve direktiflerine
uygundur.

UYARI!

Tim glivenlik uyanlarni ve tim talimatlan okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

Genel Sarj Cihazi Giivenlik Uyarilari

Sarj aletini iletken malzemeler ile ARASTIRMAYINIZ.
Sarj aletinin igine sivi girmesine iZIN VERMEYINIZ.

Sarj aletini bu kilavuzda belirtilenler disinda amaclar icin
KULLANMAYINIZ.

Sarj cihazini temizlemeden 6nce veya iginde bir batarya grubu
yokken, sarj cihazininz baglantisi kesilmelidir.

Ayni anda iki sarj cihazini baglamaya CALISMAYINIZ.

Cikis kutbu sarj kutbuna karsilik gelmezse, sarj cihazini
KULLANMAYINIZ.
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Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir.

Kapag! higbir kosulda ACMAYINIZ. Eger kapak hasar gormisse,
sarj cihazi artik KULLANILAMAZ.

Sarj edilebilir olmayan bataryalari sarj etmeyiniz.

/\ UYARI!

Yangin, elektrik carpmasi ve sok risklerini bertaraf etmek

icin:

o Batarya lizerini veya bataryanin sarj cihazi Gizerini
nemli bezler veya deterjanlar ile silmeyiniz.

e  Arac lUzerinde temizlik, inceleme veya bakim islemleri
gerceklestirmeden 6nce batarya grubunu daima
cikartiniz.

UYARI!

Bu arag, acik riskleri bilen ve giivenliklerinden sorumlu
olan biri tarafindan aracin kullanimi hakkinda uygun
talimatlar almis olmadiklari veya gozetim altinda
olmadiklari siirece, yetersiz fiziksel, duysal veya mental
kapasiteye sahip olan veya gerekli deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler tarafindan (8 yas alti cocuklar da dahil)
kullanilmamalidir.

Cocuklarin arag ile oynamasina izin vermeyiniz.

Temizlik veya bakim islemleri gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

Eger bu cihazin gii¢ kablosu hasar gérmisse, ortaya gikabilecek
her turla riskin azaltilmasi amaciyla Uretici veya bir temsilci veya
ozellikle kalifiye personel tarafindan degistiriimelidir.

Sarj cihazinin st kisminda bulunan havalandirma izgaralarini
ortmeyiniz. $arj cihazini érnegin bir battaniye veya bir yastik gibi
yumusak bir diizeye yerlestirmeyiniz. Sarj cihazinin havalandirma
1zgaralarini temiz tutunuz.

Kuglk metal nesnelerin veya gelik yiini, aliminyum levhalari veya
diger yabanci partikiller gibi maddelerin sarj cihazinin bosluguna
girmesini engelleyiniz.

Yalnizca 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82290/ 82430/ 82580/
82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150 yeniden sarj
edilebilir lityum iyon pilleri kullanin.

Onemli Givenlik Talimatl

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ - TEHLIKE: YANGIN VE
ELEKTRIK CARPMASI RISKINi AZALTMAK ICIN, BU
TALIMATLARIN DIKKATLICE iZLENMESiI ONEMLIDIR.

Sarj cihazini kullanmadan énce, her Ulke’de mevcut olan voltajdan
emin olunuz.

Fisin sekli prize uymuyorsa fisi prize uygun hale getirmek i¢in ek
bir fis adaptoru kullanin.



Bertaraf

Batteries

Li-ion

Adi

Ayri toplanir. Bu Grtiin normal evsel atiklarla atilmamalidir.
Urtntinizin bir glin degistiriimesi gerektigini veya artik
isinize yaramadigini dislinlirseniz bunu ev atiklari ile
atmayin. Bu Urun ayri olarak toplanmak lizere verin.

Kullanilmis Grlinlerin ve ambalajin ayri toplanmasi
malzemelerin geri donustirilmesine ve tekrar
kullanilmasina olanak saglar. Geri donusttirilen
malzemelerin tekrar kullaniimasi ¢evre kirliligini dnlemeye
yardimci olur ve ham madde talebini azaltir.

Kullanim émirlerinin sonunda akuleri ¢cevreye gerekli
Ozeni gostererek atin. Aku, size ve gevreye karsi zararli
maddeler igerir. Lityum iyon akileri kabul eden bir tesiste
sokilmeli ve ayri olarak imha edilmelidir.

Bu alet Gzerinde asagidaki sembollerden bazilari kullaniimis olabilir.
Lutfen bunlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu sembolleri dogru

yorumlamak aleti daha iyi ve daha guvenli kullanmanizi saglayacaktir.

@ Sinif Ii
i
L

F8A

Yalnizca ic mekanlarda kullanim igindir.

Sigorta

Sarj etmeden 6nce talimatlar okuyunuz.

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu urinle iliskili risk seviyelerinin

aciklanmasina yoneliktir.

“ SINYAL ANLAMI

TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya

ciddi yaralanma ile sonuclanacak ciddi

tehlike iceren bir durumu gosterir.

A UYARI

gosterir.

Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu

cramer.eu
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Onlenmemesi durumunda énemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuclanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.

IKAZ

“ SINYAL ANLAMI

IKAZ (Glivenlik Uyarisi Sembolii

Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durumu gosterir.

Kullanim

Sarj Etme Prosediirii

NOT: Batarya sarji tam dolu sekilde gdnderiimemektedir. Maksimum
calisma suresine ulagsmasini garanti etmek igin kullanmadan 6nce sarj
etmeniz Onerilir. Lityum iyon batarya bir hafiza gelistirmemektedir ve
herhangi bir anda sarj edilebilir.

1 Bir aklyu sarj edin:

»  $Sarj cihazini (1) bir AC prize baglayiniz.

+ Batarya grubunu (2) sarj cihazina (1) sokunuz.
2 Iki akilyi sarj edin:

e $Sarj cihazini (1) bir AC prize takin.

« ki akilyii (2) sarj cihazina (1) takin.

iki akiiyli sarj ederken, iki akii ayri ayni sarj edilir. Sarj cihazi 6nce bir

Cram . e U |

aklyU sarj edecektir. Biri tamamen sarj olduktan sonra 6teki aklyi sarj
eder.

Bu diyagnostik bir sarj cihazidir. $arj cihazinin LED 1siklari (3)
bataryanin gegerli durumunu gostermek icin spesifik bir sira ile yanar.
Isiklara gore bataryanin sarj duzeyi:

LED DURUMU TANIM

Yesil Yanip Sontyor Sarj oluyor
Sabit Yesil Tam Dolu
Sabit Kirmiz Asiri Isinma
Kirmizi Yanip Sontyor Sarj Arizasi

Isik yanlis bir arizayr gostermektedir:

Batarya sarj cihazina yerlestirildiginde ve durum LED’i yanip
sénduglnde, bataryayi 1 dakika icin sarj cihazindan ¢ikartiniz ve sonra



yeniden takiniz. Eger LED’in durumu “normal”i gOsteriyorsa, batarya
grubu galisiyordur. Eger LED yeniden yanipsdniyorsa, batarya grubu
cikartiniz ve sarj cihazini elektrikten gikartiniz. 1 dakika bekleyiniz, sarj
cihazini yeniden baglayiniz ve batarya grubunu yeniden yerlestiriniz.
Eger LED’in durumu “normal’i gésteriyorsa, batarya grubu c¢aligiyordur.
Eger LED yine yanip sonlyorsa, batarya grubu kusurludur ve
degistirilmelidir.

/\ UYARI!

Eger batarya sicakken veya asiri isinmis durumdayken
sarj cihazina takilirsa, sarj cihazi tizerinde LED’li SARJ
gosterge 15191 KIRMIZI renkte yanabilir. Bu durumun
gozlenmesi halinde, yaklasik 30 dakika boyunca sarj
cihazinin diginda bataryanin sogumaya birakiniz.

Sarj Cihazinin Kontrol
Eger batarya grubu diizgiin sarj olmuyorsa:

Cikis akimini bir baska arag ile kontrol ediniz. Prizin
yalitiimadigindan emin olunuz.

Sarj cihazinin temas noktalarinda kalintilardan veya baska
materyallerden kaynaklanan bir kisa devre olup olmadigini kontrol
ediniz.

Eger cevreleyen havanin sicakhgi normal degilse, Sarj cihazini ve
batarya grubunu sicakligi 7°C ve 40°C arasinda olan bir ortama
tasiyiniz.

Sokiulebilir Gli¢ Kablosu

Sarj cihazinin gu¢ kablolari sokilebilir. Sarj cihazindan ¢ikartilabilir
birbiriyle degistirilerek kullanilabilirler. (Asagidaki sekle bakin)
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Bakim Sorun Giderme

Fr%n SIVIlaI".InIr.I, benzinin, pe.trol bazli tirlinlerin, niifuz (Iedic.i - Akl takimini ve sarj cihazini
yagin vb hlgblr.faman plastik .pan;alarla temas.etmesme izin cikanip yeniden baglamay:
vermeyin. Plastige zarar verebilecek, zayiflatabilecek veya yok

edebilecek kimyasal maddeler igerirler. Sarj cihazi Akl takimi veya deneyin.
calismiyor. Sarj sarj cihazi kusurlu Farldl k?ir akil t.ak|m|n| sarj
A UYARI! cihazi ariza modunu veya akl takimi etmeyi deneyin.
Ciddi fiziksel yaralanmalan 6nlemek igin temizlik veya gosteriyor (LED, Ve sarj cihaz
herhangi bir bakim ¢alismasi yaparken akii takimini aletten kirmizi renkte yanip  arasindaki baglanti  Sarj cihazini figten cikarin
cikartin. séndyor). kotd. ve kirmiziILED sénene kadar
bekleyin, ardindan fisi giic
Temizli kaynagina yeniden baglayin.
Sarj cihazinin dig tarafini kuru ve yumusak bir bezle temizleyiniz. Olasi m—
pompalar ile durulamayiniz veya su ile temizlemeyiniz. Sl AkU takiminin normal
galigmyor. sicakliga ulagmasini
Depo|ama Sarj cihazi Akl takimi gok s, G el
degerlendirme sicak veya cok

Sarj cihazini depolamadan 6nce veya sarj cihazi fisten gikarildiginda
daima akl takimini gikarin.

akd takimi 3°C-47°C'ye
(37°F-117°F) ulastiginda
baglar.

modunu gosteriyor  soguk.
(LED, kirmizi renkte
sabit YANIYOR).
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Teknik Veriler
[ omi | owm |
Model e

Asagidaki standartlara ve dulzenleyici belgelere uygun sekilde
Uretildigini beyan ederiz:

Ve asagidaki direktiflerdeki temel sartlar ile uyumludur:

EC Uygunluk Beyani
Uretici Adi: Changzhou Globe Co., Ltd. _ _
EMCdreldi  20400EU

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Teknik dosyay! derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi: Ted Gu

Adi: Peter Soderstrom Ted Qu Haichao
Adres:  Propellergatan 1 Kalite Mudrd
Changzhou, 22/07/2017

211 15 Malmo

Sweden

ISBU BELGE ILE SORUMLU TARAF OLARAK MAKINENIN
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Gaminio Apzvalga

Jisy jrenginys sukurtas ir pagamintas taip, kad baty ypa¢ patikimas,

paprastai naudojamas ir saugus. Jeigu tinkamai jj prizitrésite, jis daug

mety veiks be gedimy.

Jusy jkroviklis

Maitinimo laidas 4
Elektros kontaktai 5

Ausinimo angos
|kroviklio LED indikatorius
3 Apsauginis blokavimo

mygtukas

Jspéjimai Dél Saugos

®

€3

A

Pries pradédami naudoti Siuos prietaisus, atidziai
perskaitykite Siame vadove pateiktus jspéjimus dél saugos
ir instrukcijas. Pasidékite $j operatoriaus vadovg, nes jo gali
prireikti ateityje.

Sie prietaisai atitinka CE saugos standarty ir
elektromagnetinio suderinamumo, masiny ir Zemos
{tampos direktyvy reikalavimus.

ISPEJIMAS!

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Bendrieji |spéjimai Dél |kroviklio Saugos

|krovikliui tikrinti NENAUDOKITE zondo i$ elektrai laidziy
medziagy.

NELEISKITE skysciui patekti j jkroviklio vidy.

|kroviklio NENAUDOKITE kitokiems nei Siame vadove
nurodytiems tikslams.

Pries jkroviklio valyma ar, kai baterija i$ jkroviklio yra iSimta, jj
badtina atjungti.

173



174

NEBANDYKITE vienu metu prijungti dviejy jkrovikliy.

Jei iSéjimo poliSkumas neatitikty jkrovimo poliSkumo, jkroviklio
NENAUDOKITE.

Naudokite tik patalpy viduje.

Jokiu badu NEATIDARYKITE dangtelio. Dangtelj pazeidus,
ikroviklio NEBEBUS galima naudoti.

NEKRAUKITE baterijy, kuriy pakartotinai jkrauti negalima.

/\ ISPEJIMAS!

Kad iSvengti gaisro rizikos, elektros smigio ar
elektrosoko:

. Baterijai ar baterijos jkrovikliui valyti nenaudokite
drégny Sluosciy ar valikliy.

o Pries valymag, patikrg ar norint atlikti prietaiso
priezidros darbus, baterijos bloka visada reikia iSimti.

ISPEJIMAS!

Sios jrangos neturi naudoti asmenys (jskaitant mazesnius
nei 8 mety amziaus vaikus), turintys fizineg, jutimo ar
proting negalig, arba neturintys reikalingos patirties ir
saugumag ir suprantancio su prietaiso naudojimu susijusig
rizikg arba pries tai jie buvo tinkamai apmokyti.

Cocuklarin arag ile oynamasina izin vermeyiniz.

Temizlik veya bakim islemleri gozetim altinda olmayan gocuklar
tarafindan yapilamaz.

Eger bu cihazin gii¢ kablosu hasar gérmusse, ortaya gikabilecek
her tUrlG riskin azaltilmasi amaciyla Uretici veya bir temsilci veya
ozellikle kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

Sarj cihazinin Ust kisminda bulunan havalandirma izgaralarini
ortmeyiniz. $arj cihazini 6rnegin bir battaniye veya bir yastik gibi
yumusak bir dlizeye yerlestirmeyiniz. Sarj cihazinin havalandirma
1zgaralarini temiz tutunuz.

Kuguk metal nesnelerin veya celik yund, aliminyum levhalari veya
diger yabanci partikiller gibi maddelerin sarj cihazinin bosluguna
girmesini engelleyiniz.

Yalnizca 82V220G/ 82V430G/ 82V220/ 82V290/ 82V430/ 82580/
82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150 yeniden sarj
edilebilir lityum iyon pilleri kullanin.

Onemli Giivenlik Talimatl

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ - TEHLIKE: YANGIN VE
ELEKTRIK CARPMASI RISKINi AZALTMAK ICIN, BU
TALIMATLARIN DIKKATLICE iZLENMESiI ONEMLIDIR

Sarj cihazini kullanmadan énce, her Ulke’de mevcut olan voltajdan
emin olunuz.

Fisin sekli prize uymuyorsa fisi prize uygun hale getirmek igin ek
bir fis adaptor kullanin.
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Batteries

Li-ion

alinimas

ISmetama atskirai. Sio gaminio negalima imesti su @ Klasé Il

{prastomis buitinémis atliekomis. Jeigu vieng dieng

nusprestumeéte, kad jrankj reikia pakeisti nauju arba jeigu

senasis jums tiesiog nebereikalingas, neiSmeskite jo su G Naudoti tik patalpy viduje
buitinémis atliekomis. Pristatykite jj | atlieky surinkimo

punkta.

[ﬂg] Pries jkraudami, perskaitykite instrukcijas

Atskirai surinkus naudotus gaminius ir pakuotes galima
medziagas perdirbti ir panaudoti i$ naujo. Naudojant

perdirbtas medziagas yra mazinamas aplinkos %_ Saugiklis
uzterStumas ir sumazéja zaliavy poreikis.

Toliau pateikty signaly formuluotés ir reikSmeés turi paaiskinti su Siuo

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius utilizuokite gaminiu susijusios rizikos lygi.

laikydamiesi aplinkosaugos nuostaty. Akumuliatoriuje

yra medziagos, kuri kelia pavojy jums ir aplinkai. Jj turi

iSimti ir atskirai utilizuoti {moné, kuri surenka li¢io jony “
akumuliatorius.

PAVOJINGA Nurodo gresiancig pavojingg situacija,
kurioje galima ziti arba rimtai

S i m bOI iai susizaloti, jei jos nepaisoma.

Kai kurie i$ toliau pateikty zenkly gali bati naudojami ant Sio /_\ |SPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg situacija,

jrankio. ISnagrinékite ir supraskite jy reikSme. Tinkamai suprate

kurioje galima zti arba rimtai

Siuos zenklus, galésite geriau ir saugiau eksploatuoti jrankj. susizaloti, jei jos nepaisoma.

cramereu 175



DEMESIO Nurodo galimai pavojingg situacija,

“

176

kurioje, jos nepaisant, galima patirti
lengvy arba vidutinio rimtumo
suzalojimy.

DEMESIO (Be jspéjimo apie saugg zenklo) Nurodo

situacijg, kurioje galima apgadinti turta.

Eksploatavimas

Sarj Etme Prosedri

NOT: Batarya sarji tam dolu sekilde génderiimemektedir. Maksimum
calisma suresine ulasmasini garanti etmek i¢in kullanmadan 6nce sarj
etmeniz énerilir. Lityum iyon batarya bir hafiza gelistirmemektedir ve
herhangi bir anda sarj edilebilir.

1 Vienos baterijos jkrovimas:
»  $Sarj cihazini (1) bir AC prize baglayiniz.
»  Batarya grubunu (2) sarj cihazina (1) sokunuz.
2 Dviejy baterijy jkrovimas:
»  Prijunkite {kroviklj (1) prie kintamosios srovés elektros lizdo.
o |statykite | kroviklj (1) dvi sudétines baterijas (2).

|kraunant dvi sudétines baterijas, abi jos jkraunamos atskirai. PradZioje
ikroviklis jkrauna pirmajg baterijg. Ir tik po to jis jkrauna antrajg baterijg.

Bu diyagnostik bir sarj cihazidir. CBeTognoabT Ha 3apsiiHOTO yCTPOIicTBO (3)
LLe CBETM B KOHKPETHA NOCNeA0BaTENHOCT, 3a Aa YKaxe TEKyL|OoTO CbCTOsHNE Ha
Batepusra. Isiklara gére bataryanin sarj duzeyi:

Mirksi zaliai |kraunama

Dega zaliai |krauta
Dega raudonai Per didelé temperatira

Mirksi raudonai |krovimo triktis

Isik yanlis bir arizayi gdstermektedir:

Batarya sarj cihazina yerlestirildiginde ve durum LED’i yanip
sonduguinde, bataryayi 1 dakika icin sarj cihazindan ¢ikartiniz ve sonra



yeniden takiniz. Eger LED’in durumu “normal”i gOsteriyorsa, batarya
grubu ¢alisiyordur. Eger LED yeniden yanip sénliyorsa, batarya grubu
cikartiniz ve sarj cihazini elektrikten ¢ikartiniz. 1 dakika bekleyiniz, sarj
cihazini yeniden baglayiniz ve batarya grubunu yeniden yerlestiriniz.
Eger LED’in durumu “normal’i gésteriyorsa, batarya grubu calisiyordur.
Eger LED yine yanip sdnuyorsa, batarya grubu kusurludur ve
degistiriimelidir.

/\ |SPEJIMAS!

Eger batarya sicakken veya asin 1sinmis durumdayken
sarj cihazina takilirsa, sarj cihazi tizerinde LED’li SARJ
gosterge 15191 KIRMIZI renkte yanabilir. Bu durumun
gozlenmesi halinde, yaklasik 30 dakika boyunca sarj
cihazinin disinda bataryanin sogumaya birakiniz.

Ikroviklio Patikra
Jei baterijos blokas teisingai nesikrauna:

Patikrinkite iSéjimo srove su kitu jrankiu. Patikrinkite, ar lizdas
neizoliuotas.

Patikrinkite, ar jkroviklio kontakty nepaveiké likuciy ar kity
medziagy sukeltas trumpasis jungimas.

Jei aplinkos temperatira néra normali, perneskite [kroviklj ir
baterijos blokg | aplinka, kurioje temperatira yra nuo 7°C iki 40°C.

Atjungiamasis Maitinimo Laidas

|kroviklio maitinimo laidai yra atjungiamojo tipo laidai. Juos galima
atjungti nuo ikroviklio ir naudoti pakaitomis. (Zr. paveiksla toliau)
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Menciy Priezitra
/\ ISPEJIMAS!

Bikite atsargs, kad ant plastikiniy daliy nepatekty stabdziy
skyscio, dyzelino, benzino pagrindo produkty, tepaly ir pan. Jy
sudétyje yra cheminiy medziagy, kurios gali pazeisti, susilpninti
arba sugadinti plastika.

ISPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, valydami arba atlikdami
bet kokius priezilros darbus, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka,

A\

Valymas

|kroviklio iSore valykite minksta ir sausa Sluoste. Neplaukite siurbliu ir
nevalykite vandeniu.

Laikymas

Visada atjunkite akumuliatoriaus bloka, prie$ padédami jkroviklj j
laikymo vietg arba bet kada, kai jkroviklis neprijungtas.

Trik&iy ir Gedimy Salinimas

m GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

|kroviklis neveikia.

|kroviklis rodo
defekto rezima,
(LED mirksi
raudona spalva).

|kroviklis neveikia.

|kroviklis rodo
vertinimo rezima,
(LED nuolat dega
raudona spalva).

Akumuliatoriaus
blokas arba
ikroviklis turi
defektq arba
akumuliatoriaus
blokas blogai
sujungtas su
ikrovikliu.

Akumuliatoriaus
blokas per karstas
arba per $altas.

Paméginkite atjungti ir vél
prijungti akumuliatoriaus
bloka ir jkroviklj.

Pameéginkite {krauti kita
akumuliatoriaus bloka.

Atjunkite [kroviklj ir
palaukite, kol uzges
raudonas LED, tada vél
prijunkite kistuka prie
maitinimo Saltinio.

Palaukite, kol
akumuliatoriaus blokas
pasieks normalig
temperatira. |krovimas

bus pradétas, kai
akumuliatoriaus bloko
temperatira pasidarys 3-47
°C (37-117 °F).



Techniniai Duomenys

YPATYBE DUOMENYS

Modelis 82C2

ikroviklis 82V kroviklis

|éjimas 230V ~v 50/60Hz, 2.6A
|$éjimas 82V ==4A

EC Atitikties Deklaracija

Gamintojo pavadinimas: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 P.R.China

Asmens, jgalioto tvarkyti technine bylg, vardas, pavardé ir adresas:
Vardas, pavardé: Peter Soderstrom
Adresas: Propellergatan 1

211 15 Malmd

Sweden

SIUO DOKUMENTU ATSAKINGAI PAREISKIAME, KAD SIS PRIETAISAS

Originaliy instrukcijy vertimas

|veskite 82V ikroviklis
Prekés zenklas Cramer
Modelis 82C2

Serijos numeris Zr. produkto duomeny plokstele

buvo pagamintas laikantis toliau nurodyty standarty ir teisés akty:

EN 60335-2-29, EN 60335-1,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Darnieji Europos standartai

Taip pat atitinka bitinus toliau nurodyty direktywy reikalavimus:
Zemos jtampos direktyva 2014/35/EU

EMC direktyva 2014/30/EU

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Kokybés direktorius
Changzhou, 22/07/2017



lerices parskats DroSibas Pasakumi

Jisu masina ir konstruéta un izgatavota atbilstosi uzticamibas,
vienkarsas darbibas, ka arT lietotaja droSibas augstajiem standartiem.
Ja tai veic atbilstoSus apkopes un uzturéSanas darbus, ta nodrosinas
nevainojamu darbibu vél ilgus gadus.

@ Pirms So ieri¢u ekspluatacijas rlpigi izlasiet visus Saja
rokasgramata noraditos drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Saglabajiet So operatora rokasgramatu
turpmakai atsaucei.

Parziniet savu |édétéju CE€  3is ierices atbilst CE drogibas standartiem un

direktivam par elektromagnétisko saderibu, masinam un

Stravas vads 4 D.zes_ééa_nas gaisa zemspriegumu.
Elektriskie kontakti pieslégvieta
3 Drogibas atbloké$anas 5 Ladétaja LED gaisma

poga.

/\ BRIDINAJUMS!

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Visparigi drosibas bridinajumi attieciba uz ladetaju
»  NEMANIPULET ladétaju ar materialiem, kam ir vaditspéja.

»  NEPIELAUT, lai $kidrums noklttu ladétaja.
o NELIETOT ladétaju mérkiem, kas nav minéti $aja rokasgramata.

o Pirms ladétaja tiriSanas vai, ja taja neatrodas bateriju pakete,
atvienojiet to.

»  NEMEGINIET pievienot divus ladétajus vienlaicigi.
e Gadijuma, ja izejas polaritate neatbilst uzlades polaritatei,
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NEIZMANTOJIET ladétaju.
Izmanto$anai tikai iekStelpas.

Nekada gadijuma NEATVERIET parsegu. Ja parsegs ir bojats,
lad&tajuvairs NEDRIKST izmantot.

NEUZLADET baterijas, kas nav uzladéjamas.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai izvairitos no ugunsgréka, elektroSoka vai elektroizlades
riskiem:

o Netirit bateriju vai tas ladétaju ar mitru dranu vai
mazgasanas lidzekli.

. Pirms tiriSanas vienmér nonemiet bateriju paketi,
parbaudiet to vai ari veiciet aprikojuma tehnisko
apkopi.

BRIDINAJUMS!

So aprikojumu nedrikst izmantot personas (tai skaita
bérni lidz 8 gadu vecumam) ar ierobezotam fiziskam,
sensoralam vai garigajam spéjam, vai ar pieredzes un
nepiecieSamo zinasanu trikumu, ja vien tos neuzrauga
un par ierices drosu i etoSanu neinstrué persona, kas
atbildiga par vinu drosibu un apzinas ar to saistitos riskus.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar So aprikojumu.

TirSanas vai apkopes darbus nedrikst veikt bérni, kas atrodas bez
uzraudzibas.

Ja &1 aprikojuma stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai
vina parstavim, vai personalam, kas Ipasi apmacits, lai samazinatu
jebkada riska iespéju.

Neaizsedziet ventilacijas atveres ladétaja augseja dala.
Nenovietojiet 1adétaju uz mikstas virsmas, pieméram, segas vai
spilvena. Uzturiet tiras ventilacijas ladétaja atveres.

Nelaujiet stkiemn metala priekSmetiem vai materialiem, pieméram,
térauda vilnai, aluminija folijam vai citiem sveskermeniem nok|at
ladétaja dobuma.

lzmantojiet tikai 82V220G/ 82V430G/ 82220/ 82V290/ 82430/

82V580/ 82VH860/ 82860/ 82VH1000/ 82VH1150/ 82V1150
uzladéjamas Li-ion baterijas.

Svarigi Drosibas Noradijumi

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS BISTAMI! LAl SAMAZINATU
UGUNSGREKU VAI ELEKTROSOKU RISKU, IR SVARIGI RUPIGI
IEVEROT SIS INSTRUKCIJAS.

Pirms izmantot ladétaju, parliecinieties, vai noraditais spriegums
katra valstT ir pieejams.

Ja kontaktdaksas forma neatbilst stravas kontaktligzdai,
izmantojiet atbilstoSas konfiguracijas piestiprindmu kontaktdaksas
adapteri stravas kontaktligzdai.
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Utilizacija

o

Batteries

Li-ion

Dalita vak$ana. So preci nedrikst izmest kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Ja kadreiz
atklajat, ka Jisu instrumentiem nepiecieSama nomaina
vai tiem nav turpmaka pielietojuma, neizmetiet to kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet $o preci
skirosanai.

lepakojumu un lietotu prec¢u dalita vaksana |lauj nodot
materialus otrreizéjai parstradei. Atkartota parstradatu
materialu izmantoSana palidz novérst dabas piesarpojumu
un samazina izejvielu pieprasijumu.

Bateriju miZa beigas, izmetiet tas, ripéjoties par misu
vidi. Baterija satur materialu, kas ir kaitigs gan jums, gan
apkartéjai videi. Ta janonem atseviski un janodod vieta, kur
tiek pienemtas litija jonu baterijas.

Simboli

DaZi no Siem simboliem var tikt izmantoti uz ierices. Lidzu, uzmanigi
izpétiet tos un iepazistieties ar to nozimi. Pareiza $o simbolu izpratne
laus Jums rikoties ar ierici labak un drosak.
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Klase Il

|Izmanto$anai tikai iekStelpas.

Pirms uzladésanas izlasiet instrukciju

Drosinatajs

Sie bridinajuma simboli un nozimes paredz paskaidrot riska limenus, kas
rodas lietojot So ierici.

A\

BRIESMAS

BRIDINA-
JUMS

Nozimé nenovérSamas briesmas,
kas var izraisit navi vai smagus
ievainojumus, ja no tam neizvairisies.

Nozimé potencialas briesmas, kas var
izraisTt navi vai smagus ievainojumus,
ja no tam neizvairisies.




UZMANI- Nozimé potencialas briesmas, kas
BU var izraisTt vieglus vai vidéji smagus
ievainojumus, ja no tam neizvairisies.

UZMANI- (Bez drosibas bridinajuma simbola)
BU Nozimé situaciju, kas var izraistt
Tpasuma bojajumus.

LietoSana

Uzlades Procediira
PIEAME: baterija netiek piegadata pilniba uzladéta. Lai panaktu

maksimalo ekspluatacijas laiku, pirms lietosanas ieteicams to uzladgt. DIODES STAVOKLIS APRAKSTS
Litija jonu baterija neatfista atminu, un to var uzladét jebkura laika.

Tas ir diagnostikas ladétajs. Ladétaja diodes gaisma (3) mirgos Tpasa
seciba, lai noraditu eso$o baterijas jaudu. Bateriju uzladéjiet atkariba no
indikatoriem:

7 Viena akumulatora ladésana: Mirgo zala krasa Notiek uzlade
«  Pievienojiet ladétaju (1) mainstravas kontaktligzdai. Tumsi zal$ Pilnba uzladets
+ levietojiet bateriju paketi (2) ladétaja (1). Tuméi sarkans Parkarsis

# Divuakumulatoru [adesana: Mirgo sarkana krasa Uzlades klime

« Pievienojiet 1adétaju (1) mainstravas kontaktligzdai.

. levietojiet ladataja (1) divus akumulatora blokus (2). Indikators norada uz falSu Kami:

Kad baterija ir ievietota ladétaja un LED indikators mirgo, izpemiet
bateriju no ladétdja uz 1 minadti un ievietojiet to atpakal. Ja LED
indikators rada “normals’ tas nozimé, ka bateriju pakete darbojas. Ja

Uzladgjot divus akumulatora blokus, abi akumulatori tiek uzladéti
atseviski. Vispirms ladétajs uzlade vienu akumulatoru. Tiklidz viens
akumulators ir pilnTba uzladéts, sakas otra akumulatora uzlade.
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LED indikators no jauna mirgo, iznemiet bateriju paketi un atvienojiet Atvienojams Stravas Padeves Vads
ladétaju. Uzgaidiet 1 mindti, pievienojiet no jauna ladétaju un ievietojiet
bateriju paketi. Ja LED indikators norada “normals’ tas nozimé, ka
bateriju pakete darbojas. Ja LED indikators joprojam mirgo, tas nozimé,
ka bateriju pakete ir bojata un ta ir janomaina.

Ladétaja stravas padeves vadi ir atvienojami. Tos var atvienot no ladétaja
un lietot pamisus. (Skatit zemak esos$o attélu)

/\ BRIDINAJUMS!

Ja baterija tiek ievietota ladétdja, tai esot siltai vai
sakarsétai, UZLADES LED indikators uz ladétaja tiek
izgaismots SARKANS krasa. Gadijuma, ja rodas sada
situacija, |laujiet baterijai atdzist arpus ladétaja apméram
30 mindtes.

Ladétaja Parbaude @

Ja bateriju pakete netiek pareizi uzladéta:

Parbaudiet izejas stravu ar cita aprikojuma palidzibu.
Parliecinieties, vai kontaktligzda nav izoléta.

Parbaudiet, vai ladétaja kontakti neveido Tssavienojumu, ko izraisa
gruzi vai citi materiali.

Ja apkartéja gaisa temperatiira nav normala, parvietot ladétaju un
bateriju paketi apkartéja vidé ar temperatiru no 7°C Iidz 40°C.
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Menciy Priezitra

/\ BRIDINAJUMS!

Nekada gadijuma nelaujiet bremzu skidrumam, gazolina un
benzina produktiem, pret risas un korozijas aizsardzibas
lidzekliem, u.c. nonakt saskaré ar plastmasas detaam.Tie
satur kimikalijas, kas var bojat, pasliktinat kvalitati vai iznicinat
plastmasu.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai novérstu smagus ievainojumus, tiriSanas vai apkopes
laika vienmér iznemiet bateriju paketi no instrumenta.

TiriSana

Notiriet ladétaja arpusi ar mikstu, sausu draninu. Neskalot ar sikni un
netirit ar ddeni.

Uzglabasana

Vienmeér atvienojiet akumulatoru pirms ladétaja novietosanas glabasana,
vai, kad ladétajs nav pievienots elektrotiklam.

Problému novérsana

s IESPEJAMAIS =
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

Ladetajs
nedarbojas.
Ladétajs norada, ka
ir radies defekts
(LED mirgo sarkana
krasa).

Ladétajs
nedarbojas.
Ladéetajs norada
parbaudes rezimu
(LED indikators
nepartraukti deg
sarkana krasa)

Akumulators vai
ladetajs ir bojats,
vai savienojums
starp akumulatoru
un ladétaju ir
traucéts.

Akumulators ir
parak uzkarsis vai
parak auksts.

Atvienojiet un no jauna
savienojiet akumulatoru ar
lad&taju.

Parbaudiet, vai ir iespéjams
uzladét citu akumulatoru.

Atvienojiet ladétaju un
nogaidiet lidz sarkanais
LED indikators nodziest,
un tad atkal pievienojiet
spraudni elektrotiklam.

Laujiet akumulatoram
sasniegt normalu
temperatiru. Uzlade
saksies, kad akumulators
sasniegs temperatdru
robezas starp 3 °C — 47 °C.
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Toote ulevaade Ohutusabindud

Teie seade on loodud ja toodetud kdrgete standardite jargi, mis tagavad
vastupidavuse, kasutusmugavuse ja ohutuse. Oige hooldamine
voimaldab kasutada seadet probleemideta mitmeid aastaid.

@ Enne seadmete kasutamist lugege hoolikalt Iabi koik
kasutusjuhendis sisalduvad hoiatused ja juhised. Sailitage
kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks.

Tu nne oma Iaad IJat CE Need seadmed vastavad CE ohutusstandarditele ja

elektromagnetilise tihilduvuse ja madalpingeseadmete

1 Toitejuhe 4 Jahutusohu ava direktiividele.

2  Elektrikontaktid 5 Laadija LED tuli
3 Ohutusnupp

/\ HOIATUS!

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Laadija Uldised Ohutusjuhised

«  ARGE sondeerige laadijat elektritjuhtivate materjalidega.
o Laadijasse El tohi paaseda vedelikku.

» Laadijat El tohi kasutada juhendis mittekirjeldatudeesmarkidel.

¢ Enne laadija puhastamist voi siis, kuiselles ei ole akut, eemaldage
laadijavooluvorgust.

o ARGE Uhendage samaaegselt kahtlaadijat.
o Kui valjundi polaarsus ei vastalaadimisele, ARGE kasutage laadijat.

e Kasutada ainult siseruumides.
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Korpust ei TOHI mitte mingil juhulavada. Laadijat EI TOHI aku ventilatsiooniavadpuhtana.

kasutada, kuikorpus on kahjustatud. L . .
Val t ige vaikeste metal lesemetevdi -materjalide, naiteks

Laadijaga EI TOHI laadida mittelaetavaidakusid. terasvilla,alumiiniumlehtede voi muude osakestesattumist laadija
avadesse.
A HOIATUS ! Kasutage ainult litiumioonakusid 82V220G/ 82V430G/ 82V220/
Tuleohu ja elektrilo6giohu valtimiseks: 82V290/ 82V430/ 82580/ 82VH860/ 82860/ 82VH1000/
82VH1150/ 82V1150

. Arge asetage niiskeid lappe egapuhastusvahendeid
akule egaakulaadijale. . ..
Tahtsad Ohutusjuhised
HOIDKE JUHISED ALLES OHT-TULEKAHJU JA
ELEKTRILOOGIOHUVALTIMISEKS ON JUHISTEJARGIMINE
VAGA OLULINE.
/\ HOIATUS!
Tooriista ei tohi kasutada vahestefiiiisiliste, sensoorsete
voi vaimsetevoimetega isikud, lapsed nooremad kui8

o Enne seadme puhastamist, lilevaatustvoi hooldust
eemaldage koigepealtaku.

Enne laadija kasutamist kontrollige,milline on kasutusjargse riigi
tavalinevoolupinge.

aastat voi jarelevalveta isikud, kui neileei ole tooriista Kui pistik vooluvérgu pistikupessa ei sobi kasutage taiendavat

kasutamise osas andnudvalja6pet moni teine isik, kes Uleminekuadapterit,millel on pistikupesale sobivklemmivariant.

vastutabnende ohutuse eest ning teab koikikaudseid

ohte. s mm TR

Jaatmekaitlus
Arge laske lastel todriistaga mangida.
Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei tohi kaidelda

Jarelevalveta lapsed ei tohi tooriistapuhastada ega hooldada. koos tavaliste olmejaatmetega. Kui leiate, et teie seade
Kui tédriista toitejuhe on kahjustatud, siistuleb see vélja vahetada vl el ol e seea waatn & L, 60 2
tootja, viimaseedasimiilija véi isikute juures, kes onsaanud pange seda olmejaatmete hulka. Andke seade Ule selleks

erivaljadppe koikvoimalikeseotud riskide vahendamiseks. ettenahtud kogumispunkti

Aku (laosas asuvaid ventilatsiooniavasidei tohi kinni katta. Arge
asetage laadijatpehmele pinnale, naiteks tekile voipadjale. Hoidke
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o

Batteries

Li-ion

Kasutusest korvaldatud toodete ja pakendi sorteerimine
voimaldab materjale imber t66delda ja taaskasutada.
Umbertéddeldud materjalide taaskasutus aitab viltida
keskkonnareostust ja vdhendab uue tooraine vajadust.

Kui toiteelementide kasutusiga l16peb, tuleb need
utiliseerida, et keskkonda saasta. Toiteelement sisaldab
materjale, mis on teile ja keskkonnale ohtlikud. See tuleb
kasutusest korvaldada ja utiliseerida ettevotte poolt, kes
tohib kaidelda liitiumioonakusid.

HOIATUS !

Kui aku on pragunenud voi katki,liikskoik, kas lekib
vOi mitte, siis ei tohiseda enam laadida ega kasutada.
Viigesee iimberto6tlemisse ning asendageuue akuga.
ARGE PROOVIGE SEDAPARANDADA!

Sumbol

Tooriistal voivad olla mdned jargnevatest simbolitest. Palun

vaadake need lle ja votke teatavaks. Oige arusaamine nendest
stimbolitest aitab teil seadet paremini ja ohutumalt kasutada.

sUmBoL TAHENDUS/SELGITUS

@ Klass Il

sUMBOL TAHENDUS/SELGITUS

i

(A

—

F8A

—

Ainult siseruumides kasutamiseks

Enne laadimist lugeda juhiseid

Kaitse

Jargnevad marksonad ja selgitused on moeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

JAN
JAN

Osutab dhvardavale ohuolukorrale,
mille mittevaltimine 16peb surma
VOi tOsise vigastusega.

HOIATUS. Osutab voimalikule ohuolukorrale,
mille mittevaltimine voib I6ppeda
surma voi tosise kehavigastusega.

ETTEVAATUST! Osutab voimalikule ohuolukorrale,
mille mittevaltimine voib I6ppeda
vaiksemate voi moddukate
kehavigastustega.
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SUMBOL MARKSONA SELGITUS )

ETTEVAATUST! Maérksona ilma ohutusstmbolita
— osutab olukorrale, mis voib
pohjustada varakahju.

\ %

Kasutamine

Laadimine

MARKUS. Aku ei ole tarnimisehetkel taielikult laetud. Pikema
té6easaavutamiseks on soovitatav akuenne esimest kasutamist tais

laadida.Liitiumioonakul ei ole mélu ja seda voiblkskoik mis hetkel LED MARGUTULEOLEK KIRJELDUS
laadida.

Tegemist on diagnoosiva laadijaga. Laadija leed-lambid (3) sUttivad ja
annavad teada, millises seisus on aku, Aku taituvus vastavalt tuledele:

7 Uhe aku laadimiseks : Vilkuv roheline Laadimine
+  Uhendage laadija (1) pistikusse. Pusiv roheline Taislaetud
* Paigutage aku (2) laadijasse (1). Plsiv punane Uletemperatuur
2 Kahe aku laadimiseks :
. B Vilkuv punane Laadimistorge
« Uhendage laadija (1) vooluvérku.
«  Paigaldage kaks akut (2) laadijasse (1). Kui tuli annab valehairet:
Kahe akuploki laadimisel laetakse neid kahte akut eraldi. Laadija laeb Kui aku pannakse laadijasse ja leed hakkab vilkuma, siis eemaldage aku
esmalt Gihte akut. Esimese aku téislaadimise jarel hakkab seade laadima  laadijast heks minutiks ja proovige uuesti. Kui leed néitab “normaalne;
teist akut. siis aku on tddkorras. Kui leed hakkab uuesti vilkuma, siis eemaldage

aku ja votke laadija vooluvorgust valja. Oodake Uks minut, Ghendage
laadija vooluvorguga j pange aku tagasi. Kui leed néitab “normaalne’ siis
aku on téokorras. Kui leed hakkab uuesti vilkuma, siis aku on defektne
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ja tuleb valja IUlitada.

/\ HOIATUS!

Kui laadijasse asetatud aku on soe voi tilekuumenenud,
siis voib laadimisindikaatori leed siittida PUNANE
valgusega. Sellisel juhul tuleb lasta akul valjaspool
laadijat 30 minutit jahtuda.

Laadija Kontroll
Kui aku ei laadi korralikult:

Kontrollige véljundvoolu méne muu todriistaga. Veenduge, et
pistik ei oleks isoleeritud.

Kontrollige, et laadija kontaktid ei oleks Ithistatud jaakide voi
muude materjalide poolt.

Kui keskkonna temperatuur ei ole tavapéarane, siis pange aku ja
laadija kohta, mille temperatuur jaab vahemikku 7°C kuni 40°C.

Lahtitihendatav Toitejuhe

Laadija toitejuhtmed on lahti Ghendatavad. Toitejuhtme saab laadija
klljest eemaldada, et kasutada teistsuguse pistikuga juhet. (Vaadake
allpool olevat joonist)

=)
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Hooldamine Rikkeotsing

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel sattuda Katsetage akupaketti
kontakti auto pidurivedeliku, bensiini, immutusolide ega mingite ja laadijat akupaketi
naftasaadustega. Need sisaldavad kemikaale, mis voivad plaste eemaldamise ja
rikkuda, norgendada vo6i neile havitavalt mojuda. taaslihendamisega.
A ' Laadija ei toota Akurfakett Yéi. Proovige kasutada teisi
HOIATUS ! Laadija naitab riket Ia~a'd|]a on rikkis : akupakette.
Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett (vilgub punane YO' on :dkupaketl Vbike laadiia pistik
toériista puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja. LEDmargutuli) ja laadija vahel Gtke laadija pisti

puudulik ihendus. pistikupesast vélja ja

. dake, kuni punane
Puhastamine 0
LEDmargutuli kustub,

Laadijat voib valjastpoolt puhastada pehme ja kuiva lapiga. Arge sesjérel tihendage toide

loputage pumbast ega puhastage veega. TESH,

Hoiustamine Laadija i t55ta. Laske akupaketil saavutada
. . o oL ) B Laadiia néitab tavatemperatuur. Akut

Egméldage aKupakett enne .I.a‘aduia] hoiustamist ja alati siis, kui laadija kcmtrlonrei“rm Akusakett o ligs hakatakse laadima, kui

toitejuhe on pistikupesast vélja voetud. (punane e akupaketi temperatuur

saavutab temperatuuri
vahemikus 3 °C kuni 47 °C
(37 °F 117 °F).

LEDmargutuli on
pusivalt stttinud).
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_ _ on toodetud vastavuses jargmiste standardite direktiivide nouetele:

M aS| na E C Vastavu Sd e kl a ratS | oon Vastab jargmiste direktiivide olulistele nouetele:

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu
213000 PR.China

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress: Ted Gu
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Aadress: Propellergatan 1
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Sweden
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